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Remove the battery pack before starting any
work on the product.

Entfernen Sie den Akku, bevor Sie an dem
Gerat arbeiten.

Retirez le bloc-batterie avant d'effectuer la
moindre intervention sur le produit.

Rimuovere il pacco batteria prima di iniziare a
lavorare sul prodotto.

Retire |a bateria antes de iniciar cualquier
trabajo en el producto.

Retire a bateria antes de iniciar quaisquer
tarefas no produto.

Verwijder de accu alvorens werkzaamheden
aan de machine uit te voeren.

Fjern batteripakken inden start af arbejde pa
produktet.

Fjern batteripakken fer du starter noe arbeid
pa produktet.

Ta bort batteripaketet innan arbete pa
produkten paborjas.

Irrota akkupakkaus ennen kuin teet
tuotteeseen mitaan toimenpiteita.
AgaipéoTe TN uTTaTapia TEIV EEKIVATETE
OTIOIOdNTIOTE Epyaaia aTo PNXAvnHa.
Uriin tizerinde herhangi bir isleme baglamadan
once pil paketini gikarin.

Pred zahajenim prace na produktu vyjméte
baterii.

Pred akoukolvek ¢innostou na vyrobku vyberte
z neho supravu batérii.

Przed rozpoczeciem prac przy produkcie
nalezy wyja¢ akumulator.

A terméken végzett barmilyen munka
elkezdése elétt vegye ki az akkut.

Pred zacetkom izvajanja kakrsnihkoli posegov
na izdelku odstranite baterijski vloZek.

Baterijski sklop uklonite prije pocetka bilo
kakvog rada na proizvodu.

Nonemiet akumulatoru bloku, pirms uzsakt
jebkadus apkopes darbus.

I1Simkite akumuliatoriy, prie$ vykdydami bet

kokius jrenginio techninés prieZidros, valymo ar

remonto darbus.

Eemaldage aku enne mistahes tdode

teostamist toote juures.

[lo Havana niobbix paboT Haa n3penvem

U3BMEKNTE aKKyMYNSTOPHbIV GIOK.

W3BapeTe akymynatopHata 6atepus, npeau

[1a 3ano4HeTe KakeaTo 1 fja € AeifHoCT no

npoaykTa.

Tnainte de a incepe orice operatie asupra

produsului, scoateti acumulatorul.

OtcTpaHeTe v GatepuuTe npep Aa NoYHeTe

[ia BpLUMTE Hekakea pabota Ha camuoT

npounseojd.

Mepep noyaTkom Byab-skux onepavii 3

NPUCTPOEM BUIMITb akyMynsiTOpHy 6atapeto .
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() ORIGINAL INSTRUCTIONS

The product is intended to drive nails in soft materials, such as wood.
The product is not suitable for fixing electric cables.
Do not use the product for any other purpose.

WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

NAILER SAFETY WARNINGS

Always assume that the tool contains fasteners. Careless
handling of the nailer can result in unexpected firing of fasteners
and personal injury.

Do not point the tool towards yourself or anyone nearby.
Unexpected triggering will discharge the fastener, causing an injury.

Do not actuate the tool unless the tool is placed firmly against
the workpiece. If the tool is not in contact with the workpiece, the
fastener may be deflected away from your target.

Disconnect the tool from the power source when the fastener
jams in the tool. While removing a jammed fastener, the nailer
may be accidentally activated if it is plugged in.

Use caution while removing a jammed fastener. The
mechanism may be under compression and the fastener may be
forcefully discharged while attempting to free a jammed condition.

Do not use this nailer for fastening electrical cables. It is not
designed for electric cable installation and may damage the insulation
of electric cables, thereby causing electric shock or fire hazards.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

The product is designed for single-hand use. Do not hold the
product by the front of the magazine. Do not put hands, head, or
other parts of your body near the bottom of the magazine where the
nail exits the product as serious personal injury could be caused.

Always ensure that the workpiece contact is fully positioned
above the workpiece. Partially positioning the workpiece contact
above the workpiece could cause the nail to completely miss the
workpiece and result in serious personal injury.

Do not drive nails near the edge of the material. The workpiece
may split, causing the nail to ricochet, injuring you or a coworker.
Be aware that the nail may follow the grain of the wood, causing it
to protrude from the side of the work material or deflect, possibly
causing injury.

Keep hands and body parts clear of the immediate work area.
Hold the workpiece with clamps when necessary to keep hands
and body out of potential harm. Make sure that the workpiece is
properly secured before pressing the fastener against the material.
The workpiece contact may cause the work material to shift
unexpectedly.

Keep face and body parts away from the back of the tool cap when
working in restricted areas. Sudden recoil can result in impact to
the body, especially when stapling into hard or dense material.
During normal use, the product will recoil immediately after driving
a fastener. This is a normal function of the product. Do not attempt
to prevent the recoil by holding the nailer against the workpiece.
Grip the handle firmly, let the product do the work and do not place a
second hand on top of the product or near the exhaust at any time.
Failure to heed this warning can result in serious personal injury.

Do not drive fasteners on top of other fasteners or with the product
at an overly steep angle as this may cause deflection of fasteners,
which could cause injury.

Always check the work area for hidden wiring, gas lines, and water
lines before using the product on such work area.

After using the product in the contact actuation mode, switch it
back to the full sequential mode.

Adjust the driving depth of the nail before the actual work. It is
advisable to test the depth on a scrap workpiece to determine the
required depth for the application.

@

Only fasteners matching the description in the product
specifications table can be used with the product. Using incorrect
fasteners may lead to jamming or other malfunctions.

Always remove the battery before adjusting the depth of drive.
Do not press the trigger while adjusting the depth of drive.

Always select full sequential firing mode before adjusting the depth
of drive.

Do not point the product towards yourself or anyone nearby when
adjusting the depth of drive.

Clamp the workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the product.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

/\ WARNING! To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never immerse your tool,
battery pack, or charger in fluid or allow fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach-containing products, etc., can
cause a short circuit.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or
by burning them. AEG distributors offer to retrieve old batteries to
protect our environment.

Battery packs that have not been used for some time should be
recharged before use.

For an optimum lifetime, the battery packs have to be fully charged
after use.

For battery pack storage longer than 30 days:

+ Store the battery pack where the temperature is below 27 °C and
away from moisture.

« Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition.

+ Every six months of storage, charge the battery pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

The battery pack has overload protection that protects it from being
overloaded and helps to ensure long life.

Under extreme stress, the battery electronics turn off the product
automatically. To restart, turn the product off and then on again.
If the product does not start up again, the battery pack may have
discharged completely. Recharge the battery pack.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national, and international provisions and regulations.

+ Batteries can be transported by road without further requirement.

+ Commercial transport of lithium-ion batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation
and transport are exclusively to be carried out by appropriately
trained persons and the process has to be accompanied by
corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that the battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

+ Ensure that the battery pack is secured against movement within
the packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leaking.

+ Check with the forwarding company for further advice.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 2.

Nails

Air pressure dial

Handle, insulated gripping surface
Battery pack

Belt clip

Mode selector

LED light button
Magazine release latch

. Trigger switch

10. Depth-of-drive adjustment
11. No-mar pad

OCONDORWN =



12. Jam release
13. LED light

MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most plastics
are susceptible to various types of commercial solvents and may
be damaged by their use. Use clean cloths to remove dirt, carbon
dust, etc.

Use only AEG accessories and spare parts. Should components
that have not been described need to be replaced, contact one
of our AEG service agents (see our list of guarantee/service
addresses).

If needed, an exploded view of the product can be ordered. State
the product type and the serial number printed on the label,

and order the drawing at your local service agents or directly

at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Read the instructions carefully before starting the
product.

L%,

Direct current

Wear eye protectors.

Keep hands away.

Do not dispose of waste batteries, waste electrical and
electronic equipment as unsorted municipal waste.
Waste batteries and waste electrical and electronic
equipment must be collected separately.

Waste batteries, waste accumulators, and light sources
have to be removed from the equipment.

Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

According to local regulations, retailers may have an
obligation to take back waste batteries and waste
electrical and electronic equipment free of charge.

gl )

Your contribution to the reuse and recycling of waste
batteries and waste electrical and electronic equipment
helps to reduce the demand of raw materials.

Waste batteries, in particular containing lithium, and
waste electrical and electronic equipment contain
valuable and recyclable materials, which can adversely
impact the environment and the human health if not
disposed of in an environmentally compatible manner.

Delete personal data from waste equipment, if any.

(13 UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG

Das Produkt ist dafiir vorgesehen, N&gel in weiche Materialien,
z. B. Holz, einzuschlagen.

Das Produkt ist nicht zur Befestigung elektrischer Kabel geeignet.

Benutzen Sie das Werkzeug nicht fur andere Aufgaben, als die
genannten bestimmungsgemé&Ren Verwendungen.

WARNUNG! Lesen Sie aufmerksam alle mit diesem
Werkzeug gelieferten Warnungen, Anweisungen und
Spezifikationen, beziehen Sie sich auf die lllustrationen. Die
Nichtbeachtung der weiter unten aufgefiihrten Anweisungen
kann Unfélle wie Brande, Elektroschocks und/oder schwere
Kérperverletzungen zur Folge haben.

®

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anleitungen zum
spateren Nachschlagen auf.

NAGLER SICHERHEITSWARNUNGEN

Gehen Sie immer davon aus, dass das Werkzeug mit
Klammern gefiillt ist. Die sorglose Handhabung des
Eintreibgerats kann zu unerwarteten Ausschieen von Klammern
fuhren und Sie verletzen.

Richten sie das Werkzeug nicht auf sich selbst oder andere in
der Nahe. Unerwartetes Auslésen schieft Klammern heraus und
kann Verletzungen verursachen.

Betatigen Sie das Werkzeug nur, wenn es fest gegen das
Werkstiick gedriickt ist. Wenn das Werkzeug das Werkstiick
nicht beriihrt, kénnen Klammern von dem Ziel abgelenkt werden.

Trennen Sie das Werkzeug von der Stromversorgung, wenn
eine Klammer in dem Werkzeug verklemmt ist. Wenn das
Eintreibgerat angeschlossen ist, kann es beim Entfernen einer fest
sitzenden Klammer versehentlich betétigt werden.

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie eine verklemmte Klammer
I6sen. Der Mechanismus kann unter Druck stehen und die
Klammer kraftvoll ausgestolen werden wéhrend Sie versuchen
eine Verklemmung zu beseitigen.

Verwenden Sie dieses Eintreibgeréat nicht zur Befestigung
von Elektroleitungen. Es ist nicht geeignet fiir die Installation
von elektrischen Kabeln und kann die Isolierung der elektrischen
Kabel beschadigen, und so Gefahr von Stromschlag oder Feuer
verursachen.

ZUSATZLICHE SICHERHEITS- UND ARBEITSANWEISUNGEN

Das Werkzeug ist zur Benutzung mit einer Hand entworfen worden.
Halten Sie das Werkzeug nicht an der Vorderseite des Magazins.
Platzieren Sie nicht lhre Hande, lhren Kopf oder andere Korperteile
in der N&he der Magazinunterseite, wo die Klammern aus dem
Werkzeug austreten, weil sonst schwere Verletzungen entstehen
kénnen.

Stellen Sie immer sicher, dass der Werksttickkontakt vollstandig
tber dem Werkstiick ist. Wenn die Werkstiickauflage nur teilweise
iber dem Werkstiick positioniert wird, kann der Nagel das
Werkstiick verfehlen und schwere Verletzungen verursachen.

Schielen Sie keine Klammern an der Materialkante ein. Das
Werkstiick kann sich spalten und der Nagel abprallen, und Sie oder
einen anderen Arbeiter verletzen. Da der Nagel méglicherweise
der Holzfaserung folgt, kann er tiber die Kante des Arbeitsmaterials
hinausragen oder ausschlagen und Verletzungen verursachen.

Halten Sie Hande und Korperteile von dem unmittelbaren
Arbeitsbereich fern. Halten Sie das Werkstiick, wenn nétig mit
Klemmen fest, um Hande und Kérper aus dem Gefahrenbereich zu
halten. Stellen Sie sicher, dass das Werkstlck gesichert ist, bevor
Sie das Werkzeug gegen das Material driicken. Kontakt mit dem
Werkstiick kann zu unerwarteter Bewegung des Arbeitsmaterials
flihren.

Halten Sie Gesicht und Korperteile von der Riickseite des
Werkzeugs fern, wenn Sie in enger Umgebung arbeiten. Ein
plétzlicher RiickstoR kann sich auf den Kérper auswirken,
insbesondere beim Tackern in hartes oder kompaktes Material.

Bei normaler Benutzung schlagt das Werkzeug sofort nach dem
EinschieRen eines Nagels zuriick. Das ist eine normale Funktion
des Werkzeugs. Versuchen Sie nicht, den RiickstoR zu verhindern,
indem Sie das Nagelgerat gegen das Werkstiick halten.

Halten Sie den Griff fest, lassen Sie das Werkzeug die Arbeit
machen und platzieren Sie lhre zweite Hand niemals auf das
Werkzeug oder in die N&he der Miindung. Die Nichtbeachtung
dieser Warnung kann zu schweren Verletzungen fuhren.
Schielen Sie keinen Nagel auf einen anderen Nagel ein, oder mit
dem Werkzeug in einem tibermaRig steilen Winkel, weil dadurch
Nagel abgelenkt werden und Verletzungen verursachen kénnen.
Uberpriifen Sie immer den Arbeitsbereich auf versteckte
Verkabelung, Gasleitungen, Wasserleitungen usw., bevor Sie das
Werkzeug in dem Arbeitsbereich benutzen.

Schalten Sie das Produkt zuriick auf Einzelauslésung, nachdem
Sie es mit Kontaktauslésung benutzt haben.
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Stellen Sie die Einschlagtiefe des Nagels ein, bevor Sie mit der
eigentlichen Arbeit beginnen. Es ist ratsam die Tiefe auf einem
Abfallstiick zu testen, um die erforderliche Tiefe fur die Anwendung
zu ermitteln.

Nur Néagel die der Beschreibung in der Produktspezifikation
entsprechen kénnen mit diesem Werkzeug benutzt werden.
Benutzung der falschen Klammern kann zum Verklemmen oder
anderen Fehlfunktionen fiihren.

Entnehmen Sie die Batterie, bevor Sie die Eindringtiefe anpassen.

Driicken Sie den Ausldser nicht, wahrend Sie die Eindringtiefe
anpassen.

Wahlen Sie immer die Einzelauslésung, bevor sie den
Tiefenanschlag einstellen.

Richten sie das Werkzeug nicht auf sich selbst oder andere, wenn
Sie den Tiefenanschlag einstellen.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung.
Ungesicherte Werkstiicke kdnnen schwere Verletzungen und
Schéden verursachen.

Entfernen Sie den Akku bevor Sie an dem Gerét arbeiten.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

/A\ WARNUNG! Um die durch einen Kurzschluss

verursachte Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug,
den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in Flussigkeiten ein und
sorgen Sie dafiir, dass keine Flussigkeiten in die Gerate und Akkus
eindringen. Korrosive oder leitfahige Flissigkeiten, beispielsweise
Salzwasser, bestimmte Industriechemikalien und Bleiche oder
bleichehaltige Produkte, kénnen einen Kurzschluss verursachen.

Entsorgen Sie benutzte Akkupacks nicht im Hausabfall oder durch
Verbrennen. AEG-Vertriebspartner bieten an, alte Akkus zum
Schutz unserer Umwelt wieder zuriickzunehmen.

Akkus, die seit einiger Zeit nicht benutzt wurden, sollten vor
Gebrauch wieder aufgeladen werden.

Fir eine optimale Lebensdauer missen die Akkupacks nach dem
Gebrauch voll aufgeladen werden.

Bei einer Lagerung des Akkus fir mehr als 30 Tage:

+ Lagern Sie den Akku bei einer Temperatur unter 27 °C und vor
Feuchtigkeit geschitzt.

+ Lagern Sie den Akku mit einer Ladung von 30 bis 50 %.

+ Laden Sie gelagerte Akkus alle sechs Monate wie gewohnt auf.

SCHUTZ DES AKKUS

Der Akku verfiigt tiber einen Uberladungsschutz, der ihn vor
dem Uberladen schiitzt und hilft, eine lange Lebensdauer zu
gewahrleisten.

Bei extremer Belastung schaltet die Elektronik des Akkus das
Geréat automatisch ab. Um das Gerét neu zu starten, schalten
Sie es aus und wieder ein. Wenn sich das Gerét nicht wieder
einschaltet, ist der Akku méglicherweise vollsténdig entladen.
Laden Sie den Akku auf.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Der Lithium-lonen Akku unterliegt der Gesetzgebung fiir
gefahrliche Waren.

Der Transport dieser Akkus muss in Ubereinstimmung mit den
ortlichen, nationalen und internationalen Bestimmungen und
Vorschriften erfolgen.

Akkus kénnen ohne weitere Anforderungen auf der StralRe
transportiert werden.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus

durch Dritte unterliegt den Gefahrgutvorschriften. Die
Transportvorbereitungen und der Transport dirfen ausschlieRlich
von angemessen ausgebildeten Personen durchgefiihrt werden,
und der Vorgang muss von den entsprechenden Experten
begleitet werden.

Beim Transport von Akkus:

Stellen Sie sicher, dass die Akkupole geschtitzt und isoliert sind,
um Kurzschliisse zu verhindern.

Vergewissern Sie sich, dass der Akku in der Verpackung gegen
Verrutschen und Wackeln gesichert ist.

Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert
werden.

Befragen Sie Ihre Transportfirma nach weiteren Informationen.

@

KENNEN SIE IHR PRODUKT
Siehe Seite 2.

Négel

Luftdruckauswahl

Handgriff, isolierte Griffflache
Akkupack

Gurtelclip

Moduswahler

LED-Taste
Magazinentriegelung

. Ein-/Ausschalter

10. Einstellung der Einschlagtiefe
11. Nicht-kratzendes Pad

12. Blockierungslésung

13. LED Licht

WARTUNG UND PFLEGE

Vermeiden Sie die Verwendung von Lésungsmitteln bei der
Reinigung von Kunststoffteilen. Die meisten Kunststoffe sind
empfindlich gegentiber verschiedenen Arten von handelstiblichen
Lésungsmitteln und kénnen durch deren Verwendung beschadigt
werden. Verwenden Sie saubere Ticher, um Schmutz, Kohlestaub
usw. zu entfernen.

Verwenden Sie nur Zubehdér und Ersatzteile von AEG.

Sollten Komponenten ersetzt werden missen, die noch nicht
beschrieben wurden, wenden Sie sich bitte an einen unserer
AEG-Kundendienstmitarbeiter (siehe unsere Liste der Garantie-/
Service-Adressen).

Bei Bedarf kann eine Einzelteildarstellung des Gerats bestellt
werden. Geben Sie die Art des Geréts und die auf dem Etikett
aufgedruckte Seriennummer an und bestellen Sie die Zeichnung
beim Serviceanbieter vor Ort oder direkt bei: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE
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Lesen Sie die Anleitung aufmerksam durch, bevor Sie
das Gerat verwenden.

L%,

Gleichstrom

Tragen Sie eine Schutzbrille.

Halten Sie die Hande fern.

Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro- und
Elektronikaltgerate nicht als unsortierten
Siedlungsabfall.

Altbatterien und Elektro- und Elektronikaltgerate
miissen getrennt gesammelt werden.

Altbatterien, Altakkumulatoren und Lichtquellen
miissen aus den Geréaten entfernt werden.

Informieren Sie sich bei den &rtlichen Behérden oder
bei lhrem Einzelhandler tiber Recyclingoptionen und
die Entsorgungseinrichtung.

Je nach den ortlichen Vorschriften kann der
Einzelhandel verpflichtet sein, Altbatterien und
Elektro- und Elektronik-Altgeréte unentgeltlich
zurlickzunehmen.

g

Ihr Beitrag zur Wiederverwendung und zum Recycling
von Altbatterien und Elektro- und Elektronikaltgeréaten
tragt dazu bei, den Bedarf an Rohstoffen zu
verringern.



Altbatterien, insbesondere lithiumhaltige Batterien,
und Elektro- und Elektronik-Altgeréte enthalten
wertvolle, wiederverwertbare Materialien, die

sich negativ auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken kdnnen, wenn sie nicht auf
umweltvertragliche Weise entsorgt werden.

Léschen Sie ggf. personenbezogene Daten aus
Altgeraten.

(D TRADUCTION DE LA NOTICE ORIGINALE

Le produit est destiné a enfoncer des clous dans les matériaux
tendres, tels que le bois.

Ce produit ne convient pas pour fixer les cables électriques.

Ne vous servez pas de ce produit pour d’autres utilisations que
celles décrites au chapitre des utilisations prévues.

/\ AVERTISSEMENT! Lisez I'ensemble des avertissements,
instructions, illustrations et spécifications relatifs a la
sécurité fournis avec ce produit. Le non-respect des instructions
présentées ci-aprés peut entrainer des accidents tels que

des incendies, des décharges électriques et/ou des blessures
corporelles graves.

Conservez toutes les mises en garde et instructions a des fins
de référence ultérieure.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNANT LA
CLOUEUSE

Toujours partir du principe que I'outil contient des agrafes.
Une manipulation sans précaution de la cloueuse peut entrainer
I'émission inattendue de clous et provoquer des blessures.

Ne pas pointer I'outil vers vous ou vers toute personne se
trouvant a proximité. Le déclenchement inattendu libérera
I'agrafe, provoquant une blessure.

Ne pas actionner I'outil a moins qu’il ne soit fermement placé
contre la piéce a agrafer. Si 'outil n’est pas en contact avec la
piéce a fixer, I'agrafe peut étre déviée de votre cible.

Débrancher I'outil de la source d’alimentation lorsque I'agrafe
se coince dans 'outil. Lors du retrait d'un clou coincé, la cloueuse
peut étre activée par accident si elle est branchée.

Faire preuve de prudence lors du retrait d’'une agrafe coincée.
Le mécanisme peut étre sous compression et I'agrafe peut étre
vivement libérée lors de votre tentative de déblocage.

N’utilisez pas cette cloueuse pour fixer les cables électriques.
Elle n’est pas congue pour l'installation de cables électriques et
peut endommager l'isolation des cables électriques entrainant un
choc électrique ou des risques d’'incendie.

INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT ET DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES

L’outil est congu pour une utilisation d’une seule main. Ne pas tenir
I'outil par I'avant du chargeur. Ne mettez pas les mains, la téte ou
une autre partie du corps a proximité du bas du chargeur de clous,
car cela peut provoquer de graves blessures.

Toujours s'assurer que le contact avec la piéce a agrafer est bien
positionné au-dessus de la piéce. Un contact partiel avec les
piéces a usiner peut entrainer le fait que le clou passe totalement a
coté de la piéce a usiner et provoque de graves blessures.

N’enfoncez pas de clous sur le bord des matériaux. La piéce a
usiner peut se fendre et faire ricocher le clou, ce qui peut vous
blesser ou blesser un collégue. Sachez que le clou peut suivre
les aspérités du bois, ce qui peut provoquer une protubérance
sur le coté de la piece a usiner, voire une déviation, et ainsi des
blessures potentielles.

Garder vos mains et les parties de votre corps a I'écart de la
zone de travail immédiate. Tenir la piéce a agrafer avec des
pinces si nécessaire pour garder vos mains et votre corps a I'abri

®

de tout danger potentiel. Veiller a ce que la piéce a agrafer soit
correctement fixée avant de presser 'agrafeuse contre le matériau.
Le contact avec la piéce a agrafer peut entrainer un déplacement
inattendu de la piéce.

Tenir votre visage et votre corps éloignés de I'arriére du capuchon
de I'outil lorsque vous travaillez dans des zones restreintes. Un
recul soudain peut provoquer un choc corporel, surtout quand on
agrafe des matériaux denses ou durs.

Lors d’une utilisation normale, I'outil produira un recul
immédiatement aprés avoir enfoncé une agrafe. Il s’agit d'une
fonction normale de l'outil. Ne tentez pas d’éviter le recul en
maintenant le clou contre la piéce a usiner.

Tenir la poignée fermement, laisser l'outil faire le travail et ne
jamais placer votre main libre sur le dessus du produit ou pres de
la sortie. Le non-respect de cet avertissement peut provoquer des
blessures graves.

Ne pas enfoncer d’agrafe au-dessus d’autres agrafes ou en plagant
l'outil @ un angle trop aigu. Cela pourrait entrainer une déviation
des agrafes et provoquer des blessures.

Avant d'utiliser le produit sur une zone de travail, toujours vérifier
qu'il n’y a pas de cables, de conduites de gaz ou de conduites
d’eau cachés.

Apreés avoir utilisé le produit en mode d’actionnement au contact,
remettez-le en mode séquentiel complet.

Réglez la profondeur d’enfoncement du clou avant d’effectuer le
travail proprement dit. Il est conseillé de tester la profondeur sur une
piece afin de déterminer la profondeur requise pour I'application.

Seules les agrafes correspondant a la description dans le tableau
des spécifications du produit peuvent étre utilisées avec cet outil.
L'utilisation d’agrafes incorrectes peut entrainer un blocage ou
d’autres dysfonctionnements.

Toujours retirer la batterie avant de régler la profondeur d’insertion.

Ne pas appuyer sur le déclencheur pendant le réglage de la
profondeur d'insertion.

Sélectionnez toujours le mode de déclenchement séquentiel
complet avant de régler la profondeur d’insertion.

Ne pas pointer l'outil vers vous ou vers toute personne se trouvant
a proximité lorsque vous réglez la profondeur d'insertion.

Sécurisez la piéce a couper a l'aide d'un dispositif de serrage. Une
piéce a travailler non-fixée peut étre la cause de blessures graves
et de dommages.

Retirez le bloc de batterie avant de commencer un quelconque
travail sur le produit.

MISES EN GARDE DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES

CONCERNANT LA BATTERIE

& AVERTISSEMENT! Pour réduire le risque d‘incendie, de

blessures corporelles et de dommages causés par un court-circuit,

n'immergez jamais I'outil, la batterie ou le chargeur dans un liquide et

ne laissez jamais couler un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les liquides

corrosifs ou conducteurs, comme I'eau de mer, certains produits

chimiques industriels, I'eau de Javel ou les produits contenant de

I'eau de Javel, etc., peuvent provoquer des courts-circuits.

Ne jetez pas les blocs de batterie usagés avec les ordures

ménagéres et ne les jetez pas au feu. Les distributeurs AEG

proposent de reprendre les anciennes batteries afin de préserver

I'environnement.

Les packs de batterie n'ayant pas été utilisés depuis un moment

doivent étre rechargés avant emploi.

Pour une durée de vie optimale, le batterie doit étre complétement

rechargée aprés usage.

Pour le stockage du pack de batterie pendant plus de 30 jours :

« Entreposer le pack de batterie dans un endroit ou la température
est inférieure a 27 °C et a I'abri de 'humidité.

« Entreposer les packs de batterie dans un état de charge de 30 %
a50 %.

+ Chargez le bloc-batterie normalement apres six mois
d’entreposage.

PROTECTION DU PACK DE BATTERIE

Le pack de batterie est doté d’une protection contre les surcharges
qui le protége contre les surcharges et contribue a garantir une
longue durée de vie.
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En cas de sollicitation extréme, I'électronique de la batterie éteint
automatiquement le produit. Pour redémarrer, arrétez I'appareil,
puis remettez-le en marche. Si le produit ne redémarre pas, il

se peut que le pack de batterie soit complétement déchargé.
Recharger le bloc-batteries.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

La batterie lithium ion est susceptible d’étre concernée par la
législation concernant les marchandises dangereuses.

Le transport de ces batteries doit étre réalisé conformément aux
dispositions et réglementations en vigueur au niveau local, national
et international.

Les batteries sont aptes a un transport routier sans exigences
supplémentaires.

Le transport commercial des batteries au lithium-ion par des
tierces parties est soumis aux réglementations relatives aux
marchandises dangereuses. Les préparatifs du transport et

le transport doivent étre effectuées exclusivement par des
personnes ayant recu une formation adéquate, et le processus
doit étre accompagné par les experts correspondants.

Lors du transport des batteries :

Assurez-vous que les bornes des batteries sont protégées et
isolées afin d'empécher tout court-circuit.

Veiller a la bonne fixation du pack de batterie pour éviter tout
mouvement dans 'emballage.

Ne transportez pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait.
Demandez conseil au transporteur pour de plus amples
informations.

MAITRISEZ VOTRE PRODUIT

Voir la page 2.

Clous

Cadran de pression d’air

Poignée, surface de préhension isolée
Bloc de batterie

Clip de ceinture

Sélecteur de mode

Bouton d’éclairage LED

Loquet de déblocage du magasin

. Déclencheur

10. Réglage de la profondeur d’enfoncement
11. Coussinet de protection

12. Déblocage

13. Eclairage a LED

ENTRETIEN

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les piéces en

plastique. La plupart des plastiques sont sensibles a différents
types de solvants disponibles dans le commerce et peuvent étre
endommagés en cas d'utilisation. Utilisez des chiffons propres pour
éliminer la saleté, la poussiere de charbon, etc.

Utiliser uniquement des accessoires AEG et des piéces de rechange
AEG. Si vous devez remplacer des composants qui n'ont pas

été décrits, veuillez contacter un de nos agents de service AEG
(consultez notre liste de contact pour les services et la garantie).

Au besoin, une vue éclatée du produit peut étre commandée.
Mentionnez le type du produit et le numéro de série imprimé sur
I'étiquette, et commandez le schéma auprés de votre agent de
service local ou directement au : Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

o

OCONDOTRWN =

Veuillez lire attentivement les instructions avant
d'utiliser le produit.

Tenir ses mains a |'écart.

»

Ne jetez pas les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés parmi les déchets
municipaux non triés.

" Les batteries et les équipements électriques et
électroniques usagés doivent étre collectés séparément.

Les batteries, accumulateurs et sources lumineuses
usageés doivent étre retirés de I'équipement.

Pour obtenir des conseils en matiere de recyclage
et de points de collecte, se renseigner aupres des
autorités locales ou du détaillant.

Selon les réglementations locales, les détaillants
peuvent avoir l'obligation de récupérer gratuitement
les batteries et les équipements électriques et
électroniques usagés.

Votre contribution a la réutilisation et au recyclage
des batteries et des équipements électriques et
électroniques usagés contribue a réduire la demande
en matiéres premieres.

Les batteries, notamment celles qui contiennent du
lithium, ainsi que les équipements électriques et
électroniques usagés contiennent des matériaux
précieux et recyclables, qui peuvent avoir un impact
négatif sur I'environnement et la santé humaine s'ils
ne sont pas éliminés de maniere respectueuse de
I'environnement.

Supprimer les données personnelles de I'équipement
usageé, le cas échéant.

il et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

ou

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr

TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

UTILIZZO RACCOMANDATO

Il prodotto & progettato per I'inserimento di chiodi in materiali
morbidi, come ad esempio il legno.

Il prodotto non & adatto per la riparazione di cavi elettrici.
Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.

A AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni e avvertenze di
sicurezza, le illustrazioni e le specifiche fornite con questo
prodotto. La mancata osservanza delle istruzioni riportate

di seguito potrebbe provocare incidenti quali incendi, scosse
elettriche e/o gravi lesioni fisiche.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni come riferimento
futuro.

AVVERTENZE DI SICUREZZA DELLA CHIODATRICE

Presumere sempre che I'utensile contenga dispositivi di
fissaggio. Maneggiare la chiodatrice in modo inadeguato puo

= Courant continu
- ..

Porter une protection oculaire.

comportare I'espulsione imprevista dei dispositivi di fissaggio e
lesioni personali.

Non puntare lo strumento verso di sé o verso altre persone
nelle vicinanze. Un innesco inaspettato scarichera il dispositivo di
fissaggio, causando un infortunio.

Non azionare I'utensile se I'utensile non é posizionato
saldamente contro il pezzo da lavorare. Se I'utensile non ¢ a



contatto con il pezzo da lavorare, il dispositivo di fissaggio pud
essere deviato dall'obiettivo.

Scollegare I'utensile dalla fonte di alimentazione quando il
dispositivo di fissaggio si blocca nell’utensile. Durante la
rimozione di un dispositivo di fissaggio inceppato, la chiodatrice
potrebbe accidentalmente attivarsi se inserita in corrente.

Prestare attenzione durante la rimozione di un dispositivo

di fissaggio inceppato. Il meccanismo puo essere sotto
compressione e il dispositivo di fissaggio potrebbe essere espulso
con forza nel tentativo di risolvere uno stato di inceppamento.

Non utilizzare la chiodatrice per fissare cavi elettrici. Non &
progettata per l'installazione di cavi elettrici e pud danneggiare
I'isolamento di cavi elettrici, causando cosi scosse elettriche o

rischi di incendio.

ISTRUZIONI OPERATIVE E DI SICUREZZA AGGIUNTIVE

L'utensile e progettato per 'uso con una sola mano. Non reggere
I'utensile dalla parte anteriore del caricatore. Non mettere mani,
testa o altre parti del corpo vicino alla parte inferiore del caricatore
laddove il chiodo esce dall'utensile, poiché questo potrebbe
provocare lesioni personali.

Accertarsi sempre che il contatto del pezzo di lavoro sia
completamente posizionato sopra il pezzo di lavoro. |l
posizionamento del pezzo a contatto parziale sopra il pezzo di
lavoro potrebbe far si che il chiodo sia espulso lontano dal pezzo di
lavoro e causare lesioni personali gravi.

Non dirigere i chiodi vicino al bordo del materiale. Il pezzo di
lavoro potrebbe causare il rimbalzo del chiodo, ferendo I'utente
o l'assistente. Attenzione: il chiodo potrebbe seguire la grana del
legno, facendola quindi sporgere inaspettatamente dalla parte
laterale del materiale di lavoro o deflettere, causando potenziali
lesioni.

Tenere mani e parti del corpo lontano dall’area di lavoro nelle
immediate vicinanze. Tenere il pezzo di lavoro con pinze quando
€ necessario per proteggere mani e corpo da potenziali danni.
Assicurarsi che il pezzo di lavoro sia ben fissato prima di premere
il dispositivo di fissaggio contro il materiale. Il contatto con il pezzo
di lavoro pud causare uno spostamento imprevisto del materiale
da lavorare.

Tenere il viso e le parti del corpo lontani dalla parte posteriore
della copertura dell’'utensile quando si lavora in aree ristrette. Un
improvviso rinculo pud comportare impatti sul corpo, specialmente
durante la punzonatura di materiali duri e solidi.

Durante il normale utilizzo, il prodotto produrra un improvviso
contraccolpo dopo aver inserito il dispositivo di fissaggio. Questo
fa parte del funzionamento del prodotto. Non tentare di evitare il
rinculo tenendo la chiodatrice contro il pezzo di lavoro.

Tenere saldamente la maniglia, lasciare che I'utensile lavori e non
posizionare mai I'altra mano sulla parte superiore dello stesso o
vicino allo scarico. Il mancato rispetto di questa avvertenza pud
provocare gravi lesioni personali.

Non inserire i dispositivi di fissaggio sopra altri dispositivi di
fissaggio o con I'utensile a un'angolazione troppo accentuata,
perché questo potrebbe causare lo spostamento degli stessi e
conseguenti lesioni.

Controllare sempre I'area di lavoro per individuare cavi nascosti, linee
del gas e dell'acqua prima di usare il prodotto su tale area di lavoro.

Dopo aver usato il prodotto in modalita azionamento contatto,
riportarlo in modalita sequenziale completa.

Regolare la profondita di inserimento del chiodo prima di eseguire
il lavoro effettivo. Si consiglia di testare la profondita su un pezzo di
scarto per determinare la profondita necessaria per I'applicazione.

Con questo utensile, e possibile usare solo i dispositivi di fissaggio
corrispondenti alla descrizione riportata nella tabella delle
specifiche del prodotto. L'uso di dispositivi di fissaggio sbagliati pud
provocare inceppamenti o altri malfunzionamenti.

Rimuovere sempre la batteria prima di regolare la profondita di
azionamento.

®

Non premere il grilletto durante la regolazione della profondita di
azionamento.

Selezionare sempre la modalita di accensione sequenziale
completa prima della regolazione della profondita di azionamento.

Non puntare I'utensile verso di sé o altre persone nelle vicinanze
durante la regolazione della profondita di azionamento.

Agganciare il pezzo sul quale si sta lavorando con un morsetto.
Pezzi non assicurati correttamente potranno causare gravi lesioni
e danni.

Rimuovere il pacco batteria prima di iniziare qualsiasi lavoro sul
prodotto.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA DELLA
BATTERIA

A AVVERTENZA! Per ridurre il rischio di incendio, lesioni
personali e danni al prodotto dovuti a corto circuito, non immergere
mai il pacco batteria o il caricabatterie in liquidi, né favorire la
penetrazione di liquidi al loro interno. | fluidi corrosivi o conduttivi,
come l'acqua marina, certi prodotti chimici industriali e la
candeggina o i prodotti che la contengono ecc. possono causare
un corto circuito.

Non smaltire i gruppi batteria utilizzatit tra i rifiuti domestici né
bruciarli. | distributori AEG offrono la raccolta delle batterie usate
per proteggere I'ambiente.

Le batterie che non sono state usate per qualche tempo devono
essere ricaricate prima dell'uso.

Per una durata ottimale le batterie devono essere caricate
completamente dopo I'uso.

Per una conservazione dei pacchi batteria superiore a 30 giorni:

+ Conservare il pacco batteria dove la temperatura & inferiore a
27°C e lontano dall’'umidita.

+ Conservare i pacchi batteria in una condizione di carica al 30%-
50%.

+ Durante lo stoccaggio, caricare normalmente il pacco batteria
ogni sei mesi.

PROTEZIONE PACCO BATTERIA

Il pacco batteria ha una protezione da sovraccarico e garantisce
una lunga durata.

In condizioni di stress estremo, i componenti elettronici della
batteria spengono i prodotti automaticamente. Per riavviarlo,
spegnerlo e riaccenderlo. Se il prodotto non si riavvia, il pacco
batteria deve essere completamente scaricato. Ricaricare il pacco
batterie.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

La batteria agli ioni di litio € soggetta a legislazione sui materiali
pericolosi.

Il trasporto delle batterie deve avvenire nel rispetto delle
disposizioni e delle normative locali, nazionali e internazionali.

Le batterie possono essere trasportate per strada senza ulteriori
requisiti.

Il trasporto commerciale delle batterie agli ioni di litio da parte

di terzi & soggetto ai regolamenti sulle merci pericolose. La
preparazione per il trasporto e il trasporto sono esclusivamente
da portare a termine da persone che abbiano ricevuto

adeguate istruzioni in materia e il procedimento deve essere
accompagnato da esperti in materia.

Durante il trasporto delle batterie:

+ Assicurarsi che i terminali dei contatti della batteria siano protetti
e isolati per prevenire corto circuiti.

« Assicurarsi che la batteria sia fissata per evitarne il movimento
dentro 'imballaggio.

« Non trasportare batterie rotte o che perdono liquidi.

* Rivolgersi alla ditta distributrice per ulteriori consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere la pagina 2.

Chiodi

Manometro aria

Impugnatura con superficie isolata antiscivolo
Pacco batteria

Clip per cintura

Selettore modalita
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7. Pulsante con spia LED

8. Fermo rilascio caricatore

9. Interruttore a grilletto

10. Regolazione della profondita di inserimento
11. Cuscinetto antidanno

12. Sblocco antiinceppamento

13. Luce LED

MANUTENZIONE

Evitare di usare solventi quando si puliscono pezzi di plastica La
maggior parte delle plastiche sono suscettibili a vari tipi di solventi
commerciali e potrebbero danneggiarsi con I'uso. Utilizzare panni
puliti per rimuovere sporco, polvere al carbone, ecc.

Usare solo accessori e parti di ricambio AEG. In caso di
sostituzione di componenti che non sono stati descritti, rivolgersi a
uno degli agenti di assistenza AEG (consultare la lista degli indirizzi
per garanzia/assistenza).

Se necessario si pud ordinare una vista esplosa del prodotto.
Indicare il tipo di prodotto e il numero di serie stampato
sull'etichetta e ordinare il disegno presso I'agente di assistenza
locale oppure direttamente a: Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare
il prodotto.

L%

Corrente diretta

Indossare una protezione oculare.

Tenere lontane le mani.

Non smaltire le batterie scariche e altre
apparecchiature elettriche ed elettroniche come
normali rifiuti.

Le batterie scariche e i dispositivi elettrici ed elettronici
dovranno essere raccolti separatamente.

Le batterie usate, gli accumulatori e le fonti
luminose non piu utilizzabili dovranno essere rimossi
dall'apparecchiatura.

iﬁﬁ’@

Consultare I'autorita locale o il rivenditore per consigli
sullo smaltimento e il punto di raccolta.

In base alle normative locali i rivenditori potrebbero
avere |'obbligo di riprendersi le batterie usate

e le apparecchiature elettriche ed elettroniche
gratuitamente.

Il vostro contributo al riutilizzo e al riciclo delle batterie
usate e dei dispositivi elettrici ed elettronici aiuta a
ridurre la richiesta di materie prime.

Le batterie usate, in particolare quelle che contengono
litio e le apparecchiature elettriche ed elettroniche
contengono materiali preziosi e riciclabili che
potrebbero avere un impatto avverso sull'ambiente

e la salute umana, se non smaltiti in un modo
ecocompatibile.

Eliminare i dati personali, se presenti, dalle
apparecchiature da buttare.

(=) TRADUCCION DEL MANUAL ORIGINAL

El producto esta disefiado para clavar clavos en materiales
blandos, como la madera.

Este producto no sirve para fijar cables eléctricos.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que fue
disefiado.

A jADVERTENCIA! Lea atentamente todas las advertencias,
instrucciones y especificaciones suministradas con la
herramienta, y consulte las ilustraciones. El incumplimiento de
las instrucciones que se indican a continuacion puede ocasionar
diversos accidentes como incendios, descargas eléctricas y/o
graves heridas corporales.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para futuras
consultas.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA PISTOLA DE
CLAVOS

Asuma siempre que la herramienta contiene elementos de
fijacion. El manejo negligente de la pistola de clavos puede
provocar fuego inesperado en los elementos de fijacién y dafios
personales.

No apunte la herramienta hacia usted ni hacia ninguna
persona. Una activacion inesperada descargara el elemento de
fijacion, provocando lesiones.

No accione la herramienta a menos que esté colocada
firmemente sobre la pieza de trabajo. Si la herramienta no esta
en contacto con la pieza de trabajo, el elemento de fijacién podra
desviarse de su trayectoria.

Desconecte la herramienta de la fuente de alimentacion si

el elemento de fijacion queda atascado en la herramienta. Al
retirar un elemento de fijacién atascado, la pistola de clavos se
podria activar accidentalmente si esta enchufada.

Tenga cuidado al extraer un elemento de fijacion atascado.
Puede que el mecanismo esté bajo compresién y el elemento
de fijacion se descargue con fuerza al tratar de liberar un
atascamiento.

No use la pistola de clavos para fijar cables eléctricos. No esta
disefiada para la instalacion de cables eléctricos y puede dafiar

el aislamiento de los cables eléctricos, provocando con ello una
descarga eléctrica o riesgos de incendio.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
FUNCIONAMIENTO

La herramienta esta disefiada para usarse con una sola mano.

No sujete la herramienta por la parte delantera del cargador. No
coloque las manos, la cabeza ni otras partes del cuerpo cerca de
la parte inferior del cargador donde el clavo sale de la herramienta,
ya que podria provocar graves lesiones personales.

Asegurese siempre de que la pieza de trabajo esté completamente
en contacto sobre la pieza de trabajo. Colocar la pieza de trabajo
en contacto solo parcial sobre la pieza de trabajo podria causar
que el clavo se suelte completamente y provocar graves lesiones
personales.

No clave los clavos cerca del borde del material. La pieza de
trabajo podria dividirse provocando que el clavo rebote, lo que
causaria dafos a usted o a un compafiero. Tenga en cuenta

que el clavo puede seguir la veta de la madera, provocando que
sobresalga por el lateral del material de trabajo o que se desvie, lo
que puede provocar lesiones.

Mantenga las manos y las partes del cuerpo alejadas de la

zona de trabajo inmediata. Sujete la pieza de trabajo con las
abrazaderas cuando resulte necesario para evitar posibles
lesiones en manos o partes del cuerpo. Asegurese de que la pieza
de trabajo esta correctamente asegurada antes de presionar el
elemento de fijacion contra el material. El contacto con la pieza

de trabajo podria provocar que el material de trabajo se mueva
inesperadamente.

Mantenga la cara y las partes del cuerpo alejadas de la parte
posterior de la tapa de la herramienta cuando trabaje en zonas con
poco espacio. El retroceso repentino podria provocar un impacto
en el cuerpo, especialmente cuando se grapa en un material duro
o denso.

Durante su uso normal, la herramienta generara un movimiento de
retroceso inmediato después de impulsar un elemento de fijacion.
Se trata de una funcién normal de la herramienta. No intente



evitar el retroceso sujetando la pistola de clavos contra la pieza
de trabajo.

Agarre el mango con fuerza, deje que la grapadora haga el trabajo
y no cologque en ningdin momento una segunda mano encima

de la grapadora ni cerca de la zona de escape. No seguir esta
advertencia puede provocar lesiones personales graves.

No intente colocar elementos de fijacién encima de otros
elementos de fijacién ni cuando la herramienta mantenga un
angulo excesivo, ya que esto puede provocar la desviacion de los
elementos de fijacion, lo que podria causar lesiones.

Compruebe siempre que en el area de trabajo no haya cables
eléctricos ocultos, conductos de gas ni tuberias de agua antes de
utilizar el producto en esa area de trabajo.

Tras usar el producto en el modo de activacién por contacto,
vuélvalo a poner en el modo secuencial completo.

Ajuste la profundidad de insercion del clavo antes del trabajo real.
Es aconsejable probar la profundidad en una pieza de trabajo de
desecho para determinar la profundidad requerida en la aplicacion.

Solo se pueden utilizar con el producto elementos de fijacion
que coincidan con la descripcion indicada en la tabla de
especificaciones de la herramienta. Usar elementos de fijacion
incorrectos podria producir atascamientos u otras anomalias.

Quite siempre la bateria antes de ajustar la profundidad.
No apriete el gatillo hasta que se ajuste la profundidad.

Seleccione siempre el modo de disparo secuencial completo antes
de ajustar la profundidad de fijacion.

No apunte la herramienta hacia usted ni hacia ninguna otra
persona mientras ajuste la profundidad de impulso de la fijacién.

Sujete la pieza de trabajo con un dispositivo de sujecion. Las
piezas de trabajo mal sujetas pueden causar dafos y lesiones
graves.

Quite las baterias antes de empezar ningun trabajo con el
producto.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA ADICIONA

A jADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de incendio, lesiones
personales y dafios al producto provocados por un cortocircuito,
nunca sumerja la herramienta, la bateria ni el cargador en
liquido, ni permita que un liquido fluya por su interior. Los
liquidos corrosivos o conductores, como el agua marina, algunas
sustancias quimicas industriales y la lejia o los productos que la
contienen, etc., pueden provocar un cortocircuito.

Al desechar baterias usadas, no deben tirarse con los residuos
domésticos ni quemarse. Los distribuidores de AEG se ofrecen a
recuperar baterias viejas para proteger el medioambiente.

Las baterias que no se han utilizado durante un tiempo deberian
recargarse antes de su uso.

Para una duracién 6ptima, las baterias se tienen que cargar
completamente después de su uso.

Para un almacenamiento de la bateria superior a 30 dias:

+ Almacene la bateria en lugar con una temperatura inferior a
27 °C y alejado de la humedad.

+ Almacene la bateria con un estado de carga del 30 %-50 %.

« Cargue la bateria con normalidad cada seis meses si el producto
estd almacenado.

PROTECCION DE LA BATERIA

La bateria cuenta con una proteccion contra sobrecargas que la
protege en caso de sobrecarga y ayuda a garantizar una larga

vida 0til.

En situaciones de estrés extremo, los componentes electronicos de
la bateria desactivan el producto de forma automatica. Para volver
a poner en marcha el producto, apaguelo y vuelva a encenderlo. Si
el producto no se vuelve a encender, puede que la bateria se haya
descargado por completo. Recargue la bateria.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

La bateria de i6n-litio esta sujeta a la legislacion sobre mercancias
peligrosas.

®

El transporte de las baterias se tiene que realizar conforme a las
provisiones y regulaciones locales, nacionales e internacionales.

« Las baterias se pueden transportar por carretera sin mas
requisitos adicionales.

« El transporte comercial de baterias de iones de litio por parte
de terceros esta sujeto a las regulaciones de bienes peligrosos.
La preparacion del transporte y el transporte sélo deben ser
realizados por personal con la formacion adecuada y el proceso
debe ser supervisado por los correspondientes expertos.

Al transportar baterias:

« Asegurese de que los terminales de contacto de la bateria estan
protegidos y aislados para evitar cortocircuitos.

+ Compruebe que la bateria esté asegurada dentro del embalaje
para que no se dafie con el movimiento.

« No transporte baterias con fisuras o fugas.

+ Para mas asesoramiento, pongase en contacto con la empresa
de distribucion.

CONOZCA SU PRODUCTO

Consulte la pagina 2.

Clavos

Dial de ajuste de la presién de aire
Mango, superficie de agarre aislada
Bateria

Gancho para cinturén

Selector de modo

Boton de luz LED

Pestillo de liberacion del cargador

. Gatillo interruptor

10. Ajuste de la profundidad de insercion
11. Anillo de proteccion

12. Dispositivo de liberacién de atascos
13. LED

MANTENIMIENTO

Evite el uso de disolventes para la limpieza de los componentes
de plastico. La mayoria de los plasticos son sensibles a diferentes
tipos de disolventes comerciales y su uso puede provocar dafios.
Utilice pafios limpios para quitar la suciedad, la carbonilla, etc.

Utilice exclusivamente accesorios AEG y piezas de recambio
AEG. Si es necesario sustituir algin componente que no se haya
descrito, péngase en contacto con nuestro agente de servicio de
AEG (ver nuestra lista de direcciones de garantia/mantenimiento).

Si fuera necesario, se puede solicitar una vista ampliada del
producto. Indique el tipo de producto y el nimero de serie que
aparecen impresos en la etiqueta, y solicite el esquema a sus
agentes de servicio locales o directamente a: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

©COoONOGORWN =
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Lea las instrucciones atentamente antes de poner en U
marcha el producto.
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Corriente directa

Utilice protecciones oculares.

No tocar.

No deseche los residuos de baterias, aparatos
eléctricos y electrénicos como residuos municipales
no clasificados.

Los residuos de baterias, aparatos eléctricos
y electronicos se deben recoger de forma
independiente.

Los residuos de baterias, acumuladores y fuentes de
luz se deben retirar de los aparatos.

o O



Consulte a sus autoridades locales o a su vendedor
para obtener informacion sobre reciclaje y puntos de
recogida.

De acuerdo con lo establecido en las normativas
locales, los establecimientos minoristas pueden tener
la obligacion de recuperar los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y electronicos de forma gratuita.

Su contribucién a la hora de reutilizar y reciclar

los residuos de baterias, aparatos eléctricos y
electronicos ayuda a reducir la demanda de materias
primas.

Los residuos de baterias, en especial las que
contienen litio, y los residuos de aparatos eléctricos
y electrénicos contienen materiales valiosos que

se pueden reciclar, y que podrian afectar de forma
negativa al medio ambiente y a la salud humana si
no se desechan de un modo medioambientalmente
responsable.

Si lo hubiera, elimine cualquier dato personal de los
residuos de los aparatos.

TRADUGAO DO MANUAL ORIGINAL

O produto destina-se a colocagédo de pregos em materiais macios,
como madeira.

Este produto néo é adequado para a fixagdo de cabos elétricos.
Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual foi
concebido.

A ADVERTENCIA! Leia todas as instrucdes dos avisos

de seguranga, as ilustragoes e as especificagdes técnicas
fornecidas com este produto. O incumprimento das instrugdes
seguintes pode ocasionar acidentes como incéndios, choques
eléctricos e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugées para referéncia futura.

AVISOS DE SEGURANGA DA PISTOLA DE PREGOS

Assuma sempre que a ferramenta contém agrafos. O
manuseamento imprudente da pistola de pregos pode resultar no
disparo inesperado de pregos e provocar ferimentos pessoais.

Nao aponte a ferramenta para si nem para outras pessoas. Um
disparo acidental do agrafador pode provocar ferimentos.

Nao dispare a ferramenta se esta ndo estiver colocada
firmemente sobre a pega de trabalho. Se a ferramenta néo
estiver em contacto com a pega de trabalho, o agrafo pode ndo
atingir o alvo.

Desligue a ferramenta da corrente elétrica se os agrafos
ficarem encravados na mesma. Ao retirar um prego encravado,
a pistola de pregos pode ser ativada acidentalmente se estiver
ligada.

Tenha cuidado quando tiver de retirar um agrafo encravado.
O mecanismo pode estar sob compressao e o agrafo pode ser
disparado a forga enquanto tentar resolver o encravamento.

Nao utilize esta pistola de pregos para fixar cabos elétricos.
Nao foi concebido para instalar cabos elétricos e pode danificar
o isolamento de cabos elétricos, provocando assim choques
elétricos ou riscos de incéndio.

INSTRUGOES DE SEGURANGA E FUNCIONAMENTO
ADICIONAIS

A ferramenta foi concebida para ser utilizada s6 com uma méo.
N&o pegue na ferramenta pela frente do depdsito. N&o coloque
as maos, a cabega ou outras partes do corpo perto do fundo do
depdsito por onde os pregos s&o disparados da ferramenta, pois
pode sofrer ferimentos pessoais graves.

Confirme sempre que o contacto da peca de trabalho esta
totalmente posicionado sobre a mesma. Posicionar o contacto
apenas parcialmente sobre a pega de trabalho pode fazer com
que o prego falhe por completo a pega de trabalho e provocar
ferimentos graves.

N&o coloque pregos perto do rbordo do material. A peca de
trabalho pode abrir, provocando o ricochete do prego, ferindo o
operando ou os seus colegas. Note que o prego podera seguir
o grao da madeira, fazendo com que fique saliente do lado da
madeira ou defletir, provocando possiveis ferimentos.

Mantenha as mé&os e as partes do corpo afastadas da area de
trabalho imediata. Se necessario, prenda a pega de trabalho com
grampos para evitar ferir as maos e o corpo. Certifique-se de que

a peca de trabalho esta devidamente fixada antes de pressionar o
agrafo contra o material. O contacto da pega de trabalho pode fazer
causar uma movimentag&o inesperada do material de trabalho.

Mantenha a face e partes do corpo afastadas da parte de tras

da tampa da ferramenta quando trabalhar em areas estreitas. O
retorno repentino pode resultar em impactos subitos com o corpo,
especialmente ao agrafar materiais duros ou densos.

Durante a utilizagdo normal, a ferramenta recolhe imediatamente
apos disparar um agrafo. Este é um funcionamento normal da
ferramenta. N&o tente impedir o retorno segurando o agrafador
contra a pega de trabalho.

Segure firmemente na pega, permita que a ferramenta funcione
e ndo coloque a outra mao sobre a ferramenta ou perto da saida
em momento algum. Se ndo respeitar este aviso, pode sofrer
ferimentos graves.

N&o agrafe agrafos sobre outros agrafos ou com a ferramenta
posicionada num angulo excessivamente inclinado, pois pode
provocar a deflexdo dos agrafos e causar ferimentos.

Verifique sempre se existem cabos ocultos ou linhas de gas/agua
antes de utilizar o produto na area de trabalho.

Depois de utilizar o produto no modo de atuagéo por contacto,
mude para o modo sequencial completo.

Ajuste a profundidade de colocagéo do prego antes de efetuar o
trabalho real. E aconselhavel testar a profundidade numa peca de
trabalho rejeitada para determinar a profundidade necessaria para
a aplicag&o.

Apenas os agrafos que correspondam a descri¢do nas
especificagdes do produto podem ser utilizados com esta
ferramenta. A utilizagdo de agrafos incorretos pode levar a
encravamentos ou outras avarias.

Retire sempre a bateria antes de regular a profundidade do agrafo.
Nao prima o gatilho ao regular a profundidade do agrafo.

Selecione sempre 0 modo de disparo sequencial completo antes
de regular a profundidade da colocg&o.

Nao aponte a ferramenta para si mesmo ou para qualquer pessoa
proxima quando ajustar a profundidade do disparo.

Fixe a peca de trabalho com um dispositivo de fixagdo. As pegas
de trabalho mal presas podem causar danos e lesdes graves.

Antes de fazer quaisquer trabalhos de manutengao ou limpeza ao
produto, desmonte o conjunto de baterias.

AVISOS DE SEGURANGA ADICIONAIS DAS BATERIAS

A ADVERTENCIA! Para reduzir o risco de incéndio, ferimentos
pessoais e danos ao produto causados por curto-circuito, nunca
coloque o conjunto de baterias ou a ferramenta dentro de qualquer
liquido, nem deixe que sejam penetrados por qualquer liquido!
Liquidos que sejam corrosivos ou que conduzam a eletricidade,
como por exemplo agua do mar, certos produtos quimicos
industriais e lixivia/produtos com lixivia, etc., podem causar um
curto-circuito.

Nao deite fora baterias usadas juntamente com o lixo doméstico
nem queimando-as. Os Distribuidores AEG estéo disponiveis para
recolher baterias velhas, para proteger o meio-ambiente.
Conjuntos de baterias que tenham estado algum tempo sem serem
utilizados devem ser recarregados antes de serem utilizados.

Para assegurar a maxima vida Util, os conjuntos de baterias tém
obrigatoriamente de ser totalmente carregados depois de serem
utilizados.



Para um armazenamento da bateria superior a 30 dias:

+ Armazene a bateria num local em que a temperatura seja inferior
a 27 °C e afastada da humidade.

+ Guarde as baterias num estado de carregamento de 30%-50%.

+ Carregue a bateria normalmente a cada seis meses de
armazenamento.

PROTEGAO DA BATERIA

A bateria tem uma protecéo de sobrecarga que a protege e ajuda a
garantir uma vida util prolongada.

Em condi¢des de tensdo extrema, os componentes eletronicos
da bateria desligam o produto automaticamente. Para reiniciar,
desligue o produto e ligue-o novamente. Se o produto n&o ligar
novamente, a bateria podera estar completamente descarregada.
Recarregue a bateria.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

A bateria de ido de litio esta sujeita a legislagdo de mercadorias
perigosas.

O transporte dessas baterias tem de ser feito de acordo com as
disposi¢des e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

« As baterias podem ser transportadas por via rodoviaria sem mais
equipamentos.

+ O transporte comercial de baterias de ides de litio por terceiros
esta sujeito a regulamentacao de Mercadorias Perigosas. A
preparagao do transporte e o transporte apenas devem ser
realizados por pessoal com a formagdo adequada e o processo
deve ser supervisionado pelos especialistas correspondentes.

Quando transportar baterias:

+ Assegure-se que os terminais de contacto da bateria estdo
protegidos e isolados para evitar curto-circuitos.

« Utilize materiais de embalagem para se certificar de que o
conjunto de baterias esta acondicionado de forma segura, contra
movimentos ou quedas.

+ Nao transporte baterias com fissuras ou fugas.

+ Contacte a empresa transitaria para mais aconselhamento.

CONHEGA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 2.

Pregos

Manémetro de pressao do ar

Pega, superficies de preensdo isoladas
Bateria

Gancho para cinto

Seletor de modo

Botéo da luz LED

Trinco de desbloqueio do suporte
Interruptor de gatilho

10. Ajuste da profundidade de colocagéo
11. Almofada anti-marcas

12. Libertagdo de encravamento

13. Luz LED

MANUTENGAO

Evite utilizar solventes ao limpar as pegas de plastico. A maior
parte dos plasticos é suscetivel a varios tipos de solventes
comerciais e a sua utilizagdo podera provocar danos. Utilize panos
limpos para remover a sujidade, o p6 de carbono, etc.

Utilize apenas acessoérios AEG e sobresselentes AEG. Se for
necessario substituir componentes que néo foram descritos, entre em
contacto com um dos nossos agentes de assisténcia técnica AEG
(consulte a nossa lista de moradas de assisténcia técnica/garantia).
Se necessario, pode ser encomendado um diagrama mostrando

o produto em perspetiva ampliada. Indique o tipo de produto e o
numero de série impresso na etiqueta e solicita o diagrama no seu
agente local ou diretamente em: Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS
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Leia atentamente as instrugdes antes de ligar o
produto.

Use protegéo para os olhos.

Mantenha as méos afastadas.

»

Nao elimine baterias, pilhas, equipamentos elétricos e
eletrénicos juntamente com residuos municipais néo
separados.

Os residuos de baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletronicos devem ser recolhidos
separadamente.

Os residuos de acumulares de baterias, pilhas e
fontes de luz tém de ser retirados do equipamento.

Consulte a sua autoridade local ou retalhista para obter
aconselhamento sobre reciclagem e pontos de recolha.

De acordo com os regulamentos locais, os retalhistas
tém a obrigagéo de receber os residuos de baterias,
pilhas e equipamentos elétricos e eletronicos livres
de encargos.

A sua contribui¢do para reutilizar e reciclar os
residuos de baterias, pilhas e equipamentos elétricos
e eletronicos ajuda a reduzir a procurar de matérias-
primas.

As baterias e pilhas usadas, em particular, contém
litio e os residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos contém materiais reciclaveis precioso,
que podem afetar negativamente o meio ambiente
e a salide humana se nao forem eliminados de uma
forma ambientalmente compativel.

Elimine os dados pessoais dos equipamentos, se
existirem.

VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES

Het product is bedoeld om spijkers in zachte materialen, zoals
hout, te slaan.

Dit product is niet geschikt om elektrische kabels te bevestigen.
Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan waarvoor het
is bestemd.

A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies,
illustraties en specificaties die met dit product worden
meegeleverd. Als u onderstaande voorschriften niet opvolgt, kan
dit leiden tot ongelukken zoals brand, elektrische schokken en/of
ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor toekomstig
gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR TACKER

Ga er altijd van uit dat het gereedschap bevestigingsnieten
bevat. Onzorgvuldig gebruik van de tacker kan leiden tot
onverwacht afschieten van nagels en tot persoonlijk letsel.

Richt het gereedschap niet op uzelf of op iemand die dichtbij
staat. Onbedoeld activeren zorgt ervoor dat de bevestigingsniet
wordt afgeschoten en letsel veroorzaakt.

Activeer het gereedschap alleen als het stevig op een
werkstuk is geplaatst. Als het gereedschap geen contact maakt
met het werkstuk, kan de bevestigingsniet langs het doel schieten.
Koppel het gereedschap los van de stroomvoorziening als er
een bevestigingsniet in het gereedschap blijft steken. Bij het
verwijderen van een vastzittende nagel kan de tacker per ongeluk
worden geactiveerd als de stroom is aangesloten.
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Wees voorzichtig bij het verwijderen van een vastzittende
bevestigingsniet. Het mechanisme kan onder druk staan; hierdoor
kan de bevestigingsniet bij het verwijderen met kracht losschieten.
Gebruik deze tacker niet om elektrische kabels te bevestigen.
Deze nietmachine is niet ontworpen voor het bevestigen van
elektrische kabels en kan de isolatie van de elektrische kabel
beschadigen. Hierdoor kan een elektrische schok of brandgevaar
ontstaan.

AANVULLENDE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Het gereedschap is bedoeld voor gebruik met één hand. Houd het
gereedschap niet vast aan de voorkant van het magazijn. Plaats
uw handen, hoofd of andere lichaamsdelen niet in de buurt van

de onderkant van het magazijn waar de nagel uit het gereedschap
worden geschoten. Dit kan ernstig persoonlijk letsel veroorzaken.
Zorg er altijd voor dat het vlak dat contact moet maken met

het werkstuk volledig boven het werkstuk is geplaatst. Als het
contactvlak slechts gedeeltelijk boven het werkstuk is geplaatst,
kan de nagel langs het werkstuk schieten en ernstig persoonlijk
letsel veroorzaken.

Bevestig geen nagels aan de rand van het materiaal. Het werkstuk
kan splijften, waardoor de nagel kan afketsen en letsel kan
veroorzaken bij u of bij een collega. Houd er rekening mee dat de
nagel de nerf van het hout kan volgen. Hierdoor kan de nagel aan
de zijkant van het werkmateriaal uitsteken of afbuigen, wat letsel
kan veroorzaken.

Houd uw handen en lichaamsdelen uit de buurt van het directe
werkvlak. Zet het werkstuk indien nodig met klemmen vast, om uw
handen en lichaam uit de buurt van de gevarenzone te houden.
Zorg ervoor dat het werkstuk correct is vastgezet voordat u de
nietmachine tegen het materiaal duwt. Door het stevige contact
met het werkstuk kan het werkmateriaal onverwachts verschuiven.
Houd uw gezicht en lichaamsdelen bij werkzaamheden in krappe
ruimten uit de buurt van de achterzijde van het gereedschap. Door
de plotselinge terugslag kan het gereedschap hard tegen het
lichaam stoten, vooral bij het nieten in hard of stevig materiaal.

Bij normaal gebruik slaat het gereedschap onmiddellijk na het
inslaan van een bevestigingsniet terug. Dit is normaal gedrag van
het gereedschap. Probeer de terugslag niet te voorkomen door de
tacker tegen het werkstuk te houden.

Pak de handgreep stevig vast, laat het apparaat zijn werk doen en
plaats nooit een tweede hand bovenop het apparaat of in de buurt
van de uitlaat. Als deze waarschuwing niet wordt opgevolgd kan dit
leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

Sla geen bevestigingsnieten bovenop andere nietjes of met het
apparaat onder een te steile hoek. Dit kan ertoe leiden dat de
nieten afketsen, wat letsel kan veroorzaken.

Controleer het werkvlak altijd op verborgen bedrading, gaspijpen
en waterleidingen voordat u het product op een dergelijk werkvlak
gaat gebruiken.

Nadat u het product hebt gebruikt in de contactmodus, moet u het
weer in de volledige sequentiéle modus schakelen.

Pas de inbrengdiepte van de spijker aan voordat u de
werkzaamheden uitvoert. Het wordt aangeraden om de diepte

op een proefstuk te testen, om zo de gewenste diepte voor de
toepassing te kunnen bepalen.

In dit gereedschap kunnen uitsluitend bevestigingsnieten

worden gebruikt die voldoen aan de beschrijving vermeld in

de tabel productspecificaties. Het gebruik van de verkeerde
bevestigingsnieten kan ertoe leiden dat het apparaat vast slaat of
tot andere storingen.

Verwijder altijd de accu voordat u de inslagdiepte aanpast.
Druk niet op de knop terwijl u de inslagdiepte aanpast.

Selecteer altijd eerst de volledige sequentiéle modus voordat u de
inslagdiepte afstelt.

Richt het apparaat nooit op uzelf of op iemand in de buurt wanneer
u de inslagdiepte instelt.

Klem het werkstuk met een klem vast. Werkstukken die niet zijn
vastgeklemd kunnen ernstige letsels en schade veroorzaken.

Verwijder de accu voordat u werkzaamheden aan het product
uitvoert.

EXTRA WAARSCHUWINGEN BATTERIJVEILIGHEID

A WAARSCHUWING! Dompel de accu of oplader nooit onder in
vloeistof en laat er nooit vloeistof instromen, om het risico op brand,
persoonlijk letsel en productschade door kortsluiting te vermijden.
Bijtende of geleidende vloeistoffen, zoals zeewater, bepaalde
industriéle chemicalién en bleekmiddelen of chloorhoudende
producten, etc., kunnen kortsluiting veroorzaken.

Gooi gebruikte accu’s niet weg met het huishoudelijk afval of
verbrand ze niet. AEG-distributeurs nemen oude accu’s terug ter
bescherming van ons milieu.

Accu’s die lange tijd niet gebruikt zijn, dienen voor gebruik opnieuw
opgeladen te worden.

Voor een optimale levensduur dient de accu na gebruik volledig
opgeladen te worden.

Voor langer dan 30 dagen opslaan van accu'’s:

+ Bewaar de accu op een plaats waar de temperatuur lager is dan
27 °C en uit de buurt van vocht.

+ Bewaar accu’s in een 30% -50% opgeladen toestand.

+ Laad het accupak na zes maanden opslag op de gebruikelijke
manier op.

BESCHERMING VAN ACCU

De accu heeft een beveiliging tegen overbelasting. Deze
beschermt tegen een te hoge lading en helpt een lange levensduur
te garanderen.

Bij extreme belasting schakelt de accu-elektronica het apparaat
automatisch uit. Schakel om te herstarten het apparaat uit en
vervolgens weer in. Als het product niet opnieuw opstart, is de accu
mogelijk volledig leeg. Laad het batterijpak op.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN
De lithium-ionaccu is onderworpen aan de wetgeving inzake
gevaarlijke stoffen.

Vervoer van de accu’s is geregeld volgens plaatselijke, nationale
en internationale voorwaarden en regelgeving.

Accu’s kunnen zonder verdere vereisten over de weg worden
vervoerd.

Commercieel vervoer van lithium-ion-accu’s door derde partijen
is onderhevig aan regelgeving voor gevaarlijke stoffen. De
voorbereidingen voor het transport en het transport zelf mag
uitsluitend worden uitgevoerd door personeel dat vakkundig
werd opgeleid en het proces moet worden begeleid door
overeenkomstige experts.

Tijdens het vervoeren van accu’s:

+ Zorg ervoor dat de batterijcontactterminals beschermd en
geisoleerd zijn om kortsluiting te voorkomen.

+ Zorg ervoor dat de accu niet kan verschuiven binnen de
verpakking.

+ Geen gekraakte of lekkende accu’s vervoeren.

+ Controleer bij het doorsturende bedrijf voor verder advies.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 2.

Spijkers

Draaiknop perslucht

Hendel, geisoleerd grijpopperviak
Accu

Riemclip

Modusschakelaar

Knop met led-lamp
Magazijnontgrendeling

. Activeringsschakelaar

10. Afstelling van de inbrengdiepte
11. Beschermpad

12. Vrijgave voor blokkering

13. Led-lamp

ONDERHOUD

Vermijd het gebruik van oplosmiddelen bij het reinigen van
kunststof onderdelen. De meeste kunststoffen zijn gevoelig voor
diverse soorten in de handel verkrijgbare oplosmiddelen en kunnen
door het gebruik daarvan worden beschadigd. Gebruik schone
doeken om vuil, carbonstof, etc. te verwijderen.
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Gebruik alleen accessoires en reserveonderdelen van AEG. Als
er onderdelen vervangen moeten worden die niet omschreven
zijn, neem dan contact op met een van onze medewerkers

van AEG-serviceonderhoud (zie onze lijst van garantie-/
serviceonderhoudsadressen).

Eventueel kunt u een onderdelenoverzicht van het apparaat
bestellen. Vermeld het producttype en het serienummer dat op het
etiket staat en bestel het overzicht bij uw lokale serviceagent of
direct bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364
Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

Lees de instructies zorgvuldig door alvorens het
apparaat in gebruik te nemen.

L%

Gelijkstroom

Draag oogbescherming.

Houd uw handen uit de buurt.

Gooi afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur niet weg als ongesorteerd gemeentelijk
afval.

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
moet afzonderlijk worden ingezameld.

> @

Afvalbatterijen, afvalaccu's en lichtbronnen moeten uit
de apparatuur worden verwijderd.

Neem contact op met uw gemeente of winkelier voor
advies over recycling en het inzamelpunt.

Volgens de plaatselijke voorschriften kunnen
detailhandelaars verplicht zijn afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen.

Uw bijdrage aan hergebruik en recycling van
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
helpt de vraag naar grondstoffen te verminderen.

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
bevat waardevolle, recycleerbare materialen, die
een negatief effect kunnen hebben op het milieu

en de volksgezondheid, indien zij niet op een
milieuvriendelijke manier worden verwijderd.

Verwijder eventuele persoonlijke gegevens van
afgedankte apparatuur.

OVERS/TTELSE AF DEN ORIGINALE
BRUGSANVISNING

TILTAENKT ANVENDELSESFORMAL

Produktet er beregnet til at skyde sem i blede materialer, sdsom tree.
Produktet er ikke egnet til fastgerelse af elektriske kabler.
Ma ikke bruges til andre formal.

A ADVARSEL! Las alle omhyggeligt alle advarsler,
anvisninger og specifikationer, som folger med maskinen,

og studer illustrationerne. Hvis nedenstaende forskrifter ikke
overholdes, kan der ske uheld og ulykker som brand, elektrisk sted
og/eller alvorlige personskader.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig reference.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR S@MPISTOL

Antag altid, at vaerktejet indeholder hafteklammer. Uforsigtig
handtering af sempistolen kan resultere i uventet fyring af
fastgorelseselementer og personskade.

®

Peg ikke varktejet mod dig selv eller nogen i nerheden.
Uventet affyring vil udlgse heefteklammen og forarsage skade.

Aktivér ikke varktgjet, medmindre varktojet er placeret
solidt mod arbejdsemnet. Hvis vaerktgjet ikke er i kontakt med
arbejdsemnet, kan heefteklammen afbgjes fra dit mal.

Frakobl varktgjet fra stremkilden, nar hafteklammer

setter sig fast i vaerktgjet. Nar du fierner et fastgjort
fastgarelseselement, kan sgmpistolen muligvis aktiveres, hvis den
er tilsluttet.

Ver forsigtig, nar du fjerner en haefteklamme, der har sat sig
fast. Mekanismen kan vaere under tryk, og haefteklammen kan
udlgses kraftfuldt, mens du forseger at frigere den.

Brug ikke denne sempistol til fastgerelse af elektriske kabler.
Den er ikke beregnet til installation af elektriske kabler og kan
beskadige isoleringen pa elektriske kabler og derved forarsage
elektrisk stgd eller brandfare.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINSTRUKTIONER

Veerktgjet er designet til enhandsbrug. Hold ikke i veerktejet foran
pa magasinet. Anbring ikke heender, hoved eller andre dele af
din krop teet ved bunden af magasinet, hvor semmet forlader
vaerktgjet, da det kan forarsage alvorlig personskade.

Sorg altid for, at kontaktstykket er placeret helt hen over
arbejdsemnet. Delvis placering af kontaktstykket pa emnet kan
medfere, at semmet gar fuldstaendigt forbi emnet og medfarer
alvorlig personskade.

Fastger ikke sem naer kanten pa materialet. Afbejdsemnet kan
fleekke og forarsage, at semmet bliver kastet tilbage, sa du eller

en arbejdskollega kommer til skade Veer opmaerksom pa, at
sgmmet kan felge traeets korn, hvilket far den til at stikke ud af
arbejdsmaterialets side eller afbgjes, hvilket muligvis kan forarsage
skade.

Hold heender og kropsdele veek fra det umiddelbare
arbejdsomrade. Fastger arbejdsemnet med klemmer, nar det er
nedvendigt for at holde haender og krop vaek fra potentiel skade.
Sorg for, at arbejdsemnet er korrekt fastgjort, for haeftemaskinen
trykkes mod materialet. Kontakt med arbejdsemnet kan fa
arbejdsmaterialet til at flytte sig uventet.

Hold ansigt og kropsdele veek fra bagsiden af veerktejshaetten, nar
du arbejder i begreensede omrader. Pludselig rekyl kan medfere
pavirkning af kroppen, iseer nar man haefter i hardt eller teet
materiale.

Under normal brug vil veerktejet give rekyl, straks efter at have
indfart en haefteklamme. Dette er en normal funktion ved veerktgjet.
Forsag ikke at forhindre rekyl ved at holde sgmpistolen ind mod
arbejdsemnet.

Tag godt fat i handtaget, lad veerktgjet udfere arbejdet og placer
ikke den anden hand oven pa veerktgjet eller naer udgangsstedet
pa noget tidspunkt. Manglende overholdelse af denne advarsel kan
resultere i alvorlig personskade.

Indfer ikke haefteklammer oven pa andre haefteklammer eller med
vaerktejet i en meget stejl vinkel, da dette kan forarsage afbgjning
af heefteklammer, hvilket kan forarsage personskade.

Kontrollér altid arbejdsomradet for skjulte ledninger, gasledninger
og vandledninger, for du bruger produktet pa et sadant
arbejdsomrade.

Efter brug af produktet i kontaktaktiveringstilstand, skal du skifte
tilbage til fuld sekventiel tilstand.

Juster sammenes indskydningsdybde fer det egentlige arbejde
pabegyndes. Det anbefales at teste dybden pa et kasseret
arbejdsemne for at bestemme den nedvendige dybde til
udfgrelsen.

Kun haefteklammer, der matcher beskrivelsen i
produktspecifikationstabellen, kan bruges med dette veerktej. Brug
af forkerte fastgarelsesanordninger kan fore til at haefteklammerne
saetter sig fast eller andre funktionsfejl.

Fjern altid batteriet inden justering af fastgerelsesdybde.

Tryk ikke pa aftreekkeren under justering af indfgringsdybden.
Veelg altid fuld sekventiel affyringstilstand, for du justerer
indferingsdybden.
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Ret ikke veerktgjet mod dig selv eller nogen i naerheden, nar du
justerer indfgringsdybden.

Emnet skal fastspaendes med en fastspaendingsanordning. Ikke-
spaendte emner kan forarsage alvorlige (person)skader.

Fjern batteripakken inden start af arbejde pa produktet.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM BATTERI

A ADVARSEL! For at nedseette risikoen for brand, personskade
og produktbeskadigelse pa grund af kortslutning ma dit redskab,
batteripakke eller oplader aldrig nedszenkes i en veeske, ligesom
vaesker ikke ma flyde ind i dem. Atsende eller ledende vaesker
som havvand, visse industrikemikalier og blegemidler eller
blegemiddelholdige produkter osv. kan forarsage en kortslutning.

Brugte batterier ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald eller
afbreendes. AEG’s forhandlere tilbyder at modtage gamle batterier
for at beskytte miljoet.

Batteripakker, der ikke er brugt i et stykke tid, skal genoplades
inden brug.

For at opna en optimal levetid for batteripakker skal de oplades
fuldsteendigt efter brug.

Ved opbevaring af batterier leengere end 30 dage:

+ Opbevar batteriet pa et tert sted med temperaturer under 27 °C.

+ Opbevar batterierne i en 30% -50% opladet tilstand.

+ Oplad batteriet som normalt hver sjette maned, nar det
opbevares.

BESKYTTELSE AF BATTERIPAKKEN

Batteripakken har overbelastningsbeskyttelse, der beskytter den
mod overbelastning og hjeelper med at sikre en lang levetid.

Ved ekstrem belastning slukker batterielektronikken automatisk for
produktet. For at genstarte slukkes produktet og teendes derefter
igen. Hvis produktet ikke starter igen, kan batteripakken veere helt
afladet. Genoplad batteripakken.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER
Lithium-ion-batteriet er omfattet af lovgivningen om farligt gods.

Transport af de batterier skal foretaget i overensstemmelse med
lokale, nationale og internationale forskrifter og forordninger.

+ Batterier kan transporteres pa offentlig vej uden yderligere krav.
+ Kommerciel transport af lithium-ion-batterier foretaget
af tredjeparter er underlagt forordninger om farligt gods.
Forberedelse af transport og selve transporten ma kun forestas
af behgrigt uddannet personale, og processen skal ledsages af
relevante fagfolk.

Ved transport af batterier:

+ Kontrollér, at batteriets kontaktklemmer er beskyttet og isoleret
for at forebygge kortslutning.

+ Serg for, at batteripakken er sikret mod bevaegelse inden i
emballagen.

+ Undlad at transportere batterier med revner eller utaetheder.

+ Radfer dig desuden hos speditaren.

KEND DIT PRODUKT
Se side 2.

Sem

Lufttryksskive

Handtag, isoleret gribeflade
Batteri

Beelteklip

Tilstandsveelger

LED lysknap

Udlgserlas til magasin

. Aftreekkerkontakt

10. Justering af indskydningsdybde
11. Ikke skadende pude

12. Blokeringsfrigarelse

13. LED-lys

VEDLIGEHOLDELSE

Undga at bruge oplesningsmidler ved rengering af plastdele.

De fleste former for plastik er modtagelige for forskellige typer
kommercielle oplgsningsmidler og kan blive beskadiget ved deres
anvendelse. Brug rene klude til at fierne snavs, kulstgv osv.
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Brug kun AEG-tilbehar og AEG-reservedele. Hvis komponenter,
der ikke er blevet beskrevet, skal udskiftes, sa kontakt et af vores
AEG servicecentre (se vores liste over garanti-/serviceadresser).
Om nedvendigt kan der bestilles en eksploderet visning af
produktet. Angiv produkttypen og serienummeret, der er trykt pa
etiketten, og bestil tegningen hos dine lokale serviceagenter eller
direkte pa: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Laes anvisningerne omhyggeligt inden du starter
produktet.

|9

Direkte strom

Brug gjenbeskyttelse.

Hold haenderne pa afstand.

Bortskaf ikke brugte batterier, elektriske dele og
elektronisk udstyr som usorteret kommunalt affald.

Brugte batterier, kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr skal indsamles separat.

Brugte batterier, affaldsakkumulatorer og lyskilder skal
fiernes fra udstyret.

Kontakt din lokale myndighed eller forhandler for
radgivning om genbrug og indsamlingssted.

Ifglge lokale bestemmelser er detailhandlere maske
forpligtede til gratis at tage kasserede batterier,
elektriske dele og elektronisk udstyr retur til
bortskaffelse.

gl

Dit bidrag til genbrug og genanvendelse af kasserede
batterier, elektriske dele og elektronisk udstyr bidrager
til at reducere efterspargslen efter ramaterialer.

Kasserede batterier, navnlig indeholdende lithium,
og kasserede elektriske dele og elektronisk udstyr
indeholder veerdifulde, genanvendelige materialer,
som kan have en negativ indvirkning pa miljget og
menneskers sundhed, hvis det ikke bortskaffes pa en
miljgvenlig made.

Slet persondata fra eventuelt kasseret udstyr.

OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE
INSTRUKSJONENE

FORMALSMESSIG BRUK

Produktet er ment for a drive spikre inn i myke materialer, som
f.eks. tre.

Produktet er ikke egnet til a feste elektriske kabler.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate enn det som er beskrevet
som tiltenkt bruk.

A ADVARSEL! Les alle sikkerhetsadvarsler og
-instruksjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som falger
med dette produktet. Hvis forskriftene nedenfor ikke overholdes,
kan det forarsake ulykker som brann, elektrisk stat og/eller alvorlige
personskader.

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
referanse.

SIKKERHETSADVARSLER FOR SPIKERPISTOLEN
Anta alltid at verkteyet inneholder festeinnretninger.

Skjedeslgs handtering av spikerpistolen kan fare til uventet
avfyring av festeenheter, med pafelgende personskader.



Ikke pek verktoyet mot deg selv eller noen i narheten. Uventet
utlgsning vil utlgse festeinnretningen og forarsake skade.

Ikke aktiver verktoyet med mindre verktoyet er plassert

godt mot arbeidsstykket. Hvis verktgyet ikke er i kontakt med
arbeidsstykket, kan festeinnretningen vri seg bort fra malet ditt.
Koble verktoyet fra stremkilden nar festeinnretningen sitter
fast i verktoyet. Ved fierning av en fastkjart festeinnretning, kan
spikerpistolen plutselig aktiveres hvis den er koblet til stremnettet.

Vaer forsiktig ved fijerning av en fastkjort festeinnretning.
Mekanismen kan befinne seg under trykk, og festeinnretningen kan
bli kraftig utlest mens du forsgker & frigjere en fastkjart tilstand.

Ikke bruk spikerpistolen til a feste elektriske kabler. Den er ikke
designet for elektrisk kabelinstallasjon og kan skade isolasjonen av
elektriske kabler og dermed forarsake elektrisk stet eller brannfare.

EKSTRA SIKKERHETS- OG ARBEIDSANVISNINGER

Verktoyet er designet for bruk med én hand. Hold ikke verktoyet
etter fronten pa magasinet. lkke plasser hender, hode eller

andre deler av kroppen i neerheten av bunnen pa magasinet der
spikeren kommer ut av verkteyet, da dette kan forarsake alvorlig
personskade.

Pass alltid pa at arbeidsstykkekontakten er korrekt plassert over
arbeidsstykket. Delvis p05|SJoner|ng av arbeldsstykkekontakt over
arbeidsstykket kan fa spikeren til 8 bomme pa arbeidsstykket og
fare til alvorlig personskade.

Driv ikke spiker i neerheten av kanten pa materialet. Arbeidsstykket
kan deles og fa spikeren til & slynges ut og skade deg eller

en medarbeider. Veer oppmerksom pa at spikeren kan fglge
korningen i treverket, slik at den stikker ut uventet fra siden

av arbeidsmaterialet eller bayes, og dermed kan forarsake
personskade.

Hold hender og kroppsdeler borte fra det umiddelbare
arbeidsomradet. Hold arbeidsstykket med klemmer nar det er
nedvendig for & holde hender og kropp utenfor mulig skade. Pass
pa at arbeidsstykket er godt sikret far du trykker festeinnretningen
mot materialet. Kontakten med arbeidsstykket kan fare til at
arbeidsmaterialet skiftes uventet.

Hold ansiktet og kroppsdelene pa avstand fra baksiden av
verktayhetten nar du jobber i begrensede omrader. Plutselig rekyl
kan fare til stat mot kroppen, spesielt ved stifting inn i harde eller
kompakte materialer.

Ved normal bruk vil verktgyet ha en rekyl rett etter & ha skutt inn en
stift. Dette er en normal funksjon for verktgyet. Ikke gjer forsek pa
a forhindre rekyl ved a holde spikeren mot arbeidet.

Ta fast tak i handtaket, la verktayet gjere arbeidet og legg ikke den
andre handen pa toppen av verktoyet eller neer eksosutgangen.
Dersom denne advarselen ikke blir tatt il folge, kan resultatet bli
alvorlig personskade.

Skyt ikke stifter over andre stifter eller med verkteyet i en for spiss
vinkel, da det kan medfgre avbgying av stifter, som igjen kan
forarsake skade

Sjekk alltid arbeidsomradet for skjulte ledninger, gassledninger og
vannledninger fgr du bruker produktet pa slike arbeidsomrader.
Etter at du har brukt produktet i kontaktaktiveringsmodus, bytter du
det tilbake til full sekvensiell modus.

Juster spikerens drivdybde fgr du begynner selve arbeidet. Det
anbefales a teste dybden pa et arbeidsstykke for a bestemme den
nedvendige dybden for pafgringen.

Bruk kun stifter som matcher beskrivelsen i verktoyets
spesifikasjonstabell. Bruk av feil festeinnretninger kan fare til
fastkjering eller andre funksjonsfeil.

Fjern alltid batteriet for du justerer dybden pa drivenheten.

Ikke trykk ned utlgseren mens du justerer drivdybden.

Velg alltid full sekvensiell avfyringsmodus fer du justerer dybden
pa drivingen.

Rett ikke verktgyet mot deg selv eller andre nar du justerer
drivdybden.

Fest arbeidsstykket med en tvinge. Ikke festede emner kan pafere
alvorlig personskade og materielle skader.

®

Fjern batteripakken fer du starter arbeid pa produktet.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

A ADVARSEL! For & redusere risikoen for brann, personskade
og produktskade pa grunn av en kortslutning skal verktayet,
batteripakken eller laderen aldri senkes ned i veeske, og veeske skal
aldri flyte inn pa innsiden av disse. Korrosive eller ledende vaesker,
slik som sjgvann, visse industrielle kiemikalier og blekemiddel eller
blekemiddelholdige produkter osv. kan forarsake kortslutning.

Ikke brenn kast brukte batterier sammen med husholdningsavfall.
Skal ikke brennes. Utladede batterier kan leveres til AEG-
distributarer.

Batteripakker som ikke har veert brukt pa en stund ber lades opp
for du bruker dem.

Batteripakkene ma lades helt opp etter bruk hvis du ensker at de
skal vare lengst mulig.

For batteripakkelagring som er lengre enn 30 dager:

+ Oppbevar batteripakken der temperaturen er under 27 °C og pa
avstand fra fuktighet.

* Oppbevar batteripakken ei en 30-50 % ladet tilstand.

« Batteripakken ma lades som normalt hver sjette maned under
lagring.

BESKYTTELSE AV BATTERIPAKKEN

Batteripakken har overbelastningsvern for & beskytte den mot
overbelastning og hjelper til med a sikre en lang levetid.

Under ekstrem belastning slar batterielektronikken av produktet
automatisk. For & starte pa nytt, sla av produktet og deretter

pa igjen. Hvis produket ikke starter opp igjen, kan det hende at
battenpakken kan ha ladet helt ut. Lad opp batteripakken.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER
Litium ion-batteri omfattes av lovgivning for farlig gods.

Transport av disse batteriene ma gjeres i samsvar med lokale,
nasjonale og internasjonale bestemmelser og forskrifter.

+ Batterier kan transporteres pa vei uten ytterligere krav.

+ Kommersiell frakt av Lithium-lon-batterier er underlagt
bestemmelsene om transport av farlig gods. Klargjering av
transporten og transporten kan kun utfgres av passende
opplaerte personer og prosessen ma falges av tilsvarende
kvalifiserte eksperter.

Iverksatt felgende tiltak nar du frakter batteriene:

+ Pase at batterienes kontaktterminaler er beskyttet og isolert for a
hindre kortslutning.

« Se til at batteripakken er sikret mot bevegelse inni pakningen.

« |kke transportert batterier som har sprekker eller lekker.

+ Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

KJENN PRODUKTET DITT
Se side 2.

Spikre
2 Lufttrykksbryter

3. Handtak, isolert gripeoverflate
4. Batteri

5. Belteklips

6. Modusvelger

7. LED-lysknapp

8. Utlgsersperre for magasin

9. Utlgserbryter

. Drivdybdejustering

. Ikke-forringende skive

. Faskjeringsfrigivelse

LED-lys

VEDLIKEHOLD

Unnga bruk av lzsemidler ved rengjering av plastdeler. De fleste
plasttyper er falsomme overfor ulike typer kommersielle lgsemidler
og kan skades av bruken av disse. Bruk rene kluter for a fierne
smuss, karbonstgv osv.

Bruk bare tilbeher og reservedeler fra AEG. Kontakt en av AEG-
serviceagentene vare hvis du ma erstatte deler som ikke er omtalt
her (se listen over garanti/serviceadresser).
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Ved behov kan en eksplodert visning av produktet bestilles.
Angi produkttype og serienummer som er skrevet pa etiketten
og bestill tegningen ved den lokale serviceagenten eller direkte
pa: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10, 71364
Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Les anvisningene naye for start av produktet.

[¥,

Likestram

Bruk vernebriller.

Hold hendene pa avstand.

Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall som usortert kommunalt avfall.

Avfallsbatterier og elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
ma samles inn separat.

Avfallsbatterier, avfallsakkumulatorer og lyskilder ma
fiernes fra utstyret.

Forher deg med de lokale myndighetene for
resirkuleringsrad og innsamlingspunkt.

| henhold til lokale forskrifter kan forhandlere veere
forpliktet til & ta tilbake avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall gratis.

Ditt bidrag til gjenbruk av og gjenvinning av
avfallsbatterier, elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
bidrar til a redusere ettersparselen etter ramaterialer.

gl <

Avfallsbatterier, spesielt de som inneholder litium

og elektrisk og elektronisk utstyrsavfall inneholder
verdifulle, resirkulerbare materialer som kan pavirke
miljget og menneskets helse negativt, hvis de ikke blir
kastet pa en miljgkompatibel mate.

Slett personlig data fra utstyrsavfall, om noen.

OVERSATTNING AV
ORIGINALINSTRUKTIONERNA

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Produkten &r avsedd att fasta spika i mjuka material, t.ex. tré.
Produkten &r inte 1&mplig att anvanda pa elkablar.
Anvénd inte produkten pa nagot annat satt &n vad som r avsett.

VARNING! Studera alla sékerhetsvarningar och -instruktioner,
illustrationer och specifikationer som féljer med denna produkt.
Underlatenhet att respektera dessa foreskrifter kan leda till olyckor som
brand, elektriska stétar och/eller allvarliga kroppsskador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida bruk.

SAKERHETSVARNINGAR FOR SPIKPISTOL

Anta alltid att verktyget innehaller klamrar. Vardslés hantering
av spikpistolen kan resultera i ovantad avfyrning av klamrar samt
personskada.

Rikta inte verktyget mot dig sjélv eller nagon i narheten.
Ovantad avfyrning avlossar klammern, och kan orsaka
personskada.

Aktivera inte verktyget om det inte placerats stadigt mot
arbetsstycket. Om verktyget inte har ordentlig kontakt med
arbetsstycket kan klammern bgjas bort fran malet.

Koppla bort verktyget fran stromkéllan om klammern fastnar
i verktyget. Medan du tar bort en spik som har fastnat, kan
spikpistolen oavsiktligt avfyras om den &r inkopplad.

Var forsiktig nér du tar bort en klammer som fastnat.
Mekanismen kan vara under tryck och klammern kan med kraft
avlossas medan man forsdker frigdra den.

Anvind inte spikpistolen for att fasta elkablar. Den &r inte
avsedd for dragning av elkablar. Den kan skada elkablarnas
isoleringen och orsaka elstdtar och/eller brandrisk.

YTTERLIGARE SAKERHETS OCH ARBETSINSTRUKTIONER

Verktyget ar avsett for engangsbruk. Fatta inte verktyget genom att
halla i magasinets framkant. Placera inte hénder, huvud eller 6vriga
kroppsdelar ndra underdelen av magasinet dér spiken skjuts ut ur
verktyget, det kan orsaka allvarlig personskada.

Sékerstéll alltid att kontakten mot arbetsstycket ligger helt ovanfér
arbetsstycket. Att delvis placera kontakten mot arbetsstycket dver
arbetsstycket kan fa spiken att missa arbetsstycket helt vilket kan
resultera i allvarlig personskada.

Driv inte in spikar ndra materialets kant. Arbetsstycket kan splittras
vilket kan gora att spiken aterkastas och skadar dig eller en
medarbetare. Ténk pa att spiken kan félja tréfibrerna, vilket gér

att den ovantat kan skjutas ut fran sidan av arbetsmaterialets eller
avvika, vilket kan orsaka skada.

Hall hander och kroppsdelar undan det omedelbara arbetsomradet.
Hall fast arbetsstycket med klammor nér det behdvs for att inte
skada kroppsdelar. Arbetsstycket ska vara ordentligt fastsatt innan
du trycker klammern mot materialet. Kontakten med arbetsstycket
kan fa arbetsmaterialet att ovéntat forflyttas.

Hall ansikte och kroppsdelar undan baksidan av verktygskapan nar
du arbetar i begransade omraden. Plétslig aterstuds kan resultera

i sammanstotning med kroppen, sarskilt vid haftning i hart eller
kompakt material.

Vid normal anvandning uppstar en rekyl direkt efter att en klammer
drivits in. Det &r normalt for verktyget. Forsok inte att forhindra
aterstuds genom att halla spikpistolen mot arbetsstycket.

Fatta handtaget i ett fast grepp, lat verktyget gora jobbet och hall
aldrig den andra handen ovanpa verktyget eller nara franluften. Om
inte dessa varningar beaktas kan allvarlig personskada intraffa.

Féast inte klamrarna ovan pa andra klamrar eller medan verktyget
befinner sig en alltfér brant vinkel, det kan fa klamrarna att vrida sig
och orsaka kroppsskada.

Kontrollera alltid arbetsomradet med avseende pa dolda ledningar,
gasledningar och vattenledningar innan du anvander produkten pa
ett sadant arbetsomrade.

Efter anvéndning av produkten i kontaktaktiveringslaget, véxla
tillbaka den till fullstandigt sekventiellt [age.

Justera djupet for spiken fore du utfor arbetet. Det ar tillradligt att
testa djupet pa ett kasserat arbetsstycke for att faststélla vilket djup
som kravs for tillampningen.

Enbart fastdon som matchar beskrivningen i
produktspecifikationstabellen kan anvandas med detta verktyg.
Anvéndning av felaktiga klamrar kan leda till blockering eller annan
felfunktion.

Avlagsna alltid batteriet fore justering av drivdjupet.

Tryck inte pa utiésaren medan du justerar drivdjupet.

Vélj alltid laget fullstandig sekventiell avfyrning innan du justerar
drivdjupet.

Rikta inte verktyget mot dig eller mot nagon i nérheten nér du
justerar drivdjupet.

Fest arbetsstycket med kldmanordning. Icke fastkldmda
arbetsstycken kan orsaka allvarliga skador och skada pa egendom.

Ta bort batteripaketet innan du pabdrjar arbete pa produkten.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR BATTERIER

A VARNING! For att minska risken for brand, personskador och
produktskador pa grund av kortslutning, sank aldrig ner verktyget,
batteripaketet eller laddaren i vétska och lat inte vatska tranga

in i dem. Korrosiva eller ledande vétskor, som havsvatten, vissa
industrikemikalier och blekmedel eller produkter som innehaller
blekmedel etc. kan orsaka kortslutning.



Kasta inte forbrukade batterier i hushallssoporna eller genom att
brénna dem. AEG Distributors erbjuder sig att ta hand om gamla
batterier for att skydda var miljé.

Batteripaket som inte har anvants under nagon tid skall laddas fére
anvandning.

For optimal livslangd skall batteripaketen laddas upp helt och hallet
efter anvandning.

For batteripaket som férvaras langre &n 30 dagar:

+ Forvara batteripaketet dér temperaturen &r under 27 °C och i en
fuktfri miljo.

« Forvara batteripaketen i ett laddningstillstand mellan 30-50 %.

+ Ladda batteripaketet som vanligt var sjatte manad.

SKYDD FOR BATTERIPAKET

Batteripaketet har ett Gverbelastningsskydd som skyddar det fran
att 6verbelastas och hjélper till att sékerstélla lang livslangd.

Vid extrem pafrestning stanger batterielektroniken av produkten
automatiskt. For att starta om produkten, stang av den och sla pa
den igen. Om produkten inte startar upp igen kanske batteripaketet
&r helt urladdat. Aterladda batteripaketet.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER
Litiumionbatteriet ska hanteras som farligt gods.

Transport av dessa batterier maste ske i enlighet med lokala,
nationella och internationella bestdmmelser och féreskrifter.

+ Batterier kan utan speciella krav transporteras pa vag.

+ Kommersiell transport av litium-jon-batterier genom tredje part
lyder under bestdmmelser om farligt gods. Transportforberedelse
och transport far enbart utforas av darfor utbildade personer och
processen ska dvervakas av motsvarande experter.

Vid transport av batterier:

+ Se till att batteriernas kontaktterminaler &r skyddade och
isolerade sa att kortslutning férhindras.

+ Sékerstall att batteripaketet inte kan rora sig inuti férpackningen.

« Transportera inte batterier som ar spruckna eller lacker.

« Kontrollera med vidarebefordrande foretag fér mer information.

Se sidan 2.
Spikre
Lufttrykksbryter
Handtak, isolert gripeoverflate
Batteri
Belteklips
Modusvelger
LED-lysknapp
Utlgsersperre for magasin
Utlgserbryter

. Drivdybdejustering

. Ikke-forringende skive

. Faskjeringsfrigivelse

. LED-lys

UNDERHALL

Anvand inte Idsningsmedel vid rengdring av plastdelar. De flesta
plaster &r kansliga for olika typer av kommersiella I6sningsmedel
och kan skadas genom anvandningen av dessa. Anvéand rena
dukar for att aviagsna smuts, koldamm osv.

Anvénd endast tillbehdr och reservdelar fran AEG. Om
komponenter som inte har beskrivits hér behdver ersattas, var
vanlig kontakta ett av vara AEG serviceombud (se var férteckning
6ver garanti-/serviceadresser).

Vid behov kan en sprangskiss av produkten bestéllas. Ange
produkttyp och serienummer (finns tryckta pa méarkningen)
och bestall ritningen fran ditt lokala serviceombud eller direkt
pa: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364
Winnenden, Germany.
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L&s anvisningarna noggrant innan du startar
produkten.
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Anvénd skyddsglaségon.

Hall undan hénderna.

Kassera inte uttjénta batterier, elavfall och elektronisk
utrustning som restavfall.

Uttjanta batterier, elavfall och elektronisk utrustning
maste samlas in separat.

Uttjanta batterier, uttjanta ackumulatorer och ljuskallor
maste avlagsnas fran utrustningen.

Fraga din lokala myndighet eller aterforséljare for
atervinningsrad och uppsamlingsplats.

Beroende pa lokala bestdmmelser kan aterforsaljare
vara skyldiga att kostnadsfritt ta tillbaka uttjanta
batterier, elavfall och elektronisk utrustning.

Ditt bidrag till ateranvandning och atervinning av
elavfall, uttjanta batterier och elektronisk utrustning
bidrar till att minska behovet av ramaterial.

Uttjanta batterier, sarskilt litiumbatterier, samt elavfall
och elektronisk utrustning innehaller vardefulla,
atervinningsbara material som kan paverka miljén och
manniskors hélsa negativt, om de inte kasseras pa ett
miljémassigt satt.

Radera eventuella personuppgifter fran
avfallsutrustningen.

ALKUPERAISTEN OHJEIDEN KAANNOS

Tuote on tarkoitettu naulojen upottamiseen pehmeisiin
materiaaleihin, kuten puuhun.

Laite ei sovellu sahkdjohtojen kiinnittdmiseen.

Als kayta tata tuotetta millaan muulla tavalla kuin mihin se on
tarkoitettu.

/\ VAROITUS! Lue kaikki laitteen mukana toimitetut
turvaohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Naiden ohjeiden laiminlyénti
voi aiheuttaa onnettomuuksia kuten tulipalon, sahkdiskun ja/tai
vakavia ruumiinvammoja.

Séilyta kaikki varoitukset ja ohjeet, koska voit viela tarvita
niita.

NAULAIMEN TURVALLISUUSVAROITUKSET

Pida aina lahtokohtana, ettéd tyokalussa on kiinnikkeita.
Naulaimen varomaton késittely saattaa laukaista kiinnikkeita
vahingossa ja aiheuttaa henkilévahinkoja.

Ala suuntaa tyokalua itseasi tai ketdan lahelld olevaa

kohti. Odottamaton liipaisu laukaisee kiinnikkeen ja aiheuttaa
loukkaantumisen.

Al3 laukaise tyokalua, ellei se ole tiiviisti tyokappaletta vasten.
Jos tydkalua ei kosketa tyokappaletta, kiinnike saattaa saattaa
kimmota pois kohteesta.

Jos tydkaluun juuttuu kiinnike, kytke tyokalu irti virtaldhteesta.
Jumittunutta kiinnitinté irrotettaessa naulain voi vahingossa
aktivoitua, jos se on kytkettyna virtaan.

Poista juuttunut kiinnike varovasti. Mekanismi saattaa olla
puristuneena, jolloin juuttunut kiinnike saattaa sité irrotettaessa
laueta suurella voimalla.

Ala kdyta naulainta sahkojohtojen kiinnittamiseen. Sita
ei ole suunniteltu séhkoéjohtojen asentamiseen, vaan se
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saattaa vaurioittaa niiden eristeit ja aiheuttaa sahkdisku- tai
tulipalovaaran.

TURVALLISUUTTA JA KAYTTOA KOSKEVAT LISAOHJEET

Tyo6kalu on suunniteltu kaytettavéksi yhdelld kadelld. Alé pitele
tyokalua lippaan etupuolelta. Vakavien henkilévahinkojen
vélttdmiseksi ala pane késia, paata tai muita kehonosia lippaan
alaosan lahelle, mistd naula tulee ulos.

Varmista aina, etté tydkappaleen kosketusosa on asetettu
kokonaan tydkappaleen paalle. Jos tyékappaleen kosketusosa
asetetaan vain osittain tydkappaleen paalle, naula saattaa
kokonaan ohittaa tyékappaleen ja aiheuttaa vakavan
henkilévahingon.

Ala lyd nauloja l&helle materiaalin reunaa. Tydkappale voi haljeta
ja johtaa naulan sinkoamiseen, jolloin siné tai tydtoverisi voivat
loukkaantua. Huomaa, etté naula saattaa kulkea puun syyta
pitkin ja tulla ulos tyémateriaalin sivusta tai kimmota ja aiheuttaa
loukkaantumisen.

Pida kadet ja kehonosat poissa vélittdmalta tydskentelyalueelta.
Pitele kasien ja kehon suojaamiseksi tydkappaletta tarvittaessa
puristimilla. Varmista, ettd tydkappale on kunnolla kiinnitetty ennen
kuin painat kiinnikkeen materiaalia vasten. Tyémateriaali saattaa
siirtyd odottamattomasti tyékalun kosketuksesta.

Pidéa ahtaissa tiloissa tydskenneltdessé kasvot ja muut kehonosat
loitolla tydkalun takasuojuksesta. Akillinen takapotku saattaa
aiheuttaa iskun kehoon, etenkin nidottaessa kovaa tai tiivista
materiaalia.

Normaalikaytdssa tyokalu potkaisee takaisin heti kiinnikkeen_
nitomisen jélkeen. Se kuuluu laitteen normaaliin toimintaan. Al&
yritd estéa takapotkua pitelemélld naulainta tydkappaletta vasten.

Tartu kahvaan tiukasti, anna tyékalun tehda tyo, &léka koskaan
pane toista k&tta tydkalun paalle tai poistoaukon lahelle. Témén
varoituksen noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa vakavan
henkildvahingon.

Al nido kiinnikkeitad muiden kiinnikkeiden paalle tai tydkalu

liian jyrkdssa kulmassa, koska kiinnikkeet saattavat kimmota ja
aiheuttaa loukkaantumisen.

Tarkista aina, onko tydskentelyalueella piilossa johtoja tai
kaasu- tai vesiputkia, ennen laitteen kayttdmista kyseiselld
tydskentelyalueella.

Kun tuotetta on kéytetty kosketustoimintatilassa, vaihda se takaisin
tayteen perakkaiseen tilaan.

S&ada naulan upotussyvyys ennen varsinaista ty6ta. Syvyys
kannattaa kayttokohteessa tarvittavan syvyyden méérittdmiseksi
testata ensin romukappaleella.

Tyokalun kanssa saa kayttaa vain tuotemaarittelyn tietojen
mukaisia kiinnikkeitd. Vaéarien kiinnikkeiden kéytté saattaa
aiheuttaa juuttumisen tai muita toimintahairidita.

Poista aina akku ennen nitomissyvyyden saatoa.

Ala paina liipaisinta, kun s&adat nitomissyvyytta.

Valitse aina téysi perakkainen laukaisutila, ennen kuin saadat
iskusyvyytta.

Al4 suuntaa laitetta itseési tai ldhella olevia kohti, kun s&&dat
nitomissyvyytta.

Kiinnité tyokappale paikoilleen puristimella. Kiinnittéméton
tyokappale voi aiheuttaa vakavan vamman ja vaurioita.

Irrota akkuyksikkd laitteesta ennen kuin teet siihen mitéén
toimenpiteita.

MUITA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

A VAROITUS! Jotta oikosulusta aiheutuva tulipalon,
loukkaantumisen ja tuotevaurion riski olisi pienempi, &la koskaan
upota tydkalua, akkuyksikkod tai laturia nesteeseen tai paasta
nesteita niiden sisélle. Sy6vyttavét ja sahkoa johtavat nesteet,
kuten merivesi, tietyt teollisuuskemikaalit ja valkaisuaine tai
valkaisuainetta sisaltavat tuotteet jne. voivat aiheuttaa oikosulun.

Ala havita akkuja talousjétteiden seassa tai polttamalla.

AEG:n tuotejakelijat ottavat takaisin vanhat akut ympéristén
suojelemiseksi.

Jos akkupakkauksia ei ole kéytetty vahaan aikaan, ne on ladattava
uudelleen ennen kayttoa.

Akkupakkausten kayttéidn optimoimiseksi ne on ladattava téyteen,
kayton jalkeen.

Jos akkupakkaus on varastoituna yli 30 paivéaa:

+ Sailyta akkupakkausta paikassa, jossa ei ole kosteutta ja jossa
lampdtila on alle 27 °C.

« Séilyta akkupakkauksia 30 %:n - 50 %:n varaustilassa.

+ Lataa varastoituna oleva akku kuuden kuukauden vélein
normaalisti.

AKKUPAKKAUKSEN SUOJAAMINEN

Akkupakkauksessa on ylikuormitussuoja, joka suojaa sitéd
ylikuormitukselta ja auttaa varmistamaan pitkan kayttian.

Adrimmaisessa rasituksessa akun elektroniikka sammuttaa
laitteen automaattisesti. Kun haluat jatkaa, sammuta laite

ensin ja kdynnisté sitten heti uudelleen. Jos laite ei kdynnisty
uudelleen, akkupakkaus on saattanut purkautua kokonaan. Lataa
akkupakkaus uudelleen.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN
Litiumioniakku on vaarallisten tuotteiden lainséadannon alainen.

Akkujen kuljettamisessa on noudatettava paikallisia, kansallisia ja
kansainvalisia sdannoksia ja maarayksia.

Akkuja voidaan kuljettaa maanteilld ilman lisdvaatimuksia.
Litiumioniakkujen kaupallinen kuljetus kolmansien

osapuolten toimesta on vaarallisten aineiden saénndsten
alainen. Kuljetusvalmistelut ja kuljetus vaativat yksinomaan
asianmukaisesti koulutettua henkildstda, ja vastaavien
asiantuntijoiden on valvottava toimintaa.

Akkujen kuljettaminen:

* Varmista, etté akkujen navat on suojattu ja eristetty oikosuluilta.

+ Varmista, etté akkupaketti on pakattu turvallisesti niin, ettei se
liku pakkauksessa.

« Al4 kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat.

+ Kysy valitysyritykselta lisdneuvoja.

TUNNE TUOTTEESI

Ks. sivu 2.

Naulat

limanpaineen s&&din
Kahva, eristetty tartuntapinta
Akku

Vyépidike

Toimintatilan valintakytkin
LED-valon painike
Lippaan vapautussalpa
Liipaisinkytkin

10. Upotussyvyyden sa&ato
11. Vaurioilta suojaava osa
12. Juuttumisen vapautus
13. LED-valo

HUOLTO

Valta liuottimien kayttdad puhdistaessasi muoviosia. Useimmat
muovit ovat herkkia monentyyppisille kaupallisille liuottimille ja
saattavat vahingoittua niité kaytettdessa. Poista lika, hiilipdly jne.
puhtailla liinoilla.

Kéyta vain AEG:n tarvikkeita ja varaosia. Jos jokin tdssa
kuvaamatta oleva osa pitéé vaihtaa, ota yhteys johonkin AEG:n
huoltohenkildista (ks. takuu- ja huolto-osoitteiden luettelo).

Laitteen rajahdyskuvan voi tilata tarvittaessa. lImoita tuotetyyppi
ja etikettiin painettu sarjanumero ja tilaa piirros paikalliselta
huoltoedustajalta tai suoraan osoitteesta: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.
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Pida suojalaseja.
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Pidé kéadet loitolla.

Ala havita kaytettyja akkuja seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena.

Kéaytetyt akut seka sahko- ja elektroniikkalaiteromu on
keréattava erikseen.

Kaytetyt paristot ja akut ja hukkavalonlahteet on
poistettava laitteista.

Kysy paikalliselta viranomaiselta tai jélleenmyyjalta
kierratysneuvoja ja kerdyspiste.

Paikallisten maaraysten mukaan jélleenmyyjilla voi
olla velvollisuus ottaa kaytetyt akut sekd sahkd-ja
elektroniikkalaiteromu takaisin veloituksetta.

Panoksesi kaytettyjen akkujen seké séhko-ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytton ja
kierratykseen auttaa vahentdmaan raaka-aineiden
kysyntaa.

Kaytetyt, erityisesti litiumia sisaltavat akut seka
séhko-ja elektroniikkalaiteromu siséltavat arvokkaita,
kierratettavia materiaaleja, jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti ympéristoon ja ihmisten terveyteen, jos
niité ei havitetd ymparistoystavalliselld tavalla.

Poista mahdolliset henkilétiedot jatelaitteista.
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META®PASH TON MPQTOTYNQN OAHTION

To Tpoidv TpoopiCeTal yia TNV £UTINEN KApPIWV 0€ JOAAKA UAIKG,
OTTWG T0 §UAO.

To Tpoidv dev gival KATAAANAO yia 0TEPEWON NAEKTPIKWY
KaAwBiwv.

Mnv XpnoIPOTTOIEITE TO TTIPOIOV pE TPOTTO BIAPOPETIKG aTTd QUTOV
TIOU QVAQEPETAI IO TN XPAoN TOU.

A MPOEIAOMOIHZH! AlaBdoTe 6AEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG
Ao QAAEING, TIG ATTEIKOVIOEIG KOl TIG TTpoSiaypa@pEg TTou
TOPEXOVTAI LE TO TTOPOV NAEKTPIKO epyaAEio. TUXOV LN
THPNON OAWV TWV TTAPAKATW 0dNYIWV PTTOPE] va 0dNyroEl OE
nAekTpOTANEia, TTUPKayId Kai/ry coBapo TPAUPATIONO.
AioTnpnoTe 6AEG TIG TTPOEIBOTTOINTEIG KAl TIG 03NYiES yia
HeANOVTIKA XpAon.

MPOEIAOINOIHZEIZ AZOAAEIAZ I'A TO KAPOQTIKO

Mavrote va Bewpeite 6T TO Epyaleio TepIEXel ouvdeThpEG. O
aTTPOOEKTOG XEIPIOUOG TOU KAPPWTIKOU UTTOPET va 0ONnyAoEl o€ un
avapevopevn TTUpodOTNON CUVOETAPWY KAl TPAUNATIOHO.

Mnv oTpé@eTe To £pyaleio TPOG TO PEPOG 0AG 1} TTPOG
oTrolov3nTroTe TpiTo BpiokeTal kovTd. Tuxov akoloia
TupoddTNON Ba TTpokaAéael TNV £6080 CUVOETAPA PE ATTOTEAETUO
TNV TTPOKANGN TpaupaTiouoU.

Mn 6éreTe o€ AsiToupyia To epyaleio Trapd povo oTav gival
oT0BEPd TOTTOBETNUEVO ETTAVW OTO TEPAXIO EpyaaTiag. EGv To
epyaAeio dev eival 0€ ETTAPA YE TO TEPAXIO EPYAOiagG, O GUVOETHPAG
UTTOPET VO TTAPEKTPATTET ATTO TOV GTOXO TG,

AToouvbEoTE TO £pYaAEio a6 TNV TTapOXI| PEUHATOS OTNV
TEPITITWOTN TTOU PTTAOKAPIOTEI OUVBETAPAG PETT GTO EpYaAEio.
Katd Tv a@aipean UTTAOKAPIOUEVOU GUVOETAPA, TO KAPQWTIKO
pTTopei va evepyotroinBei Katd AdBog av eival ouvdedeuévo aTnv
TTapoxr peUHATOG.

ATraiTeiTal TPOGOXNA KATG TNV AQAipECON UTTAOKAPITHEVOU
ouvdetipa. O punxaviouds iowg va BpiokeTal UTTG oupuTTiEDN Kal

0 OUVOETAPAG va TETaXTET Pe dUvapn evoow yiveTal TTpooTraBela
d16pBwang Tou UTTAOKaPIoUATOG.

®

Mnv XpNOIPOTIOIEITE TO TTAPOV KAPPWTIKO yIO TN OTEPEWON
NAEKTPIKWV KaAwdiwv. Aev gival oxediaopévo yia Ty
EYKATAOTOOT NAEKTPIKWY KOAWSIWV Kal HTTOPET va TTPOKOAEDE!
{nuId oTn pévwaon Twv NAEKTPIKWY KAAWSiWV PE aTTOTEAETHA
nAekTpoTTANgia 1 TTUpKayId.

MPOIOETEZ OAHIIEX AXQAAEIAL KAl EPIAZIAL

To epyaheio €xel oxediaoTel yia Xprion We To éva Xépl. Mnv kpardre
TO €pYaAEio aTTd TO PTTPOCTIVO PEPOG TOU YePIoTHPA. Mnv BAdeTe
Ta X€pIa, TO KEPAAI }f GAAG UéPn TOU GWHATOG 0OG KOVTA OTO KATW
UEPOG TOU YENIOTHPA ATTOU TO KapQi £GEPXETAI ATTO TO EPYOAEID,
O10TI PTTopEi va TTpokAnBei coBapdg TpauPaTIoNdG.

Mdvtote va BePaitdveaTe OTI N EMPAVEIA ETTAPHG UE TO TEPAXIO
epyaaciag gival TApwg ToTToBeTNUEVN ETTAVW OTTO TO TEUAXIO
gpyaciag. H TommoBETnan Tng EMQAVEIAG ETTAPHG LE TO TEUAXIO
£PYOOIag HOVO PEPIKWG TIAVW OTTO TO TEWAXIO EPyaaiag, Ba
pTTOpOUCE Vo 0ONYrOEl TO KAP®Pi va pnv Bpel To TEPdXIo Epyaciog
Kal va odnyrioel o coBapd TpauuaTioud.

Mnv ToTT0B¢€TEITE KAPPIG KOVTA OTIG AKPEG TOU UAIKOU. TO TENAXIO
€pyaoiag pTropei va axIoTel TTPOKAAWVTAG TOV EE0GTPOKITHO TOU
Kap@ioU, Tpauparifovtag £adg fi évav ouvadeAo. AdBeTe uTTOWn
00G OTI TO KAPYI YTTOPET Vo aKoAoUBAOE! T vepd Tou §UAOU, e
amoTéEAEOPA va TIPOEEEXEN TTO TO TTAdI TOU TEWOYIOU £pyaaiag,
00NYWVTaG EVOEXOUEVWG O TPAUNATIOUO.

Kpardre Ta xépia Kal TO OWHA 00G JOKPIG aTTo TOV GUETO XWPO
£PYQOIOG. ZTEPEWATE TO TEPAXIO EPYATIOG PE CPIVKTAPES VI VA PNV
KIVOUVEUOUV Ta XEPIO Kal TO OWUA 0ag. BeBaiwBeite 011 TO TEPdXIO
epyaaiag gival KaAd OTEPEWUEVO TTPIV TTIECETE TOV OUVOETAPO
€TTAVW 0TO UAIKO. H eMI@AvEIa ETTaQRG HE TO TEUAXIO EQYATIOG
pTTopEl Vo TTPOKAAEDEN §QVIKA PETAKIVAON TOU UAIKOU £pyaciag.
Orav epyaieate o€ TIEPIOPIHEVOUG XWPOUG, KPOTATE TO TTPOCWTIO
Kai TO OWHA 00G HOKPIG ATTO TO TToW PEPOG TOU KAAUUUATOG Tou
epyaAeiou. H Eagvikr avakpouan PTTopei va TTpoKaAéDE! TTPOOKPOUTT
0TO OWHQ, EIBIKA OTOV CUPPATITETE O€ OKANPO 1) TIUKVO UAIKO.

Y& KavovIKr XpAon, 1o epyaleio Ba ekTEAETEI avakpouaon WETA TRV
€10aywYyr Tou oUVOETAPA. AUTH €ival pia UOIOAOYIKF AgIToupyia
TOU £pyaAEiou. Mnv ETTIXEIPAOETE VO ATTOTPEWETE TNV AVAKPOUGT
KPATWVTAG TO KAPPWTIKO KOVTPA OTO TEUAXIO EPYATIOG.

KpatroTe Tn AaBr KaAd, a@roTe To epyaAeio va ekTeAETEl TNV
epyaaia kal Pnv Badete, o kayia TepiTTwON, To dAAo oag Xépl aT0
€TTAVW PEPOG TOU EPYAAEio A KOVTG OTNV €E000 TWV OUVOETHPWV.
Tuxdv TapdBAewn auTig TG TTPOEIBOTIOINGNG EVOEXETAI Va
odnynoel oe coapd TPAUPATIOUO.

Mnv ETTIXEIPEITE VA KAPPUOETE CUVOETAPES TIAVW ATTO GAAOUG 1| E
T0 epyaAeio o€ CIPETIKG Ogia ywvia yiaTi uTTopei va TIPOKANBEi
€KTPOTTA TV CUVIETAPWY Kal ETTaKGAOUB0G TPaUNaATIOHOG.
MAvToTE VO EAEYXETE TOV XWPO EQYOTIAG YIa TUXOV KPUPPEVT
KaAWBIa, aywyoUg agpiou i Vepou, TTPIV XPNOIUOTIOICETE TO
TIPOIOV OE OXETIKO XWPO £PYATIag.

A@pou XpnoIUOTIOINCETE TO TIPOIGV OTN AEIToupyia evepyoTroinong
ETTAPNAG, YupioTe TO TTrioWw 0TNV TTARPN dIadoxIKR AsiToupyia.
PuBpioTe 10 BAB0G £UTINENG TOU KAPPIOU TIPIV TO XPNTIUOTIOINCETE
KaVOVIKd. ZUVIOTATaI va QOKIPAEETE TO BABOG o€ £va dXPNaTO UNIKO
yia va dIaTmoTWoETe TTolo BABog evaeikvuTal yia TV £pyacia 0og.
Me 10 TTapév epyaleio, TTPETTEl va XpnaipoTToloUvTal pévo
OUVOETAPEG TTOU GUVICTWVTAI OTOV TTVAKA TTPOSIaYPAPWV TOU
TIPOioVTOG. H Xprion akatdAANAwV GUVBETHPWY PTTOPET va 08nyroEl
o€ PmAokdpiopa i dAAn duaAeiroupyia.

Agaipeite TAvTa TN pTTaTapia TPV pubpiceTe To BaBog
KAPPWHATOG.

Mnv miéCeTe TNV oKavdAAn evw pubpileTe To BABOG KAPPWUATOG.
EmAéyete TdvTa AR PN diadoxIkr AeIToupyia TTupodOTNONG TTPIV
TpocapudoeTe To Bdbog wlnong.

Mnv oTPEPETE TO TIPOIOV TTPOG TO CWHA TG I} TTPOG TUXOV GAAO
drtopo Katd Tn pUBuIon Tou BABOUG KAPPWHATOG.

LTEPEWOTE TO TEPAXIO £pYaTiag e OPIYKTAPA. TUXOV un
OTEPEWHEVO TEPAXIO EPYATIG HTTOPET VO TTPOKAAETOUV
TPAUPATIONO KAl (NMIEG.

AQaIp£OTE TN pTTaTapia TPIV §eKIVATETE OTTOIASHTIOTE £pyaTia oTO
pnxavnpa.
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ENINPOZOETEZ NPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ MIMATAPIAZ

A MPOEIAOMOIHZH! MNa eAaxioTotmoinon Tou Kivduvou

QWTIAG, TPAUUOTIOPWY KAl KATAOTPOPAG AVTIKEIEVWY AGYw

BpaxukukAWpaTog, @povTioTe va unv BuBideTe To epyaleio, TO

TIOKETO PTTOTAPIAg fj TOV QOPTIOTH OE UYPd Kal PNV a@riveTe TUXOV

uypd va eloXwproouv o€ auTd. AloBpwTIKd i aywyiua uypd,

OTTWG T0 BaAGOTI0 VEPO, KATTOIO BIOPNXAVIKA XNMIKG, TO XAWpIO,

TIPOIOVTQ TTOU TTEPIEXOUV XAWPIO, K.O., JTTOPOUV VO TTPOKAAETOUV

BpayukUkAwpa.

Mnv aTroppITITETE TIG XPNOIMOTIOINUEVEG PTTOTAPIEG HE TO TTORANTA

TOU OTTTIOU Kal Pnv Tig Kaite. O1 diavopeig Tng AEG avaiauBdvouv

Vv TTapaAaBn TOAIWY UTTATAPIWY YIa TNV TTPOCTACIN TOU

epIBAAOVTOG.

Makéra pmratapiag ou dev £X0UV XpPNoIYOTIOINBE i KATT0I0

S16oTnpa Ba TTPETTEI va @opTiCovTal TIPIV T TN XProN.

TMa péyiotn didpkeia {wig, Ta TTAKETA PTTaTapiag TTPETTEl va

@opTidovTal TTAPWG PETA atTd Tn XprAon.

TMa atobrikeuon pmatapiwy Tavw amd 30 nuépeg:

+ AmroBnkelaTE TV UTTOTOpIO OE XWPO GTTOU N BepUoKpaacia gival
KATw 016 27 °C KOl Yakpid atmo Tnv uypaaia.

+ AtroBnkeUoTe Ta TraKETa UTTaTApPioG opTIoEVa KaTd 30%-50%.

+ KdBe £¢1 prjveg ammoBrikeuang, QopTideTe TNV pTTaTapia wg
ouvriBwg.

MPOZTAZIA MAKETOY MMATAPIAZ

H pmatapia diaBéTel TTpooTacia UTIEPPOPTWONG TTOU TNV
TIPOCTaATEVEl ATTO TNV UTTEPPOPTWAON Kal EA0POAICEl paKkpd
S1dpkeIa (wNG.

Y16 akpaia Katatrévnon, Ta NAEKTPOVIKA OTOIXEID TNG PTTATOPIag
amevepyoTroloUv autdparta 1o Tpoidv. MNa va avabéoeTe To TTPoidv
o€ AEIToupyia, aTTEVEPYOTTOINOTE KOI 0T GUVEXEIQ EVEPYOTTOIROTE
10 §avd. Av 10 TTpOidV dev EeKIVATEN Eavd, EVOEXETaI va EXEl
aTroQopPTIOTEl TTAIPWG TO TTaKETO PTTaTapiag. ETavagoprtioTe T0
TIOKETO PTTOTAPIaG.

META®OPA MMATAPIQN AlGIOY

O utratapieg AiBiou uTrokevTal oTig aaitioelg Tng Nopobeaiag
mepi EmKivduvwy Eptropeupdrwy.

H peTagopd Twv PTIaTapIV QUTWV TIPETTEI Va TIPAYUATOTIOIEITAI
oUPQWVa PE TIG TOTTIKEG, EBVIKEG Kal DiEBVEiG DIaTASEIS Kal
Kavoviopoug.

O1 pTraTapieg TTopouV va PHETAPEPBOUV 0BIKWG XWPIG TTEPAITEPW
ATTAITACEIG.

H epTropik YETapopd pTraTapiwy I6vTwv AiBiou aTré TpiToug
uttoKeITal oTig amaitioeig NG NopoBeaiag Tepi ETmkivouvwy
Eutropeupdtwy. H pogToipacia g HETAPOPAS Kal N EKTEAEOH
TNG TTPETTEI VA TTPAYHOTOTTOIOUVTOI OTTOKAEIOTIKA aTTO KATAAANAQ
eKTTaIOEUPEVA GTOHA Kal N DIadIKaoia TTPETTEN va EYKPIVETal OTTO
OXETIKOUG EUTTEIPOYVWHOVEG.

Kard T pETaQOopd PTTaTapIwV:

BeBaiwBeite OTI 01 aKPODEKTEG ETTAPRG TNG PTTATAPIAG

€ival TIPOCTATEUPEVOI KOI HOVWHEVOI TTPOG ATTOPUYH
BpayuKukAWPaTOG.

BeBaiwBeite 611 N utraTapia Tapapéver akivntn eviog g
ouokeuaoiag.

Mn PETaQEPETE PUTTATAPIEG TTOU EXOUV XTUTTAUATA f} BlapPON.
Evnuepwoeite atmod Tn TIPOKTOPEIO PETAPOPWV YIa TIEPAITEPW
€100TT0INTEIG.

TNQPIEZTE TO EPFAAEIO TAX
BA. oghida 2.

Kapgid
Emihoyéag mieang aépa
AaBn, povwpévn emeadveia AapAg
MoKETO PTTATAPILV
KA 1pdvta
EmAoy€ag Aeimoupyiag
®wriouevo koupTi LED
Mdvdaho amrac@dAiong yepioTpa
AlaKOTITNG-OKAVOGAN

. PuBpion Babdoug éutméng

. MNpoaoTateuTiké TéAPa

. Emiduon ptmAokapioparog

. ®wg LED

OCONDOTRWN =

ZYNTHPHZH

ATTOQUYETE TN XPAON SIGAUTIKWY KATE TOV KABOPITUG TTAACTIKWV
TUNUGTWY. Ta TEPIOT6TEPA TTAACTIKA Eival euaiodnTa o€ SIGPOPOUS
TUTTOUG EPTTOPIKWY DIGAUTIKWV Kl UTTOPET VAl KATaoTpagoUy ato

™ Xprion Toug. XpnoipoTrolgite kaBapd TTavid yia TNV apaipeon
pUTTWV, OKOVNG GvBpaKka KTA.

XpnolpoTrolgiTe aTTOKAEIOTIKG e§apTApaTa Kai aviaAakTika AEG.
2 TEPITITWON avAyKNG avTIKATAOTAONG EEAPTNUATWY TTOU dEV
£XOUV TTEPIYPOPE], ETIIKOIVWVACTE PE KATTOIOV aTTO TOUG TTaPOX0UG
oepPIg TNG AEG (BA. Tn AioTa Twv SieuBUvoewv eyyinang/ o€pPig).

Av xpelaoTei, uTropei va TrapayyeABei éva oxnuaTikd didypappa Tou
epyaAeiou. AvagépeTe Tov TUTTO TIPOIGVTOG Kal TOV GEIPIOKG apIBO
TIOU QvaypA@ETal OTNV ETIKETA KOl TTAPAYYEIAETE TO DIAYPAPHA

gTOV TOTTIKG avTITTPdowWTTo O€PPIG 1 aTreubeiag aTn dieubuvon:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

AloBAoTe TIPOTEKTIKA TIG 08NYieg TTPIV
XPNOIKOTIOICETE TO TIPOIOV.

ZuvexEg pedpa

®opdTe TPOOTATEUTIKA HOTIL)V.

KpatroTe pakpid Ta xépia 00G.

O pmratapieg kabwg Kal 0 NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG
€EOTTAIOOG OgV TIPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI OTA
adlaxXWPIoTa ATTOPPIJATA TG KOIVOTNTOG.

Or1 ptratapieg KaBwg kal 0 NAEKTPOVIKOG Kal
NAEKTPIKOG EEOTTAIOPGG TIPOG ATTOPPIYN Ba TTPETTEN VOl
GUAEyoVTal XWwpPIoTd.

O1 pTraTapieg, ol CUCOWPEUTEG Kal O TINYEG GWTOG
TTPOG aTrOpPPIYnN Ba TTPETTEN VA aPaIpoUVTal OTTO TOV
€EOTTAIONO.

ETIKoIVwVAGTE PE TV TOTTIKR 0ag apxr| A Tov
TIPOUNBEUTH 00G YIa GUPBOUAEG avaKUKAWGONG Kal
onueio auMoyAG.

Z0p@Wva PE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG, Ol
TIPOUNBEUTEG EVOEXETAI VO UTTOXPEOUVTAI VO
TapaAapBdvouy TTiow TIG PTTaTapieg KaBWg Kai
TOV NAEKTPOVIKG Kall NAEKTPIKG EEOTTAIONO TTPOg
amopPPIYn, XWPIS Xpewan.

H oupBoAr oag aTnv emavaypnoigoTroinan kai v
AVOKUKAWGN PTTOTAPIWV KABWG Kal NAEKTPOVIKOU Kal
nAekTPIKOU €§OTTAICHOU TTPOG OTTOPPIWN, FondBd ot
Jeiwaon g ¢ATNONG TTPWTWV UAWV.

4 OIS

Ol dXpNnoTEG UTTaTApIEG, KAl KUPIWG OOES TTEPIEKOUV
AiBIo, 6TTWG Kal 0 GXPNOTOG NAEKTPOVIKAG KOl NAEKTPIKOG
€EOTTAIONOG, TTEPIEXOUV TTOAUTIUO QVAKUKAWOIUA UAIKG,
TO OTTOi0 PTTOPET va BAGYOuV 1600 To TrEPIBAAOV, 600
Kal TNV avBpwTTIVN Uyeia, dv eV aTTOppITITOVTaI E
TPOTIO PINIKO TTPOG TO TIEPIBAANOV.

AlaypdyTe TUXOV TIPOOWTTIKG Sedopéva atmd Tov
€§oTAIoNO.

ORIJINAL TALIMATLARIN GEVIRILERI

Uriin, ahsap gibi yumusak malzemelerde civi akmak igin
tasarlanmistir.

Bu riin elektrik kablolarinin tespiti icin uygun degildir.



Bu driind belirtilen kullanim amaci disinda herhangi bir amagla
kullanmayin.

UYARI! Bu elektrikli aletle birlikte saglanan biitiin giivenlik
uyari ve talimatlarini, gizim ve teknik 6zellikleri okuyun.
Asagida belirtilen talimatlara uyulmamasi, yangin, elektrik carpmasi
ve/veya ciddi bedensel yaralanmalar gibi kazalar sebep olabilir.

ileride bagvurmak iizere tiim uyarilar ve talimatlan saklayin.

GIVI CAKMA MAKINESI GUVENLIK UYARILARI

Aletin her zaman zimbalar icerdigini varsayin. Civi cakma
makinesinin dikkatsizce kullaniimasi tespit elemanlarinin
beklenmedik sekilde ateslenmesine ve kisisel yaralanmaya yol
acabilir.

Aleti kendinize veya yakininizda bulunan birine dogrultmayin.
Beklenmeyen tetikleme, zimbayi serbest birakarak yaralanmaya
neden olur.

Aleti is parcasina sikica bastirmadan aleti ¢alistirmayin. Alet is
pargasiyla temas halinde degilse, zimba hedefinizden uzaklasabilir.
Zimba alet iginde sikistiginda aleti glic kaynagindan ayirin.
Sikismis bir tespit elemanini gikarirken, elektrige baglysa civi
cakma makinesi kazayla tetiklenebilir.

Sikismis bir zimbayi gikarirken dikkatli olun. Mekanizma baski
altinda olabilir ve zimba sikismis bir durumdan kurtariimaya
calisilirken zorla serbest kalabilir.

Bu ¢ivi cakma makinesini elektrik kablolarinin tespiti i¢in
kullanmayin. Alet, elektrik kablosu montaji igin tasarlanmamustir
ve elektrik kablolarinin yalitimina zarar vererek elektrik carpmasina
veya yangin tehlikesine yol agabilir.

ILAVE GUVENLIK VE GALISMA TALIMATLARI

Alet tek elle kullanim igin tasarlanmistir. Aleti kartusun éniinde
tutmayin. Ciddi kisisel yaralanmalara yol agabileceginden ellerinizi,
basinizi ya da viicudunuzun bagka béltimlerini ¢ivinin aletten ¢iktigi
kartus tabanina yaklastirmayin.

Islenecek parcayla temas bélumunin islenecek parganin tam
olarak tizerinde oldugundan her zaman emin olun. Islenecek
parcayla temas bélumini islenecek parganin kismen lzerine
yerlestirmek givinin igslenecek pargayi 1skalamasina ve ciddi sekilde
yaralanmaya yol agabilir.

Givileri malzeme kenarlarina yakin ¢akmayin. Islenecek parca
yarilarak givinin sekmesine, sizin ya da bir is arkadasinizin
yaralanmasina yol agabilir. Civinin ahsabin damarini
izleyebilecegini, islenecek parganin kenarindan yikselerek ya da
saparak yaralanmaya yol agabilecegini unutmayin.

Ellerinizi ve viicudunuzun bélimlerini yakin ¢alisma alanindan
uzak tutun. Ellerinizi ve viicudunuzu olasi zararlardan uzak tutmak
icin gerektiginde islenecek pargay kiskaglarla tutun. Zimbay!
malzemeye bastirmadan 6nce islenecek parganin diizgiin sekilde
sabitlendiginden emin olun. Islenecek pargayla temas bélim,
islenecek malzemenin beklenmedik sekilde kaymasina neden
olabilir.

Kisith alanlarda ¢aligirken ylziinizl ve viicudunuzun bdlumlerini
alet kapaginin arkasindan uzak tutun. Ani tepme, 6zellikle sert ya
da yodun malzeme zimbalarken viicudun darbe almasina neden
olabilir.

Alet, normal kullanim sirasinda bir zimba ¢aktiktan hemen sonra
geri tepecektir. Bu, aletin normal bir islevidir. Civi cakma makinesini
is pargasina bastirarak tepmeyi énlemeye galismayin.

Tutamag sikica kavrayin, isi alete birakin ve hicbir zaman ikinci
elinizi aletin Ustline veya egzozun yanina koymayin. Bu uyariya
uymamak ciddi bedensel yaralanmaya yol agabilir.

Zimbalarin bikulmesine ve yaralanmaya neden olabilecedinden,
zimbalari diger zimbalarin lzerine veya alet asiri dik bir agidayken
cakmayin.

Urtini bu tiir bir galisma alaninda kullanmadan énce her zaman
calisma alaninda gizli kablolar, gaz hatlari ve su hatlari olup
olmadigini kontrol edin.

Uriinii temasla galigtirma modunda kullandiktan sonra tekrar tam
sirall moda getirin.

®

Asll calismadan dnce givinin giris derinligini ayarlayin. Uygulama
icin gerekli derinligi belirlemek amaciyla derinligin hurda bir is
parcasi Uizerinde test edilmesi tavsiye edilir.

Bu aletle birlikte sadece uriin 6zellikleri tablosundaki agiklamaya
uyan zimbalar kullanilabilir. Yanls zimbalarin kullaniimasi,
sikismaya veya bagska arizalara neden olabilir.

Cakma derinligini ayarlamadan dnce pil paketini mutlaka cikarin.
Cakma derinligini ayarlarken tetige basmayin.

Gakma derinligini ayarlamadan 6nce daima tam sirali atesleme
modunu segin.

Gakma derinligini ayarlarken aleti kendinize veya yakindaki
herhangi birine dogrultmayin.

is pargasini bir kelepgeleme aletiyle kelepceleyin.
Kelepgelenmemis is pargalari agir yaralanma ve hasara neden
olabilir.

Urtin Gizerinde herhangi bir galisma yapmaya baglamadan énce
batarya takimini ¢ikartin.

PIL IGIN EK GUVENLIK UYARILARI

/\ UYARI! Kisa devreden kaynaklanacak yangin, yaralanma ve
maddi hasar risklerini azaltmak igin aletinizi, pil paketini ya da sarj
cihazini asla bir siviya batirmayin, ya da igine sivi girmesine izin
vermeyin. Deniz suyu bazi sanayi kimyasallari, gamasir suyu ya da
gamasir suyu igeren Urinler vb. gibi asindirici ya da iletken sivilar
kisa devreye neden olabilir.

Kullanilmis pil paketlerini ev atiklarina katarak ya da yakarak
bertaraf etmeyin. AEG Distributorleri gevremizi korumak igin eski
pilleri geri almay1 6nerir.

Belirli bir stire kullaniimayan pil paketlerinin kullaniimadan 6nce
yeniden sarj edilmesi gerekir.

Optimal bir mir igin, pil paketlerinin kullanimdan sonra yeniden
sarj edilmesi gerekir.

30 glinden uzun sire depolanacak batarya paketleri igin:

« Batarya paketini 27 °C alti sicaklikta ve nemden uzakta
depolayin.

+ Batarya paketlerini %30-%50 sarj edilmis durumda muhafaza
edin.

* Her alti aylik depolamada, aki grubunu normal sekilde sarj edin.

BATARYA PAKETi KORUMASI

Batarya paketinin asiri yiklemeden koruyan ve uzun dmr
saglayan bir asiri yik korumasi vardir.

Yogun stres altinda batarya elektronikleri aleti otomatik olarak_
kapatir. Yeniden ¢alistirmak igin triinii kapatip yeniden agin. Uriin
yeniden ¢alismazsa batarya paketi tamamen desarj olmus olabilir.
Pil paketini sarj edin.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESi

Lityum-iyon pil, Tehlikeli Madde Diizenlemelerine gerekliliklerine
tabidir.

Bu pillerin nakliyesi yerel, ulusal, uluslararasi hikiim ve
dizenlemelere uygun olarak yapiimalidir.

* Piller ilave gereklilik olmaksizin kara yoluyla taginabilir.

« Lityum-lyon pillerin tigiinci taraflarca ticari nakliyesi Tehlikeli
Maddeler diizenlemelerine tabidir. Tagima hazirligi ve tagima
yalnizca uygun egitimi almis kisilerce gergeklestirilmeli ve tasima
sirecine ilgili uzmanlar eslik etmelidir.

Pil tagirken:

* Kisa devreyi 6nlemek icin pil kontak terminallerinin korumali ve
yaltimli oldugundan emin olun.

« Pil paketinin ambalaj icinde hareket etmeyecek gibi tespit
edilmesini saglayin.

+ Catlak veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin.

+ Daha fazla bilgi igin nakliye sirketine danigin.

URUNUNUZU TANIYIN

Bkz. sayfa 2.

1. Civiler

2. Hava basinci kadrani

3. Tutamak, yahtiimis kavrama yizeyi
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Batarya takimi

Kemer tokasi

Mod anahtari

LED 15131 dugmesi
Sarjor ayirma mandali
. Dugme tetik

10. Girig derinligi ayar
11. Bozulma &nler pedi
12. Sikisiklik bosaltma
13. LED 151k

Plastik pargalari temizlerken solvent kullanmaktan kacinin. Cogu
plastik cinsi ¢esitli ticari solvent turlerine duyarlidir ve bunlarin
kullanimi sonucu hasar gérebilir. Kir, karbon tozu ve benzerini
cikarmak icin temiz bez kullanin.

Sadece AEG aksesuarlari ve yedek parcalari kullanin.
Tanimlanmamis parcalarin degistirimesi gerektiginde, AEG servis
acentelerimizden biriyle iletisime gegin (garanti/servis adresleri
listemize bakin).

Gerektiginde, Uriiniin parcalari dagitik bir gizimi siparis edilebilir.
Uriin tiriind ve etiketin Gzerinde yazili olan seri numarasini belirtin
ve ¢izimi yerel servis temsilcinizden veya dogrudan su adresten
siparis edin: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

©OND oA

SEMBOLLER

Bu Urlint galistirmadan &nce litfen bu talimatlari
dikkate okuyun.

|

Dogru akim

G0z koruyucu ekipman kullanin.

Ellerinizi uzak tutun.

Atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik ekipmani,
siniflandiriimamis belediye atigi olarak bertaraf
etmeyin.

Atik piller ile atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar
ayrica toplanmalidir.

Atik pil, aki ve 151k kaynaklari ekipmandan
cikariimaldir.

Yerel otorite veya saticidan geri ddniislim tavsiyesi
alin ve toplama noktasini égrenin.

Yerel duzenlemelere gére perakendecilerin atik piller
ile atik elektrikli ve elektronik ekipmani tcretsiz olarak
geri alma yukumluligu olabilir.

Atik piller ile atik elektrikli ve elektronik ekipmanlarin
yeniden kullanimi ve geri ddnisimine katkiniz, ham
madde talebini azaltmaya yardimci olur.

Ozellikle lityum igeren atik piller ile atik elektrikli

ve elektronik ekipmanlar, gevreye uyumlu bir
sekilde bertaraf edilmedigi takdirde gevre ve insan
saghgini olumsuz yénde etkileyebilecek degerli, geri
dénustirdlebilir malzemeler igerir.

Varsa, atik ekipmandaki kisisel verileri silin.

> @

PREKLAD PUVODNIHO NAVODU K OBSLUZE

Vyrobek je uren k zatloukani hiebikli do mékkych materialt, jako
je napriklad drevo.

Tato sponkovacka neni vhodna k uchytavani elektrickych kabell.

@

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném pouziti.

/\ VAROVANi! Preététe si viechny bezpeénostni pokyny,
ilustrace a specifikace dodané s timto produktem. Nedodrzeni
uvedenych pokyn( muzZe zpusobit pozar, Uraz elektrickym proudem
alnebo jiné vazné zranéni.

Uschovejte si vSechna upozornéni a vSechny pokyny pro
pozdéjsi potiebu.

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI K HREBIKOVACCE

Vzdy predpokladejte, ze jsou ve sponkovacce spony.
Nepozorné nakladani s hfebikovackou mize zpUsobit ne¢ekané
vystfeleni hfebiku a nasledny Uraz.

Sponkovackou na sebe ani na nikoho jiného nemiite. Muze
dojit k neimyslnému vystreleni spony a k urazu.

Sponkovacku nespoustéjte, dokud neni pevné umisténa

na spojovaném materialu. Pokud neni sponkovacka ve styku

se spojovanym materidlem, muze dojit k odchyleni spony od
zamysleného mista spojeni.

Jestlize dojde k zaseknuti spony ve sponkovacce, odpojte

od sponkovacky napajeni. Pfi vyjimani zaseknutého hfebiku
mUze dojit k nahodnému spusténi hfebikovacky, kdyZ je pfipojena
k napajeni.

P¥i vyjimani zaseknuté spony postupujte opatrné. Vystrelovaci
mechanizmus muze byt pod tlakem a pfi vyjimani spony mize dojit
k jejimu vystfeleni.

Tuto hiebikovacku nepouzivejte k uchytavani elektrickych
kabell. Sponkovacka neni uréena k montazi kabelaZze a mtze
poskodit izolaci elektrickych kabell s naslednym drazem
elektrickym proudem nebo nebezpe¢im pozaru.

DODATECNE BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY

Sponkovacka je urena k pouzivani v jedné ruce. Sponkovacku
nedrzte za pfedni stranu zasobniku. NepfibliZujte ruce, hlavu, ani
jiné Casti téla ke spodni ¢asti zasobniku, kde hrebiky opoustéji
hfebikovacku. Mohlo by to zpisobit vazny uraz.

Vystup spon musi byt cely nad spojovanym materialem. Umisténi
vystupu hfebikli pouze ¢aste¢né nad spojovanym materidlem muze
zpusobit, Ze hiebik spojovany material zcela mine a dojde k trazu.
HFebiky nenastfelujte blizko okraje materialu. Zpracovavany
pfedmét se muze rozlomit, pficemz se hiebik odrazi a mize

zranit obsluhu nebo jinou osobu. Uvédomte si, Ze se hfebik

muUze pohybovat podél viaken dfeva a necekané prorazit bok
spojovaného materialu nebo jej posunout a pfipadné zpUsobit Uraz.
NepfibliZujte ruce ani ¢asti téla do bezprostredni blizkosti mista
spojovani materialu sponami. Chrarite ruce a ¢asti téla tak, ze
podle potieby spojovany materiél zajistite svorkami. Spojovany
material musi byt fadné zajistén jesté pred pfiloZzenim sponovacky
Prilozeni sponovacky k spojovanému materialu mize necekané
zpUisobit jeho posunuti.

Pfi praci v omezeném prostoru udrzujte obli¢ej a odkryté casti

téla v bezpecné vzdalenosti. Nahly zpétny raz muize zpusobit
naraz do téla, obzvlasté pfi sponkovani do tvrdého nebo hutného
materidlu.

V bézném pouzivani se sponkovacka pfi nastieleni spony odrazi.
To je jeji normaini chovani. NezkouSejte branit zpétnému razu
tlacenim hrebikovacky proti spojovanému materialu.

Pevné uchopte rukojet, nechte sponkovacku odvést svou praci

a nikdy na ni nepokladejte shora ani do blizkosti vystupu spon
druhou ruku. NedodrZeni tohoto pravidla mize zpUsobit vazny
Uraz.

Nenastrelujte spony pres jiné spony ani pod pfili§ ostrym Ghlem,
protoZe muZze dojit k odchyleni spony a naslednému vaznému
Urazu.

Pred pouzivanim sponovacky vzdy v pracovnim prostoru
zkontrolujte pfitomnost skrytych vodicl a plynového ¢i vodovodniho
potrubi.

Po pouziti vyrobku v reZimu aktivace kontaktem jej pfepnéte zpét
do pIné sekvenéniho rezimu.
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Pfed samotnou praci upravte hloubku zatloukani hiebiku.

Nejvhodnéjsi je poZadovanou hloubku vyzkouset na materialu
ur¢enému k likvidaci.

Ve sponkovacce pouzivejte pouze spony odpovidajici uvedenym
technickym podminkam. PouZivani nespravnych spon mize
zpUsobit jejich zasekavani nebo jiny druh poruch.

Pred sefizovanim hloubky nastrelovani vzdy vyjméte baterii.
Béhem sefizovani hloubky nastfelovani regulatorem nestisknéte
spoust’.

Pred upravou hloubky zabéru vzdy vyberte reZim plné sekvenéniho
nastfelovani.

Pfi sefizovani hloubky nastfelovani sponkovackou na sebe ani na
nikoho jiného nemirte.

Upinadlo obrobku s upinacim zafizenim. Neupnuté obrobky mohou
zpUsobit vaZné zranéni nebo $kody na majetku.

Pfed zahajenim prace na reflektoru vyjméte baterii.

DOPLNUJICI BEZPECNOSTNI UPOZORNENI K BATERII
/\ VAROVANI! Ke sniZeni rizika pozaru, trazu a poskozeni
vyrobku v disledku zkratu nikdy nenoite pfistroj, akumulator ani
nabije¢ku do tekutiny a nedovolte, aby do nich tekutina vnikla.
Korozivni a vodivé tekutiny, napfiklad mofska voda, urcité
pramyslové chemikélie a bélidla nebo prostiedky s obsahem
bélidel a podobné latky mohou zpUsobit elektricky zkrat.
Nelikvidujte baterie v domovnim odpadu ¢&i ohni. Distributofi AEG
nabizeji odbér starych baterii pro ochranu Zivotniho prostfedi.
Baterie, které nebyly néjakou dobu pouzivany, by mély byt

pred pouzitim dobity.

Pro optimalni Zivotnost by se akumulatory mély po pouziti piné
dobit.

Pfi nepouzivani baterie po dobu del$i nez 30 dni:

+ UloZte baterii na misté s teplotou pod 27 °C a bez vihkosti.

+ Skladujte baterie ve stavu nabiti na 30-50 % kapacity.

« Kazdych Sest mésicu skladovani nabijte akumulator obvyklym
zplisobem.

OCHRANA BATERIE

Baterie obsahuje ochranu proti pretiZeni, ktera pomaha prodluzovat
jeji Zivotnost.

Elektronické obvody baterie vypnou pfistroj automaticky pfi
nadmérném zatizeni. Restartovani provedte vypnutim a opétnym
zapnutim pfistroje. Pokud se zafizeni nespusti, mize byt Gplné
vybita baterie. Nabit baterii.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi
Lithium-iontova baterie podléha legislativé o nebezpecném zbozi.

Pfeprava takovych akumulatord musi problhat podle mistnich,
statnich a mezinarodnich opatieni a predpisu.

+ Prevazeni baterii nevyZaduje dal$i opatfeni.

+ Komer¢ni preprava lithium-iontovych akumulatord tretimi
stranami podléhéa predpistim tykajicich se nebezpecného zbozi.
Pfipravu na pfepravu a prepravu je vyluéné nutné provadet
fadné vySkolenymi osobami a proces musi byt pod dohledem
odpovidajicich odbornik.

Pfi pfepravé akumulator(:

« Ujistéte se, Ze kontakty baterie jsou chranény a izolovany, aby se
zabranilo zkratu.

« Zaijistéte, aby akumulatory byly v obalu zajistény proti pohybu.

+ Neprepravuijte prasklé nebo baterie s unikajicim elektrolytem.

+ Ptejte se u zasilkové spole¢nosti na dalsi radu.

POZNEJTE SVUJ PRODUKT

Viz strana 2.
1. Hrebiky

2. Ovladac¢ tlaku vzduchu

3. Rukojet s izolaci a protiskluzovym povrchem
4. Akumulator

5. Zavés na opasek

6. Prepinac rezimu

7. Tlacitko pro svitidlo LED

8. Zapadka pro uvolnéni zasobniku

9. Spoust

10. Nastaveni hloubky zatloukani

®

11. Ochranna krytka
12. Kryt pro uvolnéni zaseknuti
13. Svétlo LED

UDRZBA

Pfi Cisténi plastovych ¢asti nepouzivejte rozpoustédla. Vétsina
plastu nesnasi rizné druhy komeréné dostupnych rozpoustédel
a mohou byt pfi jejich pouziti poSkozena. K odstranéni $piny,
uhlikového prachu apod. pouzivejte Cisty hadfik.

Pouzivejte pouze pfisluenstvi AEG a nahradni dily AEG. Pokud
je potfeba vyménit dily a neni to popsano, obratte se prosim na
jednoho z nasich servisnich zastupci AEG (podivejte se na nas
seznam zaru¢nich/servisnich adres).

V pfipadé poteby je mozno objednat podrobny nakres vyrobku.
Uvedte typ pfistroje a jeho sériové Cislo uvedené na stitku a
objednejte si vykres u svych mistnich servisnich zastupcli nebo
pfimo na adrese: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale
10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pfed pouzivanim tohoto vyrobku si dikladné prectéte
pokyny.

|

Stejnosmérny proud

Noste ochranné bryle.

Nepfiblizovat ruce

Nelikvidujte vybité baterie a elektrické a elektronické
zafizeni spole¢né s netfidénym komunalnim
odpadem.

Vybité baterie a elektricky a elektronicky odpad musi
byt shromazdovany oddélené.

Vybité baterie, akumulatory a odpadni svételné zdroje
musi byt od zafizeni oddéleny.

Zjistéte si u mistni samospravy nebo u
maloobchodnika, jaké jsou pokyny k recyklaci a kde
je sbérné misto.

Podle mistnich nafizeni mohou mit maloobchodnici
povinnost brat bezplatné zpét vybité baterie, elektricky
a elektronicky odpad.

KdyzZ budete prispivat k opétnému pouZiti a recyklaci
vybitych baterii, elektrického a elektronického odpadu,
pomuZe to sniZit potfebu surovin.

Vybité baterie, zejména ty s obsahem lithia, elektricky
a elektronicky odpad obsahuji cenné recyklovatelné
materialy, které mohou mit nepfiznivy dopad

na Zivotni prostredi a lidské zdravi, nebudou-li
zlikvidovany ekologickym zptsobem.

Odstrarite z odpadu osobni Udaje, pokud néjaké
obsahuje.

gl

E3 PREKLAD ORIGINALU POKYNOV

Vyrobok je ur&eny na zatlkanie klincov do makkych materialov, ako
je napriklad drevo.

Tento vyrobok nie je vhodny na upeviiovanie elektrickych kablov.
Tento produkt nepouZivajte Ziadnym inym spoésobom, ako je
uvedené v U¢ele pouZitia.

A VAROVANIE! Precitajte si vSetky pokyny s
bezpeénostnymi vystrahami, obrazky a parametre uvadzané
pre tento vyrobok. Pri nedodrzani pokynov uvedenych nizsie
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moze dojst k Urazu elektrickym pradom, poZiaru alebo zavaznému
osobnému poraneniu.

Vsetky vystrahy a pokyny si odlozte na pouzitie v buducnosti.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE KLINCOVACKU

Vzdy predpokladajte, ze nastroj obsahuje upinacie prvky.
Neopatrna manipulacia s klincovackou méze mat za nasledok
neoCakavané vystrelenie upinacich prvkov a poranenie osob.

Nemierte nastrojom na seba ani na nikoho v okoli.
Neocakavané spustenie uvolni upinaci prvok a spdsobi zranenie.
Nespustajte nastroj, pokial nie je pevne prilozeny k obrobku.
Ak sa nastroj nedotyka obrobku, upinaci prvok sa méze odklonit
od vasho ciela.

Ked' sa upinaci prvok zasekne v nastroji, odpojte nastroj

od zdroja napajania. Ak ponechate klincovacku zapojent do
elektrickej siete, pri vyberani zaseknutého upinacieho prvku méze
dojst k jej nahodnému aktivovaniu.

Bud'te opatrni pri odstrafovani zaseknutého upinacieho prvku.
Mechanizmus mdze byt pod tlakom a upinaci prvok sa moze silou
uvolnit pri pokuse o uvolnenie zaseknutého stavu.

Nepouzivajte tuto klincovacku na upeviiovanie elektrickych
kablov. Nie je urcena na instalaciu elektrickych kablov a méze
poskodit izolaciu elektrickych kablov, &im moéze spdsobit Uraz
elektrickym prudom alebo nebezpecenstvo poziaru.

DODATOCNE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Tento nastroj je uréeny na pouZzivanie jednou rukou. Nedrzte
nastroj za prednu Cast zasobnika. Nekladte ruky, hlavu ani int ¢ast
tela blizko spodnej ¢asti zasobnika, odkial z nastroja vychadza
klinec, pretoze méze dojst k vaznemu poraneniu osob.

VZdy sa uistite, Ze je zabezpeceny uplny kontakt s obrobkom.
Ciasto¢ny kontakt s obrobkom méze sposobit, Ze klinec tplne
minie obrobok s nasledkom vazneho poranenia 0sob.

Klince nevrazajte pri okraji materialu. Obrobok sa moze

zlomit, spdsobit odrazenie klinca a mdzete sa poranit vy alebo
spolupracovnik. Davajte pozor, pretoZe klinec méze narazit na
vlakna dreva, vyletiet na druhej strane obrobku alebo zmenit smer
a sposobit’ poranenie.

Ruky a ¢asti tela udrzujte mimo bezprostrednej pracovnej plochy.
V pripade potreby drzte obrobok svorkami, aby ste uchranili ruky a
telo pred moznym poranenim. Pred zatlatenim upinacieho prvku
do materialu sa uistite, Ze je obrobok riadne zaisteny. Kontakt s
obrobkom mdze spdsobit neoakavany posun obrobku.

Pri praci v obmedzenych priestoroch drZte tvar a ¢asti tela mimo
zadnej Casti krytu nastroja. Nahle trhnutie mozZe spdsobit narazenie
do tela, hlavne pri sponkovani do tvrdych ¢ hutnych materialov.

Pri beZznom pouzivani nastroj po zatlaéeni upinacieho prvku
bezprostredne odskogi. Ide o Standardnu funkciu nastroja.
NepokusSajte sa zabranit' odskoku pridrziavanim klincovacky pri
obrobku.

Pevne uchopte rukovat, nechajte nastroj pracovat a v Ziadnom
pripade nedavaijte druhd ruku na hornu €ast nastroja alebo

do blizkosti vyfuku. NedodrzZanie tohto varovania méze viest k
vaznemu poraneniu os6b.

Upinacie prvky nenastrelujte na iné upinacie prvky ani s nastrojom
nepracujte pod prili§ strmym uhlom, pretoZe to méze spdsobit
odchylenie upinacich prvkov, ktoré by mohli sposobit’ poranenie.
Pred pouzitim vyrobku na pracovnej ploche vzdy skontrolujte, i sa
na tejto ploche nenachadza skryta elektroinstalacia, plynové alebo
vodovodné potrubie.

Po tom, ako ste vyrobok pouZili v rezime kontaktného spustenia,
prepnite ho spat do uUplného sekvenéného rezimu.

Pred samotnou pracou nastavte hibku zatlkania klinca. Odporiga
sa vyskusat hlbku na odpadovom obrobku, aby ste urgili
pozadovanu hibku pre danu aplikaciu.

@

S tymto nastrojom sa mozu pouzivat len také upinacie prvky, ktoré
vyhovuju opisom v $pecifikaciach vyrobku. PouZitie nespravnych
upinacich prvkov moZe viest k zaseknutiu alebo inym porucham.
Pred Gpravou hibky nastrelovania vzdy vyberte batériu.

Pri nastavovani hibky gombika na nastrelovanie nestlagajte
vypinac.

Skoér, ako nastavite hibku vraZania, vzdy si zvolte Gplny sekvenény
reZim nastrelovania.

Pri nastavovani hibky nastrelovania nemierte nastrojom na seba
ani nikoho v blizkosti.

Upnite obrobok pomocou upinacieho zariadenia. Neupnuté
obrobky m6zu spdsobit' zavazné poranenie a $kody.
Vyberte sadu batérii pred vykonavanim akychkolvek prac na
vyrobku.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE BATERIU

/\ VAROVANIE! Aby ste zniZili riziko poZziaru alebo poskodenia
vyrobku skratom, nikdy vase naradie, akumulator ani nabijacku
neponarajte do kvapaliny ani nedovolte, aby sa do nich kvapalina
dostala. Zieravé a vodivé kvapaliny, ako je morska voda, urcité
priemyselné chemikalie a bielidlo alebo bielidlo obsahujuce
produkty atd. méZu sposobit’ skrat.

Pouzité akumulatory nevyhadzujte do komunalneho odpadu

ani ich nespalujte. Predajcovia vyrobkov znacky AEG ponukaju
sluzbu prevzatia starych akumulatorov, aby sa Setrilo nase Zivotné
prostredie.

Akumulatory, ktoré ste nejaky ¢as nepouzivali, treba pred pouZitim
nabit.

Na dosiahnutie optimalnej Zivotnosti je nutné akumulatory po

pouziti nabit.

Pre skladovanie akumulatora dihsie ako 30 dni:

+ Akumulator skladujte na mieste s teplotou nizSou nez 27 °C a
chraneny pred vihkostou.

+ Akumulatory skladujte nabité na 30 % — 50 %.

+ Po kazdych Siestich mesiacoch skladovania nabite batériu na
normélnu droven.

OCHRANA AKUMULATORA

Akumulator méa ochranu proti pretazeniu, ktora ho chrani pred
pretaZzenim a pomaha zabezpecit dihi Zivotnost.

Pri extrémnom zataZeni elektronika batérie automaticky vypne
vyrobok. Ak chcete vyrobok restartovat, vypnite ho a znova
zapnite. Ak sa vyrobok znovu nespusti, akumulator moze byt dplne
vybity. Nabite akumulator.

PREPRAVA LiTIOVYCH AKUMULATOROV

Litium-iénovy akumulator podlieha legislative pre nebezpecné
naklady.

Prepravu tychto akumulatorov treba vykonavat podla miestnych,
Statnych a medzinarodnych ustanoveni a nariadeni.

+ Akumulatory sa méZzu prepravovat po cestach bez dal$ich
poZziadaviek.

+ Na komerénu prepravu litium-iénovych akumulatorov tretimi
stranami sa vztahuju nariadenia o nebezpe¢nych tovaroch.
Pripravu na prepravu a samotnu prepravu musia vykonavat
vyluéne primerane zaskolené osoby a tento proces musi byt
doprevadzany zodpovedajucimi odbornikmi.

Pri preprave akumulatorov:

+ Skontrolujte, ¢i sU konektory akumulatorov s chranené a
izolované, aby nedoslo ku skratu.

+ Akumulator v baleni zaistte proti pohybu.

* Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté alebo vytekaju.

+ DalSie pokyny zistite u nasledujucej spolocnosti.

SPOZNAJTE SVOJ VYROBOK

Pozri stranu 2.

1. Klince

2. Oto¢ny voli€ tlaku vzduchu

3. Rucka, izolovany povrch na drzanie



4. Suprava batérii

5. Spona na opasok

6. Voli¢ rezimu

7. Tlacidlo LED svetla

8. Zapadka uvolnenia zasobnika
9. Vypina¢ i

. Nastavenie hibky zatlkania

. Chréni¢ pred poskodenim

. Uvolnenie zaseknutia

. LED svetlo

Pri Cisteni plastovych dielov nepouzivajte rozpustadla. Vacsina
plastov je nachylna na rézne typy bezne predavanych rozpustadiel
a modze sa ich pouzitim poSkodit. Na odstranenie negistot,
uhlikového prachu a podobnych necistot pouZivajte Cisté handricky.
Pouzivaijte len prisluSenstvo AEG a nahradné diely AEG. Ak
potrebujete vymenit sucasti, ktoré tu nie su opisané, kontaktujte
jedného zo servisnych zastupcov spolo¢nosti AEG (pozrite si
zoznam adries pre potreby uplatnenia zaruky alebo vykonania
servisu).

V pripade potreby si mdzete rozvinuty pohlad na vyrobok objednat.
Uvedte typ vyrobku a sériové ¢islo vytlacené na stitku a objednaijte
si vykres u vasich miestnych servisnych zéstupcov alebo priamo na
adrese: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364
Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred spustenim vyrobku si dokladne pre¢itajte
pokyny.

[,

Jednosmerny prad

PouZivajte ochranu zraku.

Drzte ruky v bezpec¢nej vzdialenosti.

Odpadové batérie a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia nelikvidujte ako
netriedeny komunalny odpad.

Odpadové batérie a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia sa musia zbierat
separovane.

Odpadové batérie, odpadové akumulatory a svetelné
zdroje treba z vyrobku vybrat.

Pokyny na recyklaciu a miesta recyklécie zistite u
vasho miestneho organu alebo predajcu.

Podfa miestnych predpisov mézu mat’ maloobchodnici
povinnost bezplatne prevziat odpadové batérie a
akumulatory a odpadové elektrické a elektronické
zariadenia.

> O

Vas prispevok k opatovnému pouzitiu a recyklacii
odpadovych batérii a akumulatorov a odpadovych
elektrickych a elektronickych zariadeni pomaha
znizovat dopyt po surovinach.

Odpadové batérie a akumulatory, konkrétne tie, ktoré
obsahuju litium, a odpadové elektrické a elektronické
zariadenia obsahuju cenné, recyklovatelné materialy,
ktoré mbzu mat nepriaznivy vplyv na Zivotné
prostredie a fudské zdravie, ak sa nelikviduju
ekologicky vhodnym spdsobom.

Odstrarite pripadné osobné Udaje z odpadového
zariadenia.
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TLUMACZENIE ORYGINALNEJ INSTRUKCJI

Produkt jest przeznaczony do wbijania gwozdzi w migkkie
materialy, takie jak drewno.

Ten produkt nie nadaje sie do mocowania kabli elektrycznych.
Nie nalezy uzywa¢ tego produktu niezgodnie z przeznaczeniem.
/\ OSTRZEZENIE! Nalezy zapozna¢ sig¢ ze wszystkimi
dostarczonymi z tym produktem instrukcjami, ilustracjami i
specyfikacjami. Nie przestrzeganie przedstawionych nizej zalecen
mogtoby pociagna¢ za sobg wypadki takie jak pozary, porazenia
pradem elektrycznym i /lub powazne obrazenia ciata.
Zachowac wszystkie ostrzezenia i instrukcje do wgladu na
przysztosé.

GWOZDZIARKA - OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Nalezy zawsze zaklada¢, ze w narzedziu znajduja sie

zszywki. Nieostrozna obstuga gwozdziarki moze spowodowac
nieoczekiwany wyrzut elementéw ztgcznych i obrazenia ciata.

Nie kierowac narzedzia w strone siebie lub osob w poblizu.
Nieoczekiwane wyzwolenie spowoduje wyrzut zszywki, powodujac
obrazenia.

Nie uruchamia¢ narzedzia, jesli nie jest ono mocno przytozone
do mocowanego przedmiotu. Jezeli narzedzie nie bedzie

w kontakcie z przedmiotem obrabianym, zszywka moze ulec
odchyleniu w stosunku do zaktadanego potozenia docelowego.

Jezeli zszywka zakleszczy sie w narzedziu, odtaczy¢ je od
zrodta zasilania. Podczas usuwania zakleszczonego elementu
zlgcznego gwozdziarka moze zosta¢ przypadkowo uruchomiona,
jezeli jest podtgczona do sieci.

Podczas usuwania zakleszczonej zszywki nalezy zachowac¢
ostroznos$¢. Mechanizm moze znajdowaé sie pod naciskiem, a
przy prébie uwolnienia zakleszczonej zszywki moze ona zostaé
wyrzucona z duzg predkoscia.

Nie uzywa¢ gwozdziarki do mocowania kabli elektrycznych.
Nie jest on przeznaczony do instalacji kabli elektrycznych i moze
uszkodzi¢ ich izolacje, powodujgc tym samym porazenie prgdem
lub zagrozenie pozarowe.

DODATKOWE SRODKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJA
EKSPLOATACJI

Narzedzie przeznaczone jest do obstugi jedna reka. Nie trzymac
narzedzia za przednig cze$¢ magazynka. Nie nalezy umieszcza¢
dtoni, gtowy lub innych czesci ciata w poblizu dolnej czgsci
magazynka, gdzie gwozdzie sg wyrzucane z narzedzia, poniewaz
moze to spowodowac powazne obrazenia ciata.

Nalezy zawsze zwraca¢ uwage na to, aby obszar styku z
obrabianym przedmiotem znajdowat si¢ catkowicie nad takim
obrabianym przedmiotem. Umieszczenie przedmiotu obrabianego
tylko czesciowo nad drugim przedmiotem obrabianym moze
spowodowac wyrzut gwozdzia catkowicie poza taki przedmiot, a
tym samym powazne obrazenia ciata.

Nie wprowadza¢ gwozdzi w poblizu krawedzi materiatow.

Moze wéwczas doj$¢ do pekniecia przedmiotu obrabianego
skutkujacego odbiciem gwozdziarki i obrazeniami u operatora lub
wspotpracownika. Nalezy pamietac, ze gwozdz moze ustawic¢ sie
w drewnie zgodnie z jego rysunkiem, co moze skutkowac jego
wystawaniem z boku przedmiotu obrabianego lub wygieciem,
prowadzac do obrazen cielesnych.

Dtonie i pozostate czesci ciata nalezy trzymacé z dala od
bezposredniego obszaru pracy. W razie potrzeby przytrzymaé
obrabiany przedmiot za pomocg zaciskéw, aby uchroni¢ dtonie

i ciato przed potencjalnymi obrazeniami. Przed doci$nigciem
zszywki do materiatu nalezy upewni¢ si¢, ze obrabiany przedmiot
jest odpowiednio zamocowany i zabezpieczony. W wyniku kontaktu
z obrabianym przedmiotem moze doj$¢ do nieoczekiwanego
przesunigcia obrabianego materiatu.

Podczas pracy w miejscach o ograniczonym dostepie nalezy
trzymacd twarz i pozostate czgéci ciata z dala od tylnej czgsci
pokrywy narzedzia. Nagly odrzut moze spowodowaé uderzenie
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w ciato, zwtaszcza podczas zszywania twardych lub gestych
materiatow.

Podczas normalnego uzytkowania narzedzie odbija sie natychmiast
po whbiciu zszywki. Jest to normalne zachowanie narzedzia. Nie
nalezy prébowac zapobiegaé¢ odrzutowi poprzez przytrzymywanie
gwozdziarki przy przedmiocie obrabianym.

Chwyci¢ mocno za uchwyt, pozwoli¢ narzedziu wykonywac prace

i nigdy nie ktas¢ drugiej dioni na narzedziu ani w poblizu wylotu.
Nieprzestrzeganie tego ostrzezenia moze spowodowa¢ powazne
obrazenia ciata.

Nie wbija¢ zszywek na inne zszywki lub gdy narzedzie jest
ustawione pod zbyt duzym katem, poniewaz moze to spowodowac
ugiecie zszywek, co z kolei moze spowodowac obrazenia.

Zawsze przed uzyciem produktu nalezy sprawdzic, czy w migjscu
pracy nie ma ukrytych przewodéw elektrycznych, gazowych i
wodnych.

Po uzyciu produktu w trybie uruchamiania kontaktowego nalezy
przetgczy¢ go z powrotem w tryb wprowadzania sekwencyjnego.

Przed rozpoczeciem pracy nalezy wyregulowaé gteboko$¢

whbijania gwozdzi. Zaleca si¢ przetestowanie glgbokosci wbijania
na odpadzie w celu okre$lenia gtebokosci wymaganej dla danego
zastosowania.

Z produktem mozna stosowac wytacznie zszywki odpowiadajgce
opisowi w tabeli specyfikacji narzedzia. Uzycie nieprawidiowych
zszywek moze prowadzi¢ do zakleszczenia lub innych zakiécen w
dziataniu.

Przed przystapieniem do regulacii glebokosci wprowadzania nalezy
zawsze wyciggng¢ akumulator.

Nie naciska¢ spustu w trakcie regulacji gteboko$ci wprowadzania.

Przed przystapieniem do regulacji napedu nalezy zawsze wybra¢
tryb wprowadzania sekwencyjnego.

Podczas regulacji gtebokosci wbijania nie kierowaé¢ narzedzia w
strone siebie lub os6b znajdujacych sie w poblizu.

Obrabiany element nalezy zamocowaé za pomocg zacisku.
Niezabezpieczone elementy mogg spowodowaé powazne
obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed rozpoczeciem pracy z produktem wymontowa¢ akumulator.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE! Aby ograniczy¢ ryzyko pozaru, obrazen

oraz uszkodzenia produktu z powodu zwarcia, nigdy nie

zanurza¢ narzedzia, akumulatora ani tadowarki w ptynie ani nie

dopuszcza¢ do przedostania sie ptynu do ich wnetrza. Plyny zrace

lub przewodzace, takie jak woda morska, niektére chemikalia

przemystowe, a takze wybielacze lub produkty zawierajace

wybielacze itp. mogg powodowaé zwarcie.

Nie nalezy wyrzuca¢ zuzytych akumulatoréw z odpadami

domowymi ani ich pali¢. Dystrybutorzy sprzetu AEG oferujg odbiér

zuzytych akumulatoréw w celu ochrony srodowiska.

Akumulatory, ktdre nie byty uzywane od pewnego czasu, nalezy

ponownie natadowaé przed uzyciem.

W celu uzyskania optymalnej zywotnosci akumulatory nalezy

tadowac do petna po kazdym uzyciu.

W przypadku przechowywania akumulatoréw dtuzej niz 30 dni:

+ Akumulator nalezy przechowywac w temperaturze ponizej 27 °C
i z dala od wilgoci.

+ Akumulatory nalezy przechowywa¢ w stanie natadowania
30-50%.

+ Akumulator nalezy tadowac co sze$¢ miesiecy przechowywania.

ZABEZPIECZENIE AKUMULATORA

Akumulator posiada zabezpieczenie przed przetadowaniem, ktére

chroni go przed przetadowaniem i zapewnia dtugg zywotnosc.

Przy ekstremalnym obcigzeniu elektronika akumulatora wytgcza
produkt automatycznie. Aby ponownie uruchomic produkt, nalezy
go wylaczy¢, a nastepnie ponownie wigczyc¢. Jesli produkt nie
uruchomi sie ponownie, moze to oznaczac, ze akumulator jest
catkowicie roztadowany. Natadowa¢ akumulator.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH
Akumulator litowo-jonowy podlega przepisom dotyczgcym
produktoéw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatorow musi odbywac sig zgodnie
z przepisami i regulacjami lokalnymi, krajowymi oraz
migdzynarodowymi.

+ Akumulatory mozna przewozié¢ drogami bez koniecznosci
spetnienia dodatkowych wymogdw.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
osoby trzecie podlega przepisom o towarach niebezpiecznych.
Przygotowanie transportu oraz przew6z mogg by¢ realizowane
wytgcznie przez dobrze przeszkolony personel, a proces musi
by¢ nadzorowany przez odpowiednich ekspertow.

W trakcie transportowania akumulatorow:

+ Nalezy upewni¢ sig, ze styki baterii sg zabezpieczone i
zabezpieczone, aby nie dopuéci¢ do zwarcia.

+ Upewnic sie, ze akumulator zostat zabezpieczony przed
przemieszczaniem sie w opakowaniu.

+ Nie nalezy transportowa¢ peknietych ani nieszczelnych
akumulatoréw.

+ Szczegodtowe porady mozna uzyskaé w firmie spedycyjne;.

POZNAJ SWOJ PRODUKT

Patrz strona 2.

Gwozdzie

Tarcza manometru

Rekojesé, izolowana powierzchnia chwytna
Akumulator

Klips do paska

Wybierak trybu

Przycisk lampki LED

Zatrzask zwalniania magazynka

Przycisk uruchamiajacy

10. Regulacja gteboko$ci wbijania

11. Podktadka zabezpieczajgca przed zarysowaniem
12. Przyrzad do usuwania zatorow

13. Oéwietlenie LED

KONSERWACJA

Unika¢ stosowania rozpuszczalnikéw do czyszczenia czesci z
tworzyw sztucznych. Wiekszo$¢ tworzyw sztucznych jest podatna
na dziatanie ré6znego rodzaju rozpuszczalnikdw i moze ulec
uszkodzeniu w wyniku ich stosowania. Do usuwania brudu, pytu
weglowego itp. nalezy uzywac czystych Sciereczek.

Stosowac wytgcznie akcesoria i czesci zamienne AEG. W
przypadku zaistnienia koniecznosci wymiany komponentoéw na
nieopisane w niniejszej instrukcji nalezy skontaktowac sie z jednym
z naszych agentéw serwisowych AEG (prosimy o zapoznanie

sie z naszg listg podmiotow realizujgcych naprawy gwarancyjne i
serwisowe).

W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek produktu rozebranego.
Nalezy poda¢ typ produktu i numer seryjny nadrukowany na
etykiecie oraz zamowi¢ rysunek u lokalnego przedstawiciela
handlowego lub bezposrednio: Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

©CENOOARWN =

SYMBOLE

Przed uruchomieniem produktu nalezy doktadnie
zapoznac sie z instrukcjami.

1D

Prad staty

Nosi¢ ochrone oczu.

Trzymac dionie z dala.

Zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, w tym
zuzytych baterii i akumulatoréw, nie nalezy wyrzucac
jako nieposortowanych odpadow komunalnych.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny, w tym zuzyte
baterie i akumulatory, musi by¢ gromadzony osobno.
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Zuzyte baterie, akumulatory i zrodta Swiatta musza
zosta¢ usuniete ze sprzetu.

Skontaktowac¢ si¢ z lokalnymi wtadzami lub
sprzedawcg detalicznym w celu uzyskania porad
dotyczacych recyklingu i punktu zbiorki odpadow.

Zgodnie z lokalnymi przepisami sprzedawcy detaliczni
moga by¢ zobowigzani do nieodptatnego odbioru
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, w
tym baterii i akumulatorow.

Panstwa wktad w ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,

w tym baterii i akumulatoréw, pomaga zmniejszy¢
zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyte baterie i akumulatory — w szczegdélnosci
zawierajgce lit — a takze pozostaty sprzet elektryczny
i elektroniczny, zawierajg nadajace sie do recyklingu
cenne materialy i surowce, ktére mogg mie¢
negatywny wptyw na srodowisko naturalne i zdrowie
ludzkie, jesli nie sg usuwane w sposob przyjazny dla
Srodowiska naturalnego.

Z utylizowanego sprzetu nalezy usungé wszelkie
ewentualne dane osobowe.

(GI) Az EREDETI UTMUTATO FORDITASA

A termék sz6gek puha anyagokba, példaul faba torténd beldvésére
szolgal.

Ez a termék nem alkalmas elektromos vezetékek rogzitésére.
Ne hasznélja a terméket a rendeltetésétél eltérd célra.

A FIGYELMEZTETES! Olvassa el, illetve tekintse meg a
termékhez biztositott minden biztonsagi figyelmeztetést,
illusztraciot és miiszaki leirast. Az alabb részletezett eléirasok
be nem tartasa olyan baleseteket okozhat, mint pl. tliz, aramutés
és/vagy sulyos testi sérilések.

Orizze meg az 6sszes figyelmeztetést és utasitast késébbi
felhasznalas céljabol.

A SZOGBELOVO BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

Mindig ugy jarjon el, mintha kapcsok lennének a gépben. Nem
kériltekinté hasznalat esetén a szégbelévo varatlanul kapcsot
16het ki, és személyi sérilést okozhat.

Ne iranyitsa a szerszamot sajat maga vagy mas kozelben allé
személy felé. A varatlan beindités kilévi a kapcsot, ami sérilést
okozhat.

A szerszamot csak akkor inditsa el, ha az stabilan a
munkadarabra van helyezve. Ha a szerszdm nem érintkezik a
munkadarabbal, a kapcsot mas irdnyba I6heti.

Valassza le a szerszamot a tapellatasrol, ha a kapocs elakad

a szerszamban. Ha a beszorult kapcsok eltavolitasa kézben a
szégbel6vd be van dugva, véletlentl bekapcsolhat.

Ovatosan jarjon el a beszorult kapcsok eltavolitasakor.
El6fordulhat, hogy a szerszam szerkezete nyomas alatt van és a
kilévi a kapcsot, mikdzben kiszabaditani prébalja.

Ne hasznalja a szogbelovét elektromos vezetékek rogzitésére.
Nem elektromos vezetékek szereléséhez tervezték, és karosithatja
az elektromos kabelek szigetelését, ezaltal aramutést vagy tizet
okozhat.

KIEGESZITO BIZTONSAGI ES MUNKAUTASITASOK

A szerszamot egykezes hasznalatra tervezték. Ne tartsa a
szerszamot a tar elejénél fogva. Ne tegye a kezét, fejét vagy egyéb
testrészét a tar aljahoz, ahol a széget kildvi a szerszambél, mert az
sllyos személyi sérilést okozhat.

Mindig ellenérizze, hogy a szerszam érintkezéje teljes mértékben a
munkadarabra illeszkedik. Amennyiben a tiz6gép érintkezéjét csak
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részlegesen helyezi a munkadarab f6lé, a szdg teljesen elkertlheti
a munkadarabot, és sulyos személyi sériilést okozhat.

Ne tlizz6n szdgeket az anyag szélének kézelébe. A munkadarab
meghasadasa miatt a szdg lepattanhat, és a kezel6 vagy egy
kdzelben Iévé munkatars sériilését okozhatja Vegye figyelembe,
hogy esetenként a szdg a fa szaliranyat koveti, emiatt varatlanul
eltériilhet, vagy kiallhat a munkadarabbol, és esetleg sériilést
okozhat.

Tartsa a kezeit és testrészeit a kzvetlen munkateriilettél tavol.
Ha a kezének vagy testrészeinek védelme érdekében sziikséges,
hasznaljon fogékat a munkadarab megtartasahoz. Ellendrizze,
hogy a munkadarab megfeleléen régzilt mielétt a kapcsot
beletlizné az anyagba. A munkadarabbal valé érintkezés miatt az
anyag varatlan elcsuszhat.

Tartsa az arcat és testrészeit tavol a szerszamsapka hatuljatol
mikdzben sz(ik helyen dolgozik. A hirtelen visszautések miatt a
szerszam a testének Utkozhet, kilondsen ha kemény vagy nagy
siirliségli anyagon hasznalja a tliz6gépet.

Normal hasznalat soran a szerszam egy tlizékapocs belévése
utan azonnal visszapattan. Ez a szerszam normal miikédése. Ne
probalja a visszalitést a szégbelévé munkadarabhoz nyomasaval
megakadalyozni.

Fogja meg erésen a foganty(t, hagyja, hogy a szerszam elvégezze
a munkat, és a masik kezét soha ne tegye a szerszam tetejére
vagy a kimenet kézelébe. A figyelmeztetés be nem tartasa sulyos
személyi sériilést okozhat.

Ne Usse be a tliz6kapcsokat mas tliz6kapocs tetejére vagy a
szerszammal tul meredek szégben, mivel ez a tiz6kapcsok
elhajlasat okozhatja, ami sériilest eredményezhet.

Mindig ellenérizze, hogy nincs-e a munkaterileten rejtett kabel,
gaz- vagy vizvezeték miel6tt a terméket az adott terlileten
hasznalna.

Miutan a terméket érintéses miikodtetési médban hasznalta,
kapcsolja vissza a teljes szekvencialis izemmaddba.

A tényleges munka megkezdése elétt allitsa be a sz8g beldvési
mélységét. Ajanlott a mélységet egy préba munkadarabon
tesztelni, hogy meghatarozhassa az alkalmazashoz sziikséges
mélységet.

A szerszammal csak a termékleirasi tablazatban szerepld leirasnak
megfeleld tliz6kapcsok hasznalhatdk. A nem megfelelé kapcsok
hasznalata elakadashoz vagy mas meghibasodashoz vezethet.
Mindig tavolitsa el az akkumulatort a tlizés mélységének allitasa
elétt.

Ne nyomja meg a kioldét mélységbeallitas kdzben.

A behajtasi mélység beallitasa elétt mindig valassza a teljes
szekvencidlis beltési modot.

A belitési mélység bedllitdsakor ne irdnyitsa a szerszamot sajat
maga vagy a kdzelben tartézkodd személyek felé.

Szoritsa le a munkadarabot egy szoritéval. A nem rogzitett
munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

A terméken végzett barmilyen munkalat el6tt vegye ki az
akkumulatort

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

A FIGYELMEZTETES! Tiz, személyi sériilés és
termékkarosodas révidzarlat miatti kockazatanak csékkentése
érdekében soha ne meritse az eszkdzt, az akkucsomagot vagy a
toltét folyadékba, illetve ne engedje, hogy folyadék jusson ezekbe.
A korroziv vagy vezet6képes folyadékok, példaul a tengerviz,

bizonyos ipari vegyi anyagok és a fehéritdszer vagy a fehéritészer-
tartalmu termékek stb. révidzarlatot okozhatnak.

Ne dobja a haztartasi hulladékok kozé és ne égesse el az
akkumulatorokat. Kérnyezetiink védelme érdekében az AEG
viszonteladdi atveszik a régi akkumulatorokat.

A hosszabb ideig nem hasznalt akkumulatorcsomagokat hasznalat
elétt ujbol fel kell tolteni.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az
akkumulatorokat teljesen fel kell télteni.

Amennyiben 30 napnal tovabb tarolja az akkumulatorcsomagot:

» Az akkumulatort olyan helyen tarolja, ahol a hémérséklet 27 °C
alatt van, és azt nem érheti nedvesség.

@
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+ Az akkumulatorcsomagokat 30%-50%-os feltéltéttségi allapotban
tarolja.

+ Hat havonta tltse fel az akkumulatorcsomagot a szokasos
madon.

AZ AKKUMULATORCSOMAG VEDELME

Az akkumulatorcsomag el van latva tulterhelés elleni védelemmel,
amely megovja a tulterheléstdl és segit a hosszu élettartam
biztositasaban.

Extrém terhelés alatt az akkumulator elektronikaja automatikusan
lekapcsolja a terméket. A termék Ujrainditasahoz kapcsolja azt ki,
majd Ujra be. Amennyiben a termék nem indul Ujra, lehetséges,
hogy teljesen lemertilt az akkumulatorcsomag. Téltse fel az
akkumulatorcsomagot.

LiTIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

A litium-ion akkumulator a veszélyes arukra vonatkozo
szabalyozas hatalya ala tartozik.

Az akkumulatorok szallitasat a helyi, nemzeti és nemzetkozi
eldirasokkal és szabalyozasokkal 6sszhangban kell végezni.

+ Az akkumulatorokat tovabbi kévetelmények nélkil lehet kdzaton
széllitani.

+ Alitiumion akkumulatorok harmadik fél altali kereskedelmi
szallitasara a veszélyes arucikkek szabalyai vonatkoznak. A
szallitas el6készitését és a szallitast kizarolag megfeleléen
képzett személyek végezhetik, és a folyamatot szakértéknek
folyamatosan ellendriznitik kell.

Az akkumulatorok szallitdsakor:

+ Ugyeljen arra, hogy a révidzarlat elkeriilése érdekében az
akkumulator érintkez&i védve és szigetelve legyenek.

+ A csomagolason beliil biztositsa az akkucsomagot, hogy ne
mozduljon el.

+ Ne szallitson repedt vagy szivargd akkumulatorokat.

+ Tovabbi informacioért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast
végzb céggel.

ISMERJE A TERMEKET
Lasd a 2. oldalt

Szbgek

Légnyomasmérd

Fogantyu, szigetelt fogofellet
Akkumulator

Ovcsiptetd
Uzemmodvalaszto
LED-l&mpa gombja

Tar kioldoretesze

. Kapcsoldkioldd

10. A bel6vési mélység beallitdsa
11. Horzsolasmentes alatét

12. Elakadaskioldo

13. LED-lampa

KARBANTARTAS

Ne hasznaljon olddszereket a miianyag alkatrészek tisztitasakor.
A legtdbb mianyag érzékeny kiilonboz6é tipusu kereskedelmi
forgalomban kaphaté oldoszerekre, és karosodhat a
hasznalatuktol. A kosz, szénpor stb. eltavolitasara tiszta ruhat
hasznaljon.

Csak AEG tartozékokat és AEG potalkatrészeket hasznaljon. Ha
olyan alkatrészeket kell kicseréini, amelyrél nincs leiras, forduljon
egy AEG szervizpartnerhez (lasd a garancidlis helyek és szervizek
listajat).

Sziikség esetén megrendelheti a termék bontott nézetét. Adja
meg a termék tipusat és a cimkére nyomtatott sorozatszamot, és
rendelje meg a tervrajzot a helyi szerviznél vagy kdzvetlenil az
alabbi elérhetéségen: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SZIMBOLUMOK
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A termék elinditasa el6tt olvassa el figyelmesen a
hasznalati utasitast.

Viseljen szemvédét.

Tartsa tavol a kezét.

Az akkumulatorok, valamint az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait ne dobja a
valogatatlan telepulési hulladékok k&zé.

Az akkumulatorok, valamint az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait elkilénitve
gydjtse.

A hulladékka valt elemeket, akkumulatorokat és
fényforrasokat vegye ki a berendezésbdl.

Lépjen kapcsolatba a helyi hatosaggal vagy
keresked6vel az Ujrahasznositasra vonatkozo
Utmutatéaseért és a gy(jtéallomasokkal kapcsolatos
informaciokeért.

o B>

A helyi szabalyozasok szerint a kereskeddk kételesek
lehetnek ingyen visszavenni az akkumulatrok,

illetve az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait.

Az On hozzéjarulasa az akkumulatrok, illetve
az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak Ujrafelhasznalasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit csokkenteni a
nyersanyagok iranti keresletet.

Kiléndsen a litiumot tartalmazé akkumulatrok,
illetve az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékai értékes, ujrafeldolgozhaté anyagokat
tartalmaznak, amelyek karos hatassal lehetnek

a kérnyezetre és az emberi egészségre, ha nem
kornyezetbarat médon kezelik 6ket.

A hulladékka valt berendezésbdl szikség esetén
térolje a személyes adatokat.

PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

Izdelek je namenjen za zabijanje Zebljev v mehke materiale, na
primer les.

Izdelek ni primeren za pritrjevanje elektricnih kablov.

Izdelka ne uporabljajte na noben nacin, ki ni predpisan za to
napravo.

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila, risbe in
tehniéne podatke, prilozene tem izdelkom. Ce ne upostevate
opozoril in navodil, lahko pride do elektri¢nega udara, ognja in/ali
hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za poznejSo uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA ZEBLJALNIK

Vedno predvidevajte, da orodje vsebuje sponke. Neprevidno
ravnanje z Zebljalnikom lahko povzro¢i nepri¢akovano sprozitev
sponk in telesno poskodbo.

Orodja ne obracajte proti sebi ali drugi osebi v blizini.
Nepri¢akovana sproZitev lahko sprosti sponko in povzrogi
poskodbo.

Orodje aktivirajte le, ¢e je trdno namesceno ob delovno
povrsino. Ce orodje ni v stiku z delovno povrsino, se lahko sponka
odbije od vasega cilja.

Ce se sponka zagozdi v orodju, izkljuéite orodje iz vira
napajanja. Ce je Zebljalnik med odstranjevanjem zagozdene
sponke vklopljen v elektri¢no vti€nico, se lahko po nesredi aktivira.



Pri odstranjevanju zagozdene sponke bodite previdni.
Mehanizem je morda pod pritiskom, zato se lahko med poskusom
odstranitve zagozdene sponke ta na silo sprozi.

Zebljalnika ne uporabljajte za pritrjevanje elektri¢nih kablov,
saj ni zasnovan za namestitev elektricnih kablov in lahko poskoduje
njihovo izolacijo ter privede do elektrinega udara ali nevarnosti
pozara.

DODATNA NAVODILA ZA VARNOST IN DELO

Orodje je zasnovano za enoro¢no uporabo. Ne drZite orodja za
sprednjo stran nabojnika. Rok, glave ali drugih delov telesa ne
priblizujte spodnjemu delu nabojnika, skozi katerega prihajajo zeblji
iz izdelka, ker lahko to povzro€i hudo telesno poskodbo.

Vedno zagotovite, da je sti¢na povrsina v celoti nameS¢ena nad
obdelovancem. Ce sticno povrsino za obdelovanca postavite tako,
da je delno privzdignjen nad obdelovancem, lahko Zebelj povsem
zgresi obdelovanca in povzro¢i hude telesne poskodbe.

Zebljev ne vstavljajte blizu roba materiala. Obdelovanec lahko pogi,
kar povzro€i odboj Zeblja, ki lahko poskoduje vas ali sodelavca.
Zavedajte se, da lahko Zebelj sledi strukturi lesa, zaradi ¢esar
pogleda skozi stranski del delovnega materiala ali pa se upogne,
kar lahko povzro€i poskodbo.

Rok in delov telesa ne priblizujte neposredni delovni povrsini.

Po potrebi drzite obdelovanec s sponami, da roki in telesni

deli ne bodo v morebitni nevarnosti. Preden sponko sprozite v
material, se prepriCajte, da je obdelovanec ustrezno pritrjen. Stik

z obdelovancem lahko povzrodi nepri¢akovan premik delovnega
material.

Pri delu v zaprtih obmocjih obraza in rok ne priblizujte zadnjemu
delu orodja. Nenaden odskok lahko povzro€i udarec ob telo,
predvsem pri spenjanju trdega ali gostega materiala.

Med normalno uporabo orodje takoj po vstavitvi sponke odskoci.
To je normalno delovanje orodja. Ne posku$ajte prepreciti odskoka
s pritiskanjem Zebljalnika ob obdelovanca.

Trdno primite rocaj, pustite orodju, da opravi svoje delo in nikoli ne
postavljajte druge roke na vrh izdelka ali v bliZino izstopne odprtine.
Neupostevanje tega opozorila lahko povzrodi hude telesne
poskodbe.

Ne vstavijajte sponk prek drugih sponk ali tako, da bi bilo orodje
pod prevelikim kotom, saj s tem lahko povzrocite ukrivijanje sponk,
kar lahko privede do telesne poskodbe.

Pred uporabo izdelka vedno preverite, ali se na delovnem obmocju
nahajajo skriti elektricni kabli ter plinska ali vodovodna napeljava.
Po uporabi izdelka v naginu sprozitve ob stiku ga preklopite nazaj v
povsem zaporedni nacin.

Pred dejanskim delom je treba nastaviti globino zabijanja.
Priporo¢amo vam, da preverite globino na odpadnem delu
obdelovanca in tako dolocite zahtevano globino za namen uporabe.
V izdelku se lahko uporabljajo le sponke, ki se ujemajo z opisom v
preglednici s tehni¢nimi podatki o orodju. Uporaba napa¢nih sponk
lahko privede do zagozditve ali drugih napak.

Pred nastavljanjem globine delovanja vedno odstranite akumulator.
Med nastavljanjem globine delovanja ne pritiskajte sprozilca.

Pred nastavljanjem globine vstavljanja vedno izberite povsem
zaporedni nacin delovanja.

Med prilagajanjem globine delovanja ne obracajte orodja proti sebi
ali drugi osebi v blizini.

Obdelovanec vpnite z vpenjalno napravo. Obdelovanci, ki niso
vpeti, lahko povzrocijo hude poskodbe in $kodo.

Pred izvajanjem del na pripomocku odstranite akumulatorski
vloZek.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO

A OPOZORILO! Za zmanjSanje nevarnosti pozara, telesne
poskodbe in poskodbe izdelka zaradi kratkega stika nikoli ne
potopite orodja, baterijskega vlozka ali polnilca v teko€ino ali
dopustite, da bi tekogina vdrla vanje. Korozivne ali prevodne
tekocine, kot so morska voda, dolo¢ene industrijske kemikalije
in belilo oziroma izdelki, ki vsebujejo belilo itd., lahko povzrogijo
kratek stik.

®

Uporabljenih baterij ne odlagajte med gospodinjske odpadke
oziroma jih ne sezigajte. Distributerji druzbe AEG ponujajo prevzem
starih baterij z namenom varovanja okolja.

Baterije, ki jih nekaj ¢asa niste uporabljali, je treba pred uporabo
napolniti.

Za zagotovitev optimalne Zivljenjske dobe baterijskih vloZkov jih je
treba po uporabi povsem napolniti.

Shranjevanje baterijskega vlozka za dlje kot 30 dni:

+ Baterijski vloZek shranite v prostoru, kjer je temperatura nizja od
27 °C in ni vlage.

« Baterijske vloZke shranjujte napolnjene od 30 do 50 %.

+ Vsakih Sest mesecev shranjevanja morate kot obi¢ajno zamenjati
baterijski sklop.

ZASCITA BATERIJSKEGA VLOZKA

Baterijski viozek ima za&¢ito pred obremenitvijo, ki pripomore k
preprecitvi preobremenitve vloZka in zagotovitvi dolge Zivljenjske
dobe.

Elektronski deli baterije v primeru velike obremenitve samodejno
izklopijo izdelek. Za ponovni zagon izdelek izklopite in znova
vklopite. Ce se izdelek ne zaZene znova, se je baterijski vioZzek
morda povsem izpraznil. Napolnite baterijski vioZek.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV
Za litij-ionsko baterijo velja zakonodaja o nevarnem blagu.

Prevoz teh baterij je treba izvesti v skladu z lokalnimi, nacionalnimi
in mednarodnimi dolobami ter predpisi.

+ Cestni prevoz baterij je dovoljen brez posebnih zahtev.

 Za komercialni prevoz litij-ionskih baterij s strani tretjih oseb se
uporabljajo predpisi 0 nevarnem blagu. Priprave za transport in
transport mora izvajati ustrezno usposobljeno osebje, proces pa
morajo spremljati ustrezni strokovnjaki.

Pri prevozu baterij:

« Zagotovite, da bodo kontakti baterij zaS¢iteni in izolirani, da ne bo
prislo do kratkega stika.

« poskrbite, da embalaza prepreci premikanje baterij.

+ Ne prevazajte poSkodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev,
ki pusc¢ajo.

+ Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 2.
Zeblji
Vrtljivi gumb za zraéni tlak
Rocaj, izolirano drzalo
Akumulator
Sponka za pas
Stikalo za izbiro nacina
Gumb za lucko LED
Zapah za sprostitev magazina
Gumb sprozilca
. Nastavitev globine zabijanja
. Zascitna ploscica
. Sprostilo blokade
. Lu¢ LED

VZDRZEVANJE

Plasti¢nih delov ne Cistite s topili. Vecina vrst plastike je obcutljivih
na razne vrste komercialnih topil, zato se lahko ob njihovi uporabi
poskoduje. Umazanijo, karbonski prah in podobno odstranite s
Cisto krpo.

Uporabljajte samo dodatke AEG in rezervne dele AEG. Ce je treba
zamenjati dele, ki niso opisani, se obrnite na enega od servisov
druzbe AEG (glejte seznam naslovov za uveljavljanje garancije/
servisov).

Po potrebi lahko narocite eksplozijski pogled izdelka. Navedite
vrsto izdelka in serijsko Stevilko, natisnjeno na oznaki, ter narogite
nacrt pri lokalnem servisnem agentu ali neposredno na: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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SIMBOLI

Pred zagonom izdelka pazljivo preberite navodila.

L%,

Enosmerni tok

Nosite zas¢ito oci.

Ne priblizujte rok.

Odpadnih baterij in odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme ne odlagajte med nesortirane gospodinjske
odpadke.

Odpadne baterije in odpadno elektriéno in elektronsko
opremo je treba zbirati lo¢eno.

@

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne
vire je treba odstraniti iz opreme.

Glede recikliranja in zbirali§¢a se posvetujte z
lokalnim organom ali prodajalcem.

Skladno z lokalnimi predpis morajo trgovci na drobno
odpadne baterije in odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo morda brezplac¢no prevzeti.

Vas$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij in odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme pomaga zmanjati zahteve po surovinah.

Odpadne baterije, predvsem tiste, ki vsebuijejo litij, in
odpadna elektricna in elektronska oprema vsebujejo
dragocene materiale, ki jih je mogoce reciklirati, in
lahko v primeru, da se ne odlozZijo na nacin, skladen z
okoljem, negativno vplivajo na okolje in zdravje ljudi.
Ce so v odpadni opremi shranjeni osebni podatki, jih
izbrisite.

(I PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

Proizvod je namijenjen zabijanju ¢avala u meke materijale kao $to
je drvo.

Ovaj proizvod nije prikladan za pri€vré¢ivanje elektri¢nih kabela.
Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi na¢in od onog za koji je
namijenjen.

A UPOZORENJE! Procitajte i pregledajte sve sigurnosne
upute, slike i specifikacije isporu¢ene uz ovaj proizvod.
Nepostivanje svih uputa moze dovesti do elektriénog udara, pozara
i /li teSke ozljede.

Sva upozorenja i upute saCuvajte za buducu upotrebu.

SIGURNOSNA UPOZORENJA PISTOLJA ZA CAVLE

Uvijek imajte na umu da alat sadrzi zatezace. Nemarno
rukovanje pistoliem za ¢avle mozZe dovesti do neoekivanog
ispaljivanja zatezaca i tielesne ozljede.

Alat ne usmjeravajte prema prema sebi ili nekoj osobi u blizini.
Neocekivano okidanje izbacit ¢e zatezac, uzrokujuci ozljedu.

Ne aktivirajte alat osim ako alat nije €vrsto prislonjen na
obradak. Ako alat nije u doticaju s obratkom, zateza¢ se moze
odbiti od vaseg cilja.

Alat odvojite od izvora napajanja kada se zatezac zaglavi u
alatu. Prilikom uklanjanja zaglavljenog zatezaca, pistolj za ¢avle se
mozZe nenamjerno aktivirati ako je ukljuéen u struju.

Budite oprezni prilikom uklanjanja zaglavljenog zatezaca.
Mehanizam mozZe biti pod pritiskom, a zateza¢ se moze silovito
izbaciti prilikom pokusavanja oslobadanja iz stanja zaglavljenosti.
Ovaj pistolj za ¢avle nemojte koristiti za zatezanje elektricnih
kabela. Ona nije konstruirana za postavljanje elektri¢nih kabela

i moze oStetiti izolaciju elektri¢nih kabela, uzrokujuéi time strujni
udar ili opasnosti od pozara.

DODATNE INFORMACIJE O SIGURNOSTI | RADU

Alat je osmisljen za koristenje jednom rukom. Alat ne drzite ispred
spremnika. Ne stavljajte ruke, glavu ili druge dijelove svojeg tijela
blizu donjeg dijela spremnika na kojem ¢avao izlazi iz alata, buduéi
da bi moglo doc¢i do teske tjelesne ozljede.

Uvijek se uvjerite da se kontakt s obratkom nalazi potpuno iznad
obratka. Djelomi¢no postavljanje obratka u takav polozZaj da samo
djelomi¢no dodiruje gorniji dio obratka moze dovesti do toga da
Cavao potpuno promasi obradak i izazove tesku tjelesnu ozljedu.

Cavle ne zabijajte pri rubu materijala. Obradak se mozZe racijepiti

i uzrokovati odbijanje avla, ozlijedivsi pritom vas ili suradnika.
Imajte na umu da ¢avao moze slijediti zile na drvu, §to moze
prouzrogiti njegovo str8anje iz boka materijala u obradi ili do
odbijanja, $to moze prouzrogiti ozljedu.

Ruke i dijelove tijela drZite podalje od neposrednog radnog
podruc¢ja. Obradak zadrzavajte stegom kada je potrebno ruke i
tijelo zastititi od potencijalne ozljede. Uvjerite se da je obradak
dobro priévrééen prije pritiskanja zatezaca na materijal. Kontaktna
povrsina obratka moZe prouzro€iti neocekivano pomicanjne radnog
materijala.

Lice i dijelove tijela drzite podalje od straznjeg dijela glave alata
kada se nalazite u skusenim prostorima. Iznenadno odbijanje mozZe
dovesti do udara u tijelo, posebno kada se klamerice zabijaju u tvrd
ili gust materijal.

Tijekom normalne upotrebe, odmah ¢e doci do odbijanja alata
nakon zabijanja zatezaca. To je uobitajena funkcija alata.

Ne pokuSavajte sprijeciti odbijanje drzanjem pistolja za Cavle
naslonjenog na obradak.

Cvrsto uhvatite rugku, pustite da alat odradi posao i nemojte staviti
drugu ruku na gornji dio alata ili blizu ispuha u bilo kojem trenutku.
Ako zanemarite ovo upozorenje moze doci do teske tjelesne ozljede.

Nemojte zabijati zatezace iznad drugih zatezaca ili s alatom koji
se nalazi pod prevelikim kutom jer to moZe dovesti do savijanja
zatezaca $to moze prouzrociti ozljede.

Uvijek provjerite ima li u radnom podrucju skrivenih Zica, vodova
plina, i vodovodnih cijevi prije koriStenja proizvoda u takvom
radnom podrugju.

Nakon koristenja proizvoda u nacinu rada s aktiviranjem nakon
kontakta, ponovno se vratite na potpuno sekvencijski nacin rada.
Dubinu zabijanja ¢avla prilagodite prije same radnje. Preporucuje
se da ispitate dubinu na otpadnom obratku kako biste odredili
potrebnu dubinu za primjenu.

S ovim alatom je moguce koristiti samo zatezace koji odgovaraju
opisu iz tablice sa specifikacijama proizvoda. Koristenje
neodgovarajucih zatezaca moze dovesti do zaglavljivanja ili drugih
nepravilnosti.

Uvijek uklonite bateriju prije pode$avanja dubine zabijanja.
Nemojte pritiskati okida¢ dok namjestate dubinu prodiranja.
Uvijek odaberite potpuno sekvencijski nacin ispaljivanja prije
namjestanja dubine zabijanja.

Prilikom namjestanja dubine zabijanja alat ne okrecite niti prema
sebi niti prema bilo kome u blizini.

Spojite uradak s uredajem za spajanje. Odspojeni izratci mogu
uzorkovati ozbiljne ozljede i oStecenje.

Baterijski sklop uklonite prije pocetka bilo kakvog rada na
proizvodu.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BATERIJU

/\ UPOZORENJE! Kako biste smanjili rizik od pozara, tjelesnih
ozljeda i oStecenja proizvoda zbog kratkog spoja, nikada nemojte
umakati svoj alat, baterijski sklop ili punjac u tekuéinu ili dozvoliti
da tekucina prodre u njih. Korozivni ili vodljivi fluidi, poput morske
vode, odredenih industrijskih kemikalija i izbjeljivaca ili proizvoda



koji sadrze izbjeljivac, itd., mogu uzrokovati nastanak kratkog
spoja.

Ne odlaZite iskoriStenu bateriju u ku¢ni otpad ili ih spaljivati. Kako
bi doprinijeli zastiti okoli$a, distributeri tvrtke AEG nude moguénost
povrata starih baterija.

Baterije uredaja koje nisu koristene neko vrijeme treba ponovno
napuniti prije koristenja.

Za optimalni Zivotni vijek, bateriju nakon koristenja morate potpuno
napuniti.

Za pohranu baterije dulje od 30 dana:

« Baterije skladistite na temperaturi ispod 27 °C i zasti¢ene od
vlage.

« Baterije skladistite u stanju napunjenosti od 30%-50%.

+ Nakon svakih Sest mjeseci skladistenja na normalan nacin
napunite bateriju.

ZASTITA BATERIJSKOG SKLOPA

Baterijski sklop posjeduje zastitu od preopterec¢enja koja ga §titi od
preoptereéenja i osigurava mu dugotrajnost.

U uvjetima krajnjeg naprezanja, elektronika baterije automatski
iskljuCuje proizvod. Za ponovno pokretanje, iskljuCite pa ponovno
ukljucite proizvod. Ako se proizvod ponovno ne pokrene, baterijski
sklop je moZda potpuno ispraznjen. Napunite bateriju.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA
Litij ionska baterija je predmet zakona o opasnim tvarima.

Prijevoz tih baterija mora se izvrsiti u skladu s lokalnim,
nacionalnim i medunarodnim odredbama i propisima.

« Baterije se mogu prevoziti cestovnim putem bez dodatnih
zahtjeva.

+ Komercijalni transport litij-ionskih baterija od strane tre¢ih
strana podloZno je relevantnim Propisima o opasnim tvarima
(Dangerous Goods Regulations, DGR). Priprema transporta
i transport isklju¢ivo provode odgovarajuée obugene osobe i
prostupak treba uskladiti s odgovarajucim stru€njacima.

Prilikom transporta baterija:

+ Osigurajte da su kontaktni terminali baterije zasticeni i izolirani za
sprje¢avanje kratkog spoja.

« Osigurajte da je baterija u ambalaZi uévr§cena tako da se sprijeci
njeno pomicanje.

+ Nemojte transportirati baterije koje su polomljene ili cure.

+ Provjerite kod kompanije koja transportira za daljnju pomo¢.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Vidi stranicu 2.

Cavli
Broj¢anik tlaka zraka
Drska, izolirana povr$ina za hvatanje
Baterijski sklop
Kvacica za pojas
Bira¢ nacina rada
Gumb LED svjetla
Zasun za otpustanje spremnika
Prekidac okidaca
. Prilagodavanje dubine zabijanja
. Zastitni podlozak
. Oslobadanje zaglavljenih ¢avala
. LED svijetlo

ODRZAVANJE

Izbjegavajte koristenje otapala za ¢iscenje plasti¢nih dijelova.
Vecina plasticnih materijala osjetljiva je na razne vrste
komercijalnih otapala i mogu se ostetiti prilikom njihove upotrebe.
Cistim krpama uklonite prljavstinu, ugljenu prasinu, itd.

Koristite iskljucivo nastavke, dodatke i rezervne dijelove tvrtke
AEG. Ako je komponente koje nisu opisane potrebno zamijeniti,
obratite se naSem AEG servisnom agentu (pogledajte na$ popis
jamstvenih/servisnih adresa).

CrteZ prikaza rastavljenog sklopa proizvoda moguce je naruciti
prema potrebi. Navedite vrstu proizvoda i serijski broj otisnut na
oznaci i narucite crteZ od svojih lokalnih servisnih predstavnika
ili izravno na: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra3e 10,
71364 Winnenden, Germany.
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SIMBOLI

Prije pokretanja proizvoda pazljivo procitajte upute.

|

Istosmjerna struja

Nosite zastitu za o¢i.

Ruke drzite podalje.

Otpadne akumulatore, otpadnu elektriénu i
elektronitku opremu nemojte odlagati kao nesortirani
komunalni otpad.

Otpadni akumulatori i otpadna elektriéna i elektronicka
oprema moraju se prikupljati odvojeno.

Otpadne baterije, otpadni akumulatori i izvori svjetla
moraju se ukloniti iz opreme.
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Od lokalnih nadleznih tijela ili trgovca zatrazite savjete
koji se odnose na recikliranje i mjesto za skupljanje
otpada.

U skladu s lokalnim propisima, trgovci u maloprodaji
imaju obvezu besplatnog preuzimanja otpadnih
baterija i otpadne elektricne i elektronicke opreme.

Vas$ doprinos ponovnoj upotrebi i recikliranju otpadnih
baterija i otpadne elektricne i elektronicke opreme
pomaze u smanjenju potrebe za sirovinama.

Otpadne baterije, osobito one koje sadrze litij i
elektri¢na i elektronicka oprema sadrZi vrijedne
materijale koje je moguée reciklirati, koji mogu
negativno utjecati na okoli$ i ljudsko zdravlje, ako se
ne uklanja na nacin ekolo$ki sukladan s okolisem.

Izbrisite osobne podatke iz otpadne opreme, ako ih
ima.

ORIGINALO INSTRUKCIJU TULKOJUMS

IPASI LIETOSANAS APSTAKLI

Izstradajums ir paredzéts nagu ievadi$anai miksta materiala,
pieméram, koksneé.

Sis produkts nav piemérots elektribas vadu nostiprinaanai.
Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, bet tikai tam paredzétajiem.
/\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus dro&ibas bridinajumus,
norades, ilustracijas un specifikacijas, kas sniegtas kopa ar $o
izstradajumu. Visu uzskaitito instrukciju neievéro$ana ir bistama;

ta var izraisit elektrisko triecienu, aizdeg$anos un/vai nopietnas
traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turpmakai
lietoSanai.

NAGLOTAJA DROSIBAS BRIDINAJUMI

Vienmér pienemiet, ka instruments satur stiprindjumus.
Pavir§a apie$anas ar naglotaju var izraisTt neparedzétu naglu
iz8au$anu, radot ievainojumus.

Nevérsiet instrumentu uz sevi vai tuvuma esosu personu.
Negaidita iedarbinaSana atbrivos skavu, izraisot ievainojumus.
Neizmantojiet instrumentu, ja vien instruments nav stingri
novietots pret apstradajamo materialu. Ja instruments nav
saskaré ar apstradajamo materialu, skava var tikt novirzita prom
no Jusu merka.

Atvienojiet instrumentu no sprieguma avota, kad skava
iestrégst darbarika. Ja skavotdjs ir pievienots elektropadevei,
nemot ara iespradusu naglu, naglotaju var nejausi iedarbinat.

@

IS

Womo|C|ZT|e(Z|T|e|[o|d|/m|T|» gl|Z|o|m|5|m

MK

Al

a8

@



®

levérojiet piesardzibu, nonemot iespradusu skavu. Mehanisms

var atrasties zem spiediena un skava var tikt spécigi iz8auta,

méginot novérst iesprasanu.

Neizmantojiet So naglotaju elektribas vadu nostiprinasanai.

Tas nav paredzéts elektrokabelu uzstadi$anai un var sabojat

glgktrokabelu izolaciju, tadejadi izraisot elektroSoku vai ugunsgréka
riesmas.

PAPILDU DROSIBAS UN DARBA NORADES

Instruments ir paredzéts vienreizgjai lietoSanai. Neturiet riku aiz
aptveres priekséjas dalas. Nenovietojiet rokas, galvu vai citas Jasu
kermena dalas pie aptveres apaksas, kur notiek naglu izSausana,
jo tas var izraisit smagus ievainojumus.

Vienmér parliecinieties, ka saskares svira ir pilniba novietota virs
apstradajama materiala. Novietojot saskares sviru da|éja saskaré
ar apstradajamo materialu, tas var radit naglas pilnigu netrapi$anu
apstradajama materiala, radot smagus ievainojumus.

Nesitiet naglas blakus materiala malai. Materials var saskelties,
radot naglas atlek$anu un ievainojumus jums vai blakus
stradajoSam Nemiet véra, ka nagla var virzities pa koka Skiedru,
radot naglas izvirziSanos caur materiala saniem vai naglas
atlekSanu, radot iesp&jumus ievainojumus.

Turiet rokas un kermena dalas prom no tie$as darba zonas.

Ja nepiecieSams, turiet apstradajamo priekSmetu ar skavam,

lai pasargatu rokas un kermeni no iesp&jamiem bojajumiem.

Pirms stiprindjuma piespieSanas pie materiala parliecinieties,

vai apstradajama detala ir pareizi nostiprinata. Saskarotiesar
apstradajamo priekSmetu, apstradajamais priekSmets var negaidtti
parvietoties.

Stradajot ierobezotas zonas, turiet sejas un kermena dalas talak no
instrumenta vacina aizmugures. Pek3ns atsitiens var radtt sitienu
kermenim, it Tpasi veicot skavu siSanu cieta vai bliva materiala.
Normalas lietoSanas laika riks radis atsitienu talit péc skavas
iesianas. Ta ir normala rika darbiba. Neméginiet novérst atsitienu,
stingrak piespiezot naglotaju pret apstradajamo materialu.

Stingri satveriet rokturi, laujiet rikam veikt darbu un nekad .
nelieciet otru roku uz rika augsdalas vai gaisa izpludes tuvuma. St
bridinajuma neievéroSana var izraisit nopietnus miesas bojajumus.
Neveiciet skavu iesiSanu virs citam skavam vai parmerigi slipa
lenkT, jo tas var izraisit skavu atsiSanos, kas var radit ievainojumus.
Pirms produkta lietoSanas $ada darba zona vienmér parbaudiet,
vai darba zona nav sléptas elektroinstalacijas, gazesvadi un
Gdensvadi.

Péc produkta lietoSanas kontakta aktivacijas rezima, parslédziet to
atpakal uz pilnu secigo rezimu.

Pirms darba izpildes noregul€jiet naglas iedziSanas dzilumu.
leteicams parbaudtt dzilumu uz nevajadziga apstradajama
materiala, lai noteiktu iedziSanas nepiecieSamo dzilumu.
Produktam var izmantot tikai skavas, kas atbilst aprakstam §7 rika
specifikaciju tabula. Nepareizu skavu izmanto$ana var izraisit
iespra$anu vai citus darbibas trauc&umus.

Vienmér nonemiet akumulatoru, pirms veikt iedziSanas dziluma
regulé$anu.

Nespiediet méliti, kamér tiek griezta siSanas dziluma poga.
Vienmeér atlasiet pilnu secigo aktivacijas rezimu, pirms pielagot
iesiSanas dzilumu.

Regulgjot iedzi$anas dzilumu, nevérsiet riku pret sevi vai kadu citu,
kas atrodas tuvuma.

Nostipriniet apstradajamo objektu ar nostiprinajuma skavu.
Neiespiletas sagataves var izraisit nopietnas traumas un bojajumus.
Nonemiet akumulatora bloku pirms veikt jebkadus darbus ar patéju.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS BRIDINAJUMI

/\ BRIDINAJUMS! Lai samazinatu aizdeg$anas, ievainojumu un
produkta bojajumu risku, kas radies Tssavienojuma rezultata, nekad
neiemérciet instrumentu, akumulatoru bloku vai ladétaju Skidruma
vai nepielaujiet Skidruma iepldSanu tajos. Korozivi vai stravu
vadosi Skidrumi, pieméram, jaras tdens, noteiktas rdpnieciskas
kimikalijas, balinataji vai balinatajus saturosi produkti utml. var
izraisTt Issavienojumu.

Neizmetiet izlietotos akumulatorus sadzives atkritumos un
nededziniet tos. AEG izplatitaji piedava nolietoto akumulatoru
savaksanu, lai aizsargatu masu vidi.

Akumulatoru blokus, kuri kadu laiku nav bijusi lieto§ana, pirms
lietoSanas nepiecieSams uzladét.

Optimalam darba mizam akumulatoru bloku péc lieto$anas pilniba
jauzlade.

Akumulatoru bloku glabasanai ilgak par 30 dienam:

* Glabajiet akumulatoru bloku sausa vieta, kur temperatira ir
zemaka par 27 °C.

+ Glabajiet akumulatorus stavokiT, kad to 1adin$ ir 30%-50% no pilna.

* |k péc seSiem glabasanas ménesiem uzladejiet akumulatoru ka
ierasts.

AKUMULATORU BLOKA AIZSARDZIBA

Akumulatoru blokam ir parslodzes aizsardziba, kas aizsarga to un
palidz nodrosinat ilgu darbmiizu.

Galéju slodZu gadijuma akumulatora elektronika automatiski
izslédz produktu. Lai atiestatitu produktu, izslédziet un tad
iesledziet produktu. Ja produkts nesak darboties, akumulatora
bloks var bt pilnigi izladéjies. Uzladgjiet akumulatoru bloku.

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA
Litija jonu baterija ir paklauta bistamo precu likumdo$anai.

So akumulatoru parvadasana ir javeic saskana ar vietgjo, valsts un
starptautisko likumdoS$anu un normativajiem aktiem.

+ Akumulatorus drikst parvadat ar autotransportu bez turpmakiem
ierobezojumiem.

+ Uz Litija jonu akumulatoru treSo pusu veiktiem
komercparvadajumiem tiek attiecinati Bistamo kravu
parvadajumu noteikumi. Transporta sagatavoSanu un
transporté$anu veic attiecigi apmacitas personas un procesu
japarrauga ekspertiem.

Parvadajot akumulatorus:

+ NodroSiniet, ka baterijas saskares terminali ir aizsargati un izoléti,
lai novérstu Tssavienojumus.

+ NodroSiniet, ka akumulatora bloks iepakojuma ir nekustigi
nostiprinats.

+ Netransportéjiet ieplaisajusas baterijas vai baterijas, kuram ir
noplide.

+ Ladziet padomu kravu parvadasanas uznémumam.

ZINIET SAVU PRODUKTU

Skatit 2. lappusi.

Naglas
Gaisa spiediena raditajs
Rokturis, izoléta satverSanas virsma
Akumulatora bloks
Jostas stipringjums
ReZima parslédzejs
LED gaismas poga
Kasetes atbrivo$anas fiksators
Sledza mélite
. ledziSanas dziluma reguléSana
. Amortizacijas paliktnis
. lesprG$anas atbrivotajs
. LED apgaismojums

APKOPE

Neizmantojiet $kidinatajus plastmasas detalu tiriSanai. Vairums
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tiru audumu, lai notiritu netirumus, oglekla putek|us utt.

Izmantojiet tikai AEG papildaprikojumu un AEG rezerves dalas. Ja
nepiecieSams nomaintt dalas, kuras nav aprakstitas, sazinieties ar
vienu no miasu AEG servisu parstavjiem (skatit sarakstu ar misu
garantijas/servisu adresém).

Ja nepiecieSams, iespéjams pasitit produkta spradzienveida
skatu. Noradiet produkta veidu un sérijas numuru, kas uzdrukats uz
etiketes, un pasutiet attélu pie Jisu vietgjiem servisa parstavjiem
vai tiesi no: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.



APZIMEJUMI

Ladzu rapigi izlasiet instrukcijas, pirms sakt lietot
produktu.

L%

Lidzstrava

Valkajiet acu aizsarglidzek|us.

Turiet rokas atstatu.

Neizmetiet akumulatoru atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus.

Akumulatoru atkritumi, elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi jasavac atseviski.
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Bateriju, akumulatoru un gaismas avotu atkritumi ir
jaiznem no iekartam.

Sazinieties ar vietéjo pasvaldibu vai mazumtirgotaju, lai
sanemtu ieteikumus parstradei un savakSanas punktus.

Saskana ar vieté&jiem noteikumiem mazumtirgotajiem
var bat pienakums bez maksas pienemt atpakal
akumulatoru, elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus.

Jisu ieguldijums akumulatoru, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu otrreizéja izmanto$ana
un otrreizéja parstradé palidz samazinat izejvielu
pieprasijumu.

Akumulatoru atkritumi, it pasi tie, kas satur litiju,
un elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi
satur vértigus, parstradajamus materialus, kas var
nelabveéligi ietekmét vidi un cilvéku veselibu, ja tos
neapglaba videi draudziga veida.

Izdzésiet no atkritumos nododamajam iekartam
personigos datus, ja tadi tur ir.

ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS

Gaminys skirtas vinims kalti j minkstas medziagas, pvz., mediena.
Sio jrankio negalima naudoti elektriniams kabeliams tvirtinti.
Gaminj galima naudoti tik pagal paskirt].

A\ |SPEJIMAS! Perskaitykite visus su $iuo gaminiu pateiktus
saugos jspéjimus, nurodymus, paveikslélius ir specifikacijas.
Apacioje iSdéstyty instrukcijy nesilaikymas gali sukelti elektros
smagj, gaisra ir (ar) sunkius suzeidimus.

ISsaugokite visas saugos taisykles ir naudojimo instrukcija,
kad galétuméte pasinaudoti ateityje.

VINIAKALES NAUDOJIMO SAUGOS TAISYKLES

Visada darykite prielaida, kad jrankyje yra kabiy. Neatsargiai
dirbant su viniakale, vinis galima netycia i$Sauti ir susizaloti.
Nenukreipkite jrankio j save ar kitus netoliese esancius
asmenis. Netycia paspaudus gaidukg ir i8§ovus kabe, galima
susizaloti.

Nenaudokite jrankio, jei jis néra tvirtai jremtas j ruosinj. Jei
jrankis nelies ruosinio, kabé gali nukrypti nuo tikslo.

Atjunkite jrankj nuo energijos Saltinio, jei kabé uzstringa
jrankyje. Jei paliksite viniakale jjungta, iSimant jstrigusig vinj,
viniakalé gali netikétai isSauti.
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ISimdami uzstrigusia kabe bukite atsargas. Bandant atlaisvinti
uzstrigusig kabe, kompresijos veikiamas mechanizmas gali jg
is8auti.

Nenaudokite Sios viniakalés elektros kabeliams tvirtinti. Jis
néra skirtas elektros kabeliams montuoti, nes gali pazeisti elektros
kabeliy izoliacija, todél gali kilti elektros smigio arba gaisro
pavojus.

PAPILDOMOS SAUGOS IR DARBO TAISYKLES

Irankis skirtas naudoti laikant jj viena ranka. Nelaikykite jrankio uz
détuveés priekio. Rankas, galvg ir kitas kiino dalis privaloma laikyti
atokiai nuo détuvés apacios, pro kur i§§aunamos vinys, nes galima
sunkiai susizaloti.

Visada jsitikinkite, kad visas jrankio antgalis yra vir§ ruoSinio
pavirSiaus. Nustacius antgalj taip, kad jis baty vir$ ruoSinio tik i$
dalies, vinis gali visiSkai nepataikyti j ruoSinj ir sunkiai jus suzaloti.
Nekalkite viniy prie pat ruo$inio krasto. RuoSinys gali skilti, vinis
gali atSokti ir suZeisti jus arba jisy kolega. Atkreipkite démesj,

kad vinis gali nuslysti pagal medienos pluosta ir netikétai isljsti i$
ruosinio arba nuo jo nukrypti ir jus suzaloti.

Nelaikykite ranky ir kiino daliy prie pat darbo vietos. Jei reikia,
ruosinj laikykite spaustuvais, kad nesusizalotuméte ranky ir kdino.
Prie$ prispausdami kabe prie ruoSinio, jsitikinkite, kad ruoSinys yra
tinkamai jtvirtintas. Kalant kabg, ruoSinys gali netikétai pasislinkti.
Dirbdami siaurose vietose, veidg ir kiino dalis laikykite atokiau nuo
jrankio dangtelio galinés dalies. Staigiai atSokusi kabé gali suzaloti,
ypac kalant kabes j kietg ar didelio tankio ruo$inj.

Iprastai naudojantis jrankiu, jkalus kabe, jis iSkart atSoks atgal.
Tai — jprastas jrankio veikimo principas. Nebandykite iSvengti
atatrankos, laikydami viniakalg prispaude prie ruosinio.

Tvirtai laikykite rankeng viena ranka bei leiskite jrankiui atlikti darbg
ir niekada nedékite antros rankos ant jrankio virSaus ar $alia kabiy
iSstimimo angos. Nepaisant Sio jspéjimo, galima sunkiai susizaloti.
Nekalkite kabiy ant kity kabiy ir nekalkite kabiy laikydami jrankj
pernelyg staciu kampu, nes kabés gali nukrypti ir kg nors suZeisti.
Visada patikrinkite, ar darbo vietoje néra paslépty laidy, dujy linijy ir
vandens linijy, prie$ naudodami jrankj tokioje darbo vietoje.
Panaudojg jrankj kontaktinio aktyvinimo rezimu, vél perjunkite jj
veikti visisko nuoseklumo rezima.

Prie$ pradédami darbg sureguliuokite viniy kalimo gylj. Patartina
iSbandyti gylj ant nereikalingos ruoSinio atraizos, kad nustatytuméte
reikiama gyl;.

Jrankiu galima kalti tik tas kabes, kurios atitinka aprasg jrankio
specifikacijy lenteléje. Naudojant netinkamas kabes, jos gali
uzstrigti arba atsirasti kity jrankio gedimy.

Visada iSimkite baterijg pries reguliuodami kalimo gyl].

Nespauskite gaiduko, kai reguliuojate kalimo gyl].

Prie$ nustatydami kalimo gylj visada pasirinkite visiSkai nuoseklaus
kalimo rezima.

Reguliuodami kalimo gylj, nenukreipkite jrankio j save ar Salia
esantj asmen;.

Suspauskite ruosinj spaustuvu. Neprispausti ruosiniai gali pajudéti
ir sukelti sunkiy traumy ar apgadinti vieta, prie kurios yra tvirtinami.
Prie$ pradédami bet kokius darbus gaminyje iSimkite akumuliatoriy
bloka.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS |SPEJIMAI

A ISPEJIMAS! Siekiant sumazinti gaisro, susizeidimy ir jrangos
pazeidimy pavojus, galinCius kilti dél trumpojo elektros jungimo,
pasirtpinkite, kad akumuliatorius arba jkroviklis niekada nebity
panardintas j jokj skystj, o taip pat, kad skystis nepatekty j jy vidy.
Elektrai laidUs ir (arba) korozijg galintys sukelti skysciai, tokie kaip,
jaros vanduo, tam tikri pramoniniai chemikalai, balinimo priemoné
arba produktai, kuriuose yra balinimo priemonés, gali sukelti
trumpajj elektros jungima.

Nemeskite panaudoty baterijy bloky kartu su buitinémis
atliekomis ir nedeginkite ju. AEG platintojai sidlo sugraZinti senus
akumuliatorius perdirbimui, kad baty saugoma gamta.
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ligai nenaudotus akumuliatorius prie$ naudojima privaloma jkrauti.
Norint, kad akumuliatorius tarnauty optimaliai ilgai, po kiekvieno
panaudojimo jj batina visiSkai jkrauti.

Jei akumuliatorius bus sandéliuojamas ilgiau nei 30 dieny:

+ Laikykite akumuliatoriy sausoje vietoje, kurioje temperatira yra
Zemesné nei 27 °C.

+ Akumuliatorius sandéliuokite jkrautus 30-50 %.

+ Kas $esis laikymo ménesius akumuliatoriy bloka jkraukite taip,
kaip jprastai.

AKUMULIATORIAUS APSAUGA

Akumuliatorius turi apsaugg nuo perkrovos, kuri apsaugo jj nuo
perkrovimo ir padeda pailginti jo eksploatavimo laika.

Esant ekstremalioms sglygoms, akumuliatoriaus elektronika
automatikai iSjungia jrenginj. Norédami vél paleisti jrengin, ji
iSjunkite ir vél jjunkite. Jei jrenginys nepasileidzia, galbit visiskai
iSsikrové akumuliatorius. |kraukite akumuliatoriy.

LICIO BATERIJY TRANSPORTAVIMAS

Licio-jony akumuliatoriui taikomi jstatymai dél pavojingy prekiy.

Sie akumuliatoriai transportuojami laikantis atitinkamy vietos,

nacionaliniy ir tarptautiniy taisykliy bei reglamenty.

+ Akumuliatoriy gabenimui keliais netaikomi jokie papildomi
reikalavimai.

+ Treciyjy $aliy vykdomam komerciniam li¢io jony akumuliatoriy
transportavimui taikomos taisyklés dél pavojingy prekiy vezimo.
Parengti gabenimui ir gabenti iSimtinai gali tik atitinkamai
apmokyti asmenys, o visg procesa turi prizidréti atitinkami
specialistai.

Vezdami akumuliatorius:

+ Baterijy kontaktiniai gnybtai turi bati apsaugoti ir izoliuoti, kad
nejvykty trumpasis jungimas.

+ Uztikrinkite, kad akumuliatorius baty tvirtai ir saugiai supakuotas.

+ |skilusiy ir tekan¢iy akumuliatoriy negabenkite.

+ Dél tolesniy patarimy kreipkités j transporto jmone.

PAZINKITE SAVO JRENGIN|

Zr. 2 psl.

Vinys

Oro slégio reguliavimo ratukas
Rankena, izoliuotu pavirSiumi
Akumuliatorius

Dirzo segtukas

Rezimo jungiklis

Diodinés lemputés jjungimo mygtukas
Détuvés atkabinimo sklgstis

. Gaidukas

10. Kalimo gylio reguliavimas

11. Apsauginis padéklas

12. Strigties $alinimas

13. LED lemputé

PRIEZIURA

Valydami plastikines dalis nenaudokite tirpikliy. Daugelis plastiky
yra jautrls parduotuvése pardavinéjamiems tirpikliams, kurie juos
gali pazeisti. Svaria $luoste nuvalykite nesvarumus, anglies dulkes
irkt.

Naudokite tik AEG priedus ir AEG atsargines dalis. Jei reikéty
pakeisti naudojimo instrukcijoje neapradytus komponentus,
kreipkités | misy AEG techninés priezidros atstovg (zr. misy
garantinio aptarnavimo / techninés priezitros skyriy adresy
sgrasa).

Jei reikia, galite uZsisakyti jrenginio daliy brézinj. Nurodykite
irenginio tipg ir serijos numerj, iSspausdintg etiketéje, ir uzsisakykite
brézinj i$ artimiausio techninés priezitros skyriaus arba tiesiogiai:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.

ZENKLAI

e
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Prie$ naudodamiesi jrankiu, atidZiai perskaitykite Sig
naudojimo instrukcija.

A

X

Nuolatiné srové

Dévékite akiy apsaugos priemones.

Laikykite rankas atokiai.

NeiSmeskite seny akumuliatoriy, elektros ir
elektroninés jrangos atlieky kartu su ner$iuotomis
komunalinémis atliekomis.

Seni akumuliatoriai, elektros ir elektroninés jrangos
atliekas privaloma surinkti atskirai.

Senos baterijos, akumuliatoriai ir Sviesos Saltiniy
atliekos turi bati pasalinti i$ jrangos.

Kur rasti surinkimo ir perdirbimo punktg ir kaip
tinkamai utilizuoti seng jrenginj, kreipkités j vietos
valdZios jstaigq ar pardavéja.

Atsizvelgiant j vietos teisés aktus, mazmenininkai
gali bati jpareigoti nemokamai priimti atgal senus
akumuliatorius, elektros ir elektroninés jrangos
atliekas.

Prisidédami prie pakartotinio seny akumuliatoriy,
elektros ir elektroninés jrangos atlieky panaudojimo ir
perdirbimo padedate maZinti Zaliavy poreikj.

Senuose akumuliatoriuose, ypa¢ tuose, kuriuose yra
licio, elektros ir elektroninés jrangos atliekose yra
vertingy, perdirbimui tinkamy medziagy, kurios gali
turéti neigiama poveikj aplinkai ir Zzmoniy sveikatai, jei
néra Salinamos aplinkai nekenksmingu bddu.
I8trinkite senuose prietaisuose esancius asmens
duomenis, jei tokiy buvo.

ORIGINAALJUHENDI TOLGE

Toode on mdeldud naelte 166miseks pehmetesse materjalidesse,
nagu puit.

See toode ei sobi elektrijuhtmete kinnitamiseks.

Arge kasutage seadet tihelgi muul viisil kui mainitud sihtotstarbeks.
A HOIATUS! Lugege lébi kéik tootega kaasasolevad
ohutusjuhised, illustratsioonid ja spetsifikatsioonid. Allpool
esitatud hoiatuste ja juhiste eiramise puhul on oht saada elektril6oki
voi raskeid kehavigastusi ning/véi tekitada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised edaspidiseks alles.

NAELAPUSTOLI OHUTUSJUHISED

Eeldage alati, et tooriist sisaldab kinnitusdetaile. Naelapustoli
hooletu kasitsemine vdib I16ppeda kinnitite ootamatu vabastamise ja
kehavigastustega.

Arge suunake toériista enda véi kellegi lahedal asuva poole.
Ootamatu kaivitamine tiihjendab kinniti, péhjustades vigastuse.
Arge kiivitage tooriista, kui tooriist ei ole kindlalt toodeldava
detaili vastu asetatud. Kui tddriist ei puutu té6deldava detailiga
kokku, v8ib kinniti teie sihtmargist kdrvale kalduda.

Kui kinniti tooriista kinni kiilub, lihendage tooriist toiteallikast
lahti. Kui naelapistol on pistikusse Gihendatud, vdib see
ummistunud kinnitit eemaldades kogemata aktiveeruda.

Olge ummistunud kinniti eemaldamisel ettevaatlik. Mehhanism
voib olla kokkusurutud ja kinniti véib kinnikiilumise vabastamisel
jouliselt tihjeneda.

Arge kasutage seda naelapiistolit elektrijuhtmete
kinnitamiseks. See ei ole ette néhtud elektrijuhtmete



paigaldamiseks ja vdib kahjustada elektrikaablite isolatsiooni,
pohjustades sellega elektriloogi voi tuleohu.

TAIENDAVAD OHUTUS- JA TOOJUHISED

Tooriist on ette néhtud Uhes kées kasutamiseks. Arge hoidke
tooriista padruni esiklljest. Arge pange kasi, pead voi teisi kehaosi
padruni allosa l&hedusse, kus nael todriistast valjub, sest see vdib
tekitada tdsiseid kehavigastusi.

Veenduge alati, et té6deldava detaili kontakt on taielikult
té6deldava detaili kohale paigutatud. Kui asetate detaili kontakti
ainult osaliselt Gle detaili, voib nael detailist taielikult mé66da minna
ja tekitada tdsiseid kehavigastusi.

Arge paigaldage naelu materjali serva I&hedal. Toorik vdib pooleks
minna ja nael selle tagajérjel eemale pdrgata, vigastades teid voi
kolleegi. Pange téhele, et nael vdib jargida puidustiid ja selle
tagajarjel ootamatult materjali kiiljelt 1abi tungida véi korvale
kalduda, pdhjustades vigastusi.

Hoidke kéed ja kehaosad vahetust td6piirkonnast eemal. Hoidke
detaili klambritega, kui see on vajalik, et kded ja keha oleksid
vdimalikust ohust eemal. Enne kinnitaja surumist materjali vastu
veenduge, et detail on korralikult kinnitatud. Detaili kokkupuude
vdib pdhjustada tddmaterjali ootamatu nihkumise.

Kui toétate piiratud alal, hoidke négu ja kehaosad tédriista korgi
tagaosast eemal. Ootamatu tagasipdrkamise tagajarjeks vdib olla
kokkupdrge kehaga, eriti kui paigaldate klambreid kdvasse voi
tihedasse materjali.

Tavakasutamisel porkub toériist kohe pérast kinniti valjastamist
tagasi. See on tooriista puhul tavapérane. Arge proovige
tagasipdrkumist takistada, hoides naelapistolit detaili vastas.

Haarake kéaepidemest kindlalt kinni, laske téériistal oma t66 ara
teha ja drge asetage teist katt tooriista kohale ega valjutusosa
ldhedale. Selle hoiatuse eiramine v&ib pdhjustada tdsiseid
kehavigastusi.

Arge valjutage kinniteid teiste kinnitite peale ega todriista liiga jarsu
nurga all hoides, kuna see véib pdhjustada kinnitite kdrvalekallet ja
|6ppeda vigastustega.

Kontrollige alati té6piirkonda varjatud juhtmestiku, gaasitorude ja
veetrasside suhtes, enne kui toodet selles tddpiirkonnas kasutate.
Pérast toote kasutamist kontakti kaivitamise reziimis, lulitage see
tagasi taielikule jarjestikusele reziimile.

Enne tegeliku t66 teostamist reguleerige naela sisestussigavust.
Soovitatav on kontrollida praakdetaili stigavust, et méérata kindlaks
rakenduse vajalik stigavus.

Selle tooriistaga saab kasutada ainult kinniteid, mis vastavad selle
toote tehnilistes andmetes toodud tabeli kirjeldusele. Ebadigete
kinnitite kasutamine v&ib pdhjustada kinnikiilumist v&i muid térkeid.
Enne paigaldamisstigavuse kohandamist eemaldage alati aku.
Arge vajutage paigaldamisstigavuse reguleerimise ajal paastikut.
Enne paigaldamissiigavuse kohandamist valige alati taielik
jarjestikune véljastusreziim.

Paigaldamissiigavuse reguleerimisel drge suunake téoriista ei
enda ega kellegi teise poole.

Kinnitage toorik pitskruviga. Kinnitamata toorik voib pdhjustada
raske kehavigastuse voi tekitada varakahju.

Eemaldage aku, enne mistahes t66de teostamist toote juures.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

/\ HOIATUS! Et vahendada tulekahju ja kehaliste vigastuste
ohtu ning luhisest tulenevat toote vigastamist, arge kunagi kastke
seadet, akut voi laadijat vedelikesse ega laske vedelikul neisse
valguda. Sédvitavad véi elektrit juhtivad vedelikud (nt merevesi,
teatud tdostuskemikaalid ja pleegitusvahendid vdi pleegitajat
sisaldavad tooted jne) vivad pohjustada luhise.

Arge pange kasutatud akupakette majapidamisjaatmete hulka ega
putdke neid pdletada. AEG muugiesindused votavad vastu vanu
akusid, et kaitsta keskkonda.

Kui akut ei ole ménda aega kasutatud, tuleb seda enne kasutamist
laadida.

Optimaalse kasutusajaga seoses tuleb aku pérast kasutamist tais
laadida.

®

Kui aku hoiustatakse kauemaks kui 30 paevaks:

+ Hoidke akut kohas, mille temperatuur on madalam kui 27 °C ja
mis on kaitstud niiskuse eest.

+ Hoiustage akud 30%-50% laetud olekus.

« Parast igat kuute hoiustatud kuud, laadige akut nagu tavaliselt.

AKU KAITSE

Akul on Ulekoormuskaitse, mis kaitseb seda ile koormamise eest
ja aitab tagada seadme pikka kasutusiga.

Aadrmusliku pinge korral lilitab aku elektroonika toote automaatselt
vélja. Taaskaivitamiseks lilitage toode vélja ja seejarel uuesti
sisse. Kui toode uuesti ei kivitu, véib aku olla taielikult tihjenenud.
Laadige aku.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE
Liitiumioonakule kehtib ohtlike kaupade seadusandlus.

Akude transportimisel peab jargima kohalikke, riiklikke ja
rahvusvahelisi satteid ning méaruseid.

+ Akusid saab maanteel transportida téiendavate noueteta.

* Arilisel eesmargil toimuvale liitium-ioonakude transpordile
kolmandate isikute poolt kohalduvad ohtlike kaupadega seotud
eeskirjad. Veoks ettevalmistamist ja vedu tohivad korraldada
ainult vastava valjadppega to6tajad padevate asjatundjate
jarelevalve all.

Akude transportimisel:

+ Veenduge, et aku kontaktklemmid on nii kaitstud ja isoleeritud, et
Ithitihendus on vedamise ajal valditud.

« veenduge, et aku ei liguks pakendis.

« Arge transportige pragunenud vdi lekkivaid akusid.

« Kisige lisateavet transportettevéttelt.

TEA OMA TOODET
Vtlk 2.

Naelad
Ohuréhu haélestusnupp
Isoleeritud haardepinnaga kéepide
Aku
Vooklamber
Reziimi valimisnupp
LED-valguse nupp
Salve vabastusriiv
Paastik
. Sisestussligavuse reguleerimine
. Kahjustuskindel polster
. Kinnikiilumisvabasti
. LED-mérgutuli

HOOLDUS

Plastosade puhastamisel véltige lahustite kasutamist. Enamik
plastikuid on vastuvétlikud erinevat tiitipi kaubanduslikele
lahustitele ja voivad kokkupuutel saada kahjustada. Kasutage
mustuse, susinikutolmu jms eemaldamiseks puhtaid lappe.

Kasutage tksnes AEG tarvikuid ja AEG varuosi. Kui on vaja
asendada osi, mida siin ei ole kirjeldatud, vétke ihendust AEG
hooldusspetsialistiga (vt meie garantii/hooldusega seotud
aadresside nimekirja).

Vajaduse korral saab tellida toote jooniseid. Méarkige etiketile
triikitud toote tuup ja seerianumber ning tellige joonis kohalikult
hooldusspetsialistilt vdi otse aadressilt: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany.
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Hoidke kéed eemal.

Arge kérvaldage kasutatud patareisid ning elektri-
ja elektroonikaseadmete jdatmeid sortimata
olmejaatmetena.

H Kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jadtmed tuleb koguda eraldi.

Patareijaatmed, akujdatmed ja jdatmetest
valgusallikad tuleb seadmetest eemaldada.

Taaskasutusnduannete ja kogumispunktiga seotud
teabe saamiseks pédrduge kohaliku omavalitsuse voi
edasimiitija poole.

Kohalike eeskirjade kohaselt vdib jaemuujatel
olla kohustus kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed tasuta tagasi vétta.

Teie panus kasutatud patareide ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jadtmete korduskasutamisse ja
ringlussevéttu aitab véhendada toorainete ndudlust.

Patareijadgtmed, mis sisaldavad eelkdige liitiumi, ning
elektri-ja elektroonikaseadmete jadtmed sisaldavad
vaartuslikke ringlussevdetavaid materjale, mis vdivad
keskkonda ja inimeste tervist kahjustada, kui neid ei
korvaldata keskkonnasé&éstlikul viisil.

Olemasolul kustutage jadtmeseadmest isikuandmed.

(V) NEPEBOA OPUTMHANBHbIX MHCTPYKLIAW

M3nenve npeaHasHadeHo Ans 3abusaHus reogert B Msrkue
maTepuarnsl, Takie Kak JepeBo.

M3penue He npeHa3HayeHo ANs 3aKPENEHNs ANEKTPUYECKIX
kabeneit.

Mcnonb3yiTe yCTpOIKCTBO CTPOrO MO Ha3HAYEHWIO, ykasaHHOMY B
HaCTOSILLEM PYKOBOACTBE.

OCTOPOXHO! O3HakoMbTeCb CO BCEMU MHCTPYKLIMAMM
no TexHuke 6e30MacHOCTH, UNNIOCTPALUAMMN U TEXHUYECKUMU
XapaKTepucTUKamMu, BXOAALLUMU B KOMMNEKT U3aenus.
HecobritofieHre BCEX UHCTPYKLWIA, YKa3aHHbIX HUXeE, MOXeT
NPUBECTY K NOPAXEHMIO 3MIEKTPUYECKIM TOKOM, NOXapy v / unn
Cepbe3HbIM TpaBMaM.

XpaHuTe Bce NpeAynpexaeHns U MHCTPYKUUKM Ans
AanbHewnwwero UCMoNb30BaHUs.

TPEBOBAHUA TEXHUKWU BE3ONMACHOCTU NPU PABOTE C
rBO3AE3ABUBHbLIM MUCTONETOM

CnepyeT Bceraa npeanonaratb, YTO MHCTPYMEHT COAEPXUT
KpenexHble aneMeHTbl. HeakkypaTHoe obpalLeHue ¢
rB03A€3abVBHLIM NUCTONETOM MOXET MPUBECTM K BHE3ANHOMY
cpabaTbiBaHWUio 1 MOSTYYEHNIO TPaBM.

3anpewjaeTcs HanNpPaBnsATb UHCTPYMEHT Ha cebs unu apyrux
nuu. CnyyaiiHoe cpabaTbiBaHVe UHCTPYMEHTa MOXET NPUBECTY K
BbIIETY CKOGbI 1 MONYYEHNIO TPaBMBbI.

Pa3speluaeTcs BKNYaTb MHCTPYMEHT TOMNLKO B Clly4ae ero
HapeXHoro pasmelueHuUs getanu. B criyyae HeHaaexHoro
KOHTaKTa C AeTanbio ckoba MOXET OTCKOUNUTb 0T 0BpabaTbiBaeMoii
fetanu.

OTKIIOYaiTe MHCTPYMEHT OT MCTOYHMKA NUTAHUSA B Cryyae
3acTpeBaHus B HeM ckobbl. B npolecce 13BneyeHns
3aCTPSBLUETO KPEMEXHOTO N3AENUs MOXET NPOU30IATH
cpabaTbiBaHe MOLKIOYEHHOTO K NMUTaHMIo rBo3Ae3abuBHOTO
nucTonera.

ByAbTe 0CTOPOXHbLI B NpoLecce M3BMeYeHUs 3acTpsBLLEn
CKOBbl. MexaH1aM MOXeT HaxOAUTLCs B MOMOXKEHUM CKaTUS, B

CBSA3W C YEM KPEMEXHbII SNEMEHT MOXKET C CISION BbINETETh MPK
MonbITKe U3BNeYb 3acTPSIBLLYIO CKODY.

3anpelyaeTtcs ucnonb3oBaTh rBo3ae3abuBHON NMcToneT Ans
3aKpenneHus anekTpuyeckux kabenen. OH He NpeaHasHayeH
[Ns 3aKpenneHunst aNeKTpuYeckoro kabens, n3onsLmio KoToporo
MOXET NOBPEAUTb, YTO NPUBEAET K NMOPAKEHUIO SNEKTPUYECKUM
TOKOM WIN OXOry.

OOMNONHUTENbHASA TEXHUKA BE3OMACHOCTU U
WHCTPYKLIMWN NO KCNNYATALUU

VIHCTPYMEHT npeaHa3HayeH ANs UCNOmNb30BaHNsi OAHON PYKOM.
3arnpeLyaeTcs yaoepx1BaTh MHCTPYMEHT 3a MEPeaHIo YacTb
marasuHa. 3anpeLaeTcsi noMeLLatb pyKku, rofosy U Apyrue Yactu
Tena noj MarasuH, U3 KOTOPOro BLICTPENYBAIOTCS rBO3AM, Tak Kak
3TO MOXET CTaTh NPUYMHON MONYYEHNS CEPLE3HBIX TPABM.

Heobxoanmo ybeaunTbes, YTO KOHTaKTHbIN dneMeHT paboyen
[leTany NoJTHOCTLIO PacronoXeH noBepx paboyeit aeTanu.
Pa3melLLeHe KOHTaKTHOrO anemMeHTa paboyeil aeTanu nuib
YacTU4HO Haj paboyeii aeTanbio MOXeT NMPUBECTU K HenonagaHuio
rBO3AS U, Kak CreACTBUE, K NOMYYEHNI0 CEPbE3HbIX TPaBM.

3anpellaeTcs ycTaHaBnMBaTh rBo3ay GrM3ko K Kparo AeTanu.
Paboyasi getanb MOXeT packonoTbCsl, @ rBo3ab OTCKOUUTb U
HaHecT TpaBMy Bam Unv Balemy konnere. O6paTute BHUMaHWe
Ha TO, YTO rBO3Mb MOXET YXOAUTH MO TEKCTYpe Aepesa, B
pesynbTaTe Yero OH MOXET CMECTUTLCS BHYTPW MaTepuana unu
OTCKOUUTb, NPUYNHSIS TPABMY.

He kacaiiTecb pykamu v 4acTsiMu Tena HenocpeacTBEHHOM
paboyeii 30HbI. B criydae He06X0AMMOCTY 3aXMUTE AeTanb B
TUCKU, YTOBbI HE HAHECTV TpaBMy pykam u Teny. Y6eauTecs B
HaZeXXHOM 3aKpenneHnn AeTanu nepes TeM, kak npuxaTh K Hel
KpenexHbli anemeHT. KoHTaKTHbIN anemMeHT pabodeit aetanm
MOXET NPUBECTU K HEOXMAAHHOMY CABUIY MaTepuana.

Bo Bpems paboThbl B OrpaHM4eHHOM NPOCTPaHCTBE He KacailTech
TIMLIOM W TENIOM 3a[HEN YacTy KPbILLKU MHCTPYMeHTa. Peakuil
OTCKOK MOXET MPUYNHIATL Bpes onepatopy, 0cobeHHo npu pabote
C TBEPABIM UMW NOTHLIM MaTepUasnom.

TMpu HopMarnbHOM MCMoNb30BaHUM Nocre BOGUBAHUS KpenekHOro
anemeHTa BO3HUKAET OTAaua MHCTPYMeHTa. JTo ABNSEeTCS WTaTHbIM
pexuMom ero paboTbl. He nbiTaiiTeck NoAaBUTh OTAAYY NyTeM
npwxaTis reo3ae3abusHoro nuctoneta k obpabaTbiBaemoil AeTanu.

Kpenko coxmuTe pykosiTb, AaliTe MHCTPYMEHTY BO3MOXHOCTb
paboTaTthb 1 He knaguTe NafoHb CBEPXY Ha MHCTPYMEHT UK PSAoM
¢ Bbixrionom. Hecobntogerue 3Toro npeaynpexaeHns Moxet
NPUBECTMN K CEPbEe3HOIi TpaBMe.

3anpetuaetcs BOGUBaTb KpenexHble aNeMeHTbl NoBepX Apyrix
KPENEeXHbIX 3MIEMEHTOB UMW NOZ CIIALLKOM OCTPbIM YriioM,
MOCKOMbKY 3TO MOXET MPUBECTU K OTOPACHIBAHMIO KPEMEKHBIX
3MEMEHTOB U, Kak CMEfICTBUE, K TPaBME.

Bceraa nposepsiiiTe paboUyto 30Hy Ha NPeaMET HaXOXAEHUS B Hell
CKPbITOV NPOBOAKM, ra30NpOBOAA 1 BOLONPOBOAA NEPes Havanom
CMONb30BAHIS B 3TO 30HE WU3LENMs.

Mocne paboThl C U3enNMeM B pexiuMe KOHTaKTHOrO cpabaTbiBaHus
nepeseauTe ero 06paTHO B NOMHOCTbIO NOCIEA0BATENbHbINA PEXUM
cpabatbiBaHus.

Mepep Havanom paboTbl OTperynupyiite rmy6uHy 3abueaHus
reo3fel. PekomMeHayeTcs NpoBepuTh rMyGuHY BXOAa Ha NOXoxen
netanu, 4Tobbl onpefenuTb Tpebyemyto rmyduHy NpUMEHeHMs.

[TlonyckaeTcst MCnonb3oBaH1e TOMbKO KPEMeXHbIX ANeMEHTOB,
yKa3aHHbIX B CreumndukaLmsx MHCTpyMeHTa. Vicnons3osaHue
HENOAXOASALLMX KPEMEKHBIX 3NIEMEHTOB MOXET NPUBECTY K
3aCTPEBaHMI0 CKOBbI UMW MHBIM HapYLLIEHUSM.

Mepen perynupoBkoit rny6uHbI Bxoaa BCeraa uaBnekanTte
aKKyMynsTop.

B npoLiecce perynvpoBku ryGuHbI He HaXvmaliTe Ha KHOMKY criycka.
Mepen HacTpoikoi ry6yHbI NPOHMKHOBEHUS rBO3As BCerga
nepeBoANUTe U3aenue B MofHOCTLIO MOCTeA0BATENbHbIA PEXUM
cpabatbiBaHusl.

B npoLiecce perynupoBky riy6uHbl BGUBaHWUS 3anpellaeTcs
HanpaBnsTh U3denne Ha cebs unu Apyrux nu.

Baxumalrite obpabaTbiBaeMoe 13genve 3axUMHbIM YCTPONCTBOM.
He3saxaTble 06pabaTbiBaemble 13aenus MoryT CTaTb NPUYMHON
TSHKEMbIX TPABM U NOBPEXAEHNI.



lMepe 3amnyckoM 1 UCMONb30BaHNEM U3LENUS U3BMEKUTE
aKKyMYMATOPHbIN 6IOK.

TPEBOBAHUA BE3OMACHOCTU NMPU UCNOJNIb30BAHUA
JOMNOJIHUTENIbHON AKKYMYJIATOPHOW EATAPEUN

A OCTOPOXHO! YT0o6bl yMEHBLINTL pUCK MOXapa, TPaBMbl
1 NOBPEXAEHNS N3AEeNNs BCNEACTBIE KOPOTKOTO 3aMblkaHusi He
norpyxaiTe UHCTPYMEHT, akkyMyNnsTOPHbINA BII0K UK 3apsiaHoe
YCTPOWCTBO B XMAKOCTb W He JOMyCKaWTe MnonagaHinst XULKoCTy
BHYTpPb. KOppO3MOHHbIe U NPOBOASLLME XMAKOCTH, Takue

KaK Mopckasi Bofa, HEKOTOPbIE NPOMbILLIEHHbIE XUMUKATbI,
oTGenuBaTeny 1 coaepxallue oTéenusaTteny NpoAyKTbl 1 T.n.,
MOryT NPUBOANTL K KOPOTKOMY 3aMblKaHwIo.

He BbibpacbiBaliTe 1cnonb3oBaHHbIE 6aTapey kak ObIToBOW Mycop
He cxkwraiiTe ux. Auctpubbtotopsl AEG npepnaratoT ycnyry Bosspata
CTapblxX akkyMyrsiTOPOB ANA 3aLLMTbI OKPYXatoLLen cpeabl.

AKKYMYNSITOPHbIE BII0KW, KOTOPbIE HE UCMONb30BaNUCH KaKoe-To
BpeMsi, Nepef Havanom akcrnnyaraluum Heo6XoaMMOo 3apsanTb.

ﬂ]’lﬂ obecneyeHnst oNTUMansLHOro Cpoka CJ'Iy)K6bI nocne
NCNonb3oBaHUA N3aenna akkymynaTopHble 6roku HeOGXOAVIMO
MONHOCTBLIO 3apsXaTb.

IMpw xpaHeHun akkymynsTopHoro 6noka 6onee 30 gHeit:

+ XpaHuTe akkyMynsToOpHbIit 610K B Cyxom MecTe npu
Temnepatype go 27 °C.

*+ XpaHuTe akkyMynaTopHblit 6riok ¢ 3apsigom 30%-50%.

+ Kaxpble WecTb MecsiLieB XpaHeHst 3apsxaiiTe akkyMynsTOpHbIii
6n0oK B 06bIYHOM pexume.

3ALLUTA AKKYMYNATOPHOIO BNOKA
AKKYMYTSTOPHBIM G1I0K OCHALLEH 3aLMTON OT Neperpysku,
NPENsTCTBYIOLLEN Neperpy3ake 1 NPOANSIOLLMA ero CPOK CRYKBbI.

[Mpu pe3kom yBenuueHnn Harpy3kv SNeKTPOHIKa OTKMoYaeT
aKKyMynsTop aBTomaTnyecku. Ytobel nepesarpysuts n3genve,
BbIKIKOYMTE 1 NOBTOPHO BKNtoumTe ero. Ecnu nspenve He
3anycTuUTCs, BO3MOXHO, akKyMynSTOPHbI 610K MOMHOCTbI0
pa3psikeH. 3apsanTe akkyMynsiTOpHbIiA 6rok.

NEPEBO3KA NIUTUEBLIX BATAPEW

Mpu obpalleHnn ¢ NMTUIR-MoHHON BGaTapeen BbINOMNHsiTe
pekoMeHaaLmMn NocTaHoBNEHN 06 obpalLeHNW ¢ onacHbIMK
u3aenusMu.

TpaHcnopTUpOBKa yKa3aHHbIX akkyMynsTOPOB AOMKHA
OCYLLeCTBATLCA B COOTBETCTBUN C pErMOHANbHbIMNU,
HauMOHanNbHbIMW 1 MEXOYHAPO4HbIMW HOPMaMKX U Npasunamu.

« [lonyckaeTtcs nepeBoaka akkyMynsiTopos 6e3 4ONONHUTENbHbIX
TpeboBaHui.

+ Kommepuyeckas TpaHCnopTUPOBKa NUTUI-MOHHBIX aKKyMYSIITOPOB
TPETLUMY INLAMY PEryNIMPYeTCs npasunamv obpaLLeHus ¢
onacHbIMu rpy3amu. MoAroToBka TpaHcnopTa 1 nepeBo3ka
[IOJDKHbI BbINONHATLCSA TONMBKO 00Y4YEHHBIM PaBGOTHUKOM U Nof,
HabnofeHeM COOTBETCTBYIOLMX CMIELMANUCTOB.

[Py TPAHCMIOPTUPOBKE aKKYMYTSTOPOB:

* YBeautechb, 4To GaTapes 1 KOHTaKTbI 3aLUMLLEHbI U M30NMPOBaHbI
[Ns NPefoTBPALLEHNst KOPOTKOTO 3aMblKaHus.

* YBeautech B TOM, YTO akKyMymSTOPHBIN GOk HAAEKHO
3achuKCMPOBAH BHYTPU YNaKOBKY.

* He nepeHocuTe 6aTapeu ¢ NOBPEXAEHUSAMU UMK YTEYKAMU.

+ 3a fanbHenwnmMm KoHcynbTaumsMmu oBpaTuTech B TPaHCMOPTHO-
3KCMEAULIMOHHYIO KOMMaHMIO.

WHO®OPMALUA O6 U3OENUN

Cwm. cTp. 2.

. 'BO3aM
BoaayLuHbIin MaHOMETp
PykosiTb, M301MpoBaHHasi NOBEPXHOCTb 3axBaTa
AKKYMYNSTOPHBIA 6110k
MosicHoM 3axum
MNepeknioyaTenb PexMMoB
KHonka co cBeToAMOAHON NOACBETKO
MexaHuam cHATWS MaraswHa 4ns reosaen
KypkoBbIii nepekntoyatens
. PerynupoBka rny6uHbl 3abusaHus
. 3alnTHas Hacaaka
. PykosiTka st BbICBOBOXAEHNS MHCTPYMEHTA
. CeeToanoaHas namna
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OBCJTYXXUBAHUE

B npouecce o4nCTkM NNAcTUKOBLIX AeTanemn He UCnonbaynte
pactBopuTenu. BomnblWKMHCTBO NnacTMacc noaBepkeHbl naryGHomy
BO3AENCTBUIO Pa3NNYHbIX TUMOB ObITOBLIX PacTBOpUTENEN U MOTyT
6bITb NOBPEXAEHbI NOA X BO3AENCTBMEM. NS yaaneHus rpssu,
KapBOHOBO NbINK W T.4. UCMOMNB3YNTE YNCTYIO TKaHb.

Mcnonbayite Tonbko fononHutensHoe obopynoeaHue AEG
n 3anacHble getanu AEG. Mpu Heo6x0AMMOCTU 3aMeHbI
HeyKka3aHHbIX 3eCb KOMMOHEHTOB 0BpaTUTECH K OAHOMY U3
cepBUCHbIX NpefcTasutenen AEG (cM. nepeyeHb agpecos
rapaHTUHbIX/CEPBUCHBIX LIEHTPOB).

B cnyyae HeobxoaMMOCTH MOXHO 3aka3aTb M306paxeHne nagenus
B pa3obpaHHOM BuAe. 3asBKy C ykasaHueM Tuna usgenus, a Takke
CepuIHOro HOMEpPa, HaneyaTaHHoro Ha TUKeTKe, OTNpaBbTe
O[IHOMY W3 CEpBUCHbIX NPeaCcTaBUTENEN B BaLLEM PETVUOHE UMK MO
appecy: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.

YCJIOBHbIE O503HAYEHUA

©

lMepen 3anyckom U3aenus 03HakoMbTeCh C
VHCTPYKLUMen.

oCTOAHHBIN TOK

McnonbayiTe 3alMTHBIE OYKU.

He kacatbcs.

La
X

YTunuaaums akkymyrnsTopoB, SMeKTPUIECKOro
1 3MEKTPOHHOTO 060PYOBaHNS B MECTE C
HECOPTUPOBAHHbLIMU ObITOBLIMM OTXOAAMM HE
ponyckaeTcs.

C6op akkyMynsTOpoB, SMEKTPUYECKOro U
3NEKTPOHHOTO 0GOPYA0BAHMS B LIENSIX YTUNN3aLMM
DOITKEH OCYLLECTBNATLCS OTAENBHO.

Mepep yTunusaumen Heobxoanmo n3eneyb 3
060py0BaHNS SNEMEHTbI MUTaHUSI, aKKyMYTSTOPbI U
UCTOYHWKM CBETA.

YTo4HUTE nopsadoK yTunnsaunun 1 MeCToHaxoXaeHusa
MNyHKTa npuema y MecTHbIX BracTe unm nocTaBLUnKa.

PuTeitnepel MoryT BbiTb 06513aHbI 6ecnnaTtHo
NPYHAMATB aKKyMYNSTOPbI, 3NEKTPUYECKOE 1
3neKTPOHHOe 060pyAOBaHIe Ha YTUNM3aLMIO B
COOTBETCTBUM C MECTHBIMYW pernameHTamu.

Batu BKnaz B NOBTOPHYIO NepepaGoTKy akkyMyrsiTopoB,
3MEKTPUYECKOTO U 3TIEKTPOHHOTO 0GOPYAOBaHNS!
NO3BONT COKPATUTL MOTPEBHOCTL B ChipbE.

AKKYMYNSTOPbI, B YaCTHOCTY, COAEpXaLune nNuTuii, a
TaKKe 3NEKTPUYECKOE U ANIEKTPOHHOE 060pYAOBaHNE
COLEPXUT LieHHbIe A1 MTOBTOPHOI NepepaboTku
MaTepuarnbl, KOTOpble B Criyyae HeHaanexatiein
yTUNMU3aLmm cnocobHbl BpeAUTb SKOMOTMM 1
300pOBbIO NtoAEN.

Mepep ytunusaumen yaanute ¢ obopyaoBaHus Bce
nepcoHanbHble AaHHbIE.

(9 NPEBOM HA OPUTMHANHMUTE UHCTPYKLIUK

MMpoayKTBT e NpeaHasHayeH 3a 3abuBaHe Ha NMPOHYW B MEKU
maTepuanu, kato JbpBo.

Toau NpoayKT He e NoAXOAsLY 3a ivKCHUpaHe Ha enekTpuYecku
kabenu.

@

GED

DA

[ DA |
[ NO |
[ HR |

HR

T

[ RO |

K
0 |

®



®

He ro uanonsearite 3a HUKaKBuM Apyrvi LEnu.

& NPEAYNPEXOEHWE! NpoueTeTe BCUYKN MHCTPYKLUK

C NpeaynpexaeHns 3a 6e3onacHoOCT, UNOCTPaLUK U
cneundmkaummn, npegocTaBeHn ¢ TO3M NPoAyKT. HecnassaHeTo
Ha UHCTPYKLMUTE, U3OPOEHM No-4ory, MOXe Aa [oBeae 40
enekTpuiecku yaap, noxap n/unm Texkn husnyeckn TpaBMu.
3anaseTe BCMYKU NpeaynpexaeHns U UHCTPYKLUK 3a Gbaewm
CrnpaBKu.

NPEQYNPEXOEHWA 3A BE3OMACHOC
MMUCTOJIETA 3A NUPOHKU

BuHaru cuutaiite, Ye B UHCTPyMEHTa UMa ckobu.
HeBHnmaTenHaTa paboTa ¢ nucToneTa 3a MMpOHN MOXe Aa AoBese
[10 HEOYaKBaHO W3CTPeNBaHe Ha MUPOHW U HapaHsiBaHe.

He HacouBaiiTe MHCTpYyMeHTa cpelly ceGe cu UnK Apyru xopa
Haokono. HeovakBaHo 3ageicTBaHe Liie 0cBoboan ckoba, KoeTo
LLie MPUYMHN HapaHsiBaHe.

He 3apencrBaiite WHCTPYMEHTa, OCBEH aKo He € NoCTaBeH
crabunHo BBpPXY paﬁomvm enemeHT. Ako WHCTPYMEHTDBT He
€ B KOHTaKT C paﬁOTHMH enemeHT, ckobaTa Moxe Aa 0TCKouu OT
uenta cu.

Pa3kayeTe MHCTPYMeHTa OT eneKTpo3axpaHBaHeTo,

KoraTo ckobarta ce 3aknewm B Hero. [lokaTo oTCTpaHsBaTe
3aKreLLeH NMPOH, MCTONETHT 3a NMPOHK MOXe Aa ce 3aAelicTea
VHUMAEHTHO, aKO € BKITIOYEH.

BHumaBaiiTe, koraTto oTCTpaHsiBaTe 3akreLieHa ckoba.
MexaHusmbT MOXe Aa e noa HansraHe v ckobaTa Moxe

[la ce ocBoboay Hacuna, OKaTo onuTBaTe Aa OTCTPaHUTE
3aApbCTBaAHETO.

He nsnon3Baiite nuctonera 3a NnMpoHu 3a pukcmpaHe Ha
eneKkTpuvecku kabenu. Toil He e NpeHa3HaYeH 3a enexkTpuyecka
Mpexa 1 MoXe Aa NoBpeay U3onaumsTa Ha enekTpudeckuTe
kabenu, kaTo Mo TO3W HaYUH A0Bede [0 eNeKTPUYECKW yaap Unm
pyCK OT noxap.

OONMBJIHATENTHU UHCTPYI
BE3OINACHOCT

VHCTPyMeHTBT e npeiHasHayeH 3a 13nonasaHe ¢ eaHa pbka.

He apbXTe MHCTpyMEHTa 3a NpeAHaTa YacT Ha nbaHuTens. He
nobnwxaeainTe pble, rnaea Unu Apyri 4acTu Ha TAnoTo cv 6nmso
[10 A0MNHATa YacT Ha MbITHATENS, KOraTo B MHCTPYMEHTa nMa
MPOH, TbiA KaTO MOXe 13 HACTBMN CEPUO3HO HapaHsIBaHe.
BuHaru cvbntofaBaiite MbHO NO3WLIMOHMPaHE Ha KOHTaKTa BbpXY
paboTHNs enemeHT. Mo3WLMOHMPaHETO Ha KOHTaKTa YacTU4HO
BbpXy pabOTHNS eneMeHT, MoXe Aa foBeAe A0 MbIHO NponyckaHe
Ha paboTHWS eneMeHT OT MPOHa W 10 CEPUO3HO HapaHsIBaHe.

He 3abuBaiite nuponn 6nn3o go pvba Ha matepuana. PaboTHusT
€eneMeHT MOXe Aa ce pasLieny, KOeTo Le Hakapa nupoHa Aa
puKoLIMpa 1 Aa HapaHu Bac unu konera. Vimaiite npeasua, ye
NUPOHBT MOXe Aa NocrneaBa CTPYKTypaTa Ha [bpBOTO, KOETO fja
ro Hakapa fia 13nese OTCTpaHu Ha MaTepuana Unm fja ce OTKMOHH,
KOeTo MOXe a AoBe/e A0 HapaHsBaHe.

[pbxTe ganey pbLeTe W ApYrv YacTv Ha TANOTO CU OT
HenocpeacTBeHa 6nn3oct go paboTtHaTa 3oHa. [ipbxTe paboTHus
€eneMeHT CbC ckobU, KoraTo e HyXHO Aa npeanasnTe pbleTte

UINK TAMOTO C1 OT NOTEHLMANHO HapaHsiBaHe. YBepeTe ce, Ye
paboTHMAT enemeHT e fobpe NoacUrypeH, npeay aa HaTucHeTe
ckobarta cpelly maTepuana. KoHTakTbT ¢ paboTHUSA eNeMeHT Moxe
[la Hakapa paboTHUs MaTepuan Aa ce NpeMecTy HeoYaKkBaHo.

[pbXTe fAaned NULETO U YacTUTe Ha TAMOTO CU OT 3aaHaTa cTpaHa
Ha KanadkaTta Ha MHCTPYMEHTa, KoraTo paboTuTe B OrpaHnyeHu
30HW. BHe3areH oTkaT Moxe Aa [oBefe A0 yaap o TSnoTo,
0CcoBEeHO KoraTo 3anueate B TBbPA UMW NiTbTEH MaTepuarn.

Mpu HopmanHa paboTa MHCTPYMEHTDT Lie Aafe oTKaT BegHara
crep, 3abuBaHeTo Ha ckoba. ToBa e HopManHo fAencTBue Ha
MHCTpyMeHTa. He onuTBaliTe Aa NpefoTBpaTuTe 0TKaTa, Kato
ABPXKUTE NUCTONETa 3a NUPOHM CPeLLy AeTaiina.

XBaHeTe 3[paBo ApbxKKkaTa, OCTaBeTe MHCTPYMEHTa fja
13MbNHU paboTaTa Cu W HUKOra He criaraiTe Apyrata cu pbka
BbPXY HETO UMK U3XOAHOTO OTBEPCTUE. HecnasBaHeTo Ha ToBa
npeaynpexaeHe Moxe Aa [oBeAE A0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

THOCHO

W 3A PABOTA U

He 3abuBarite ckobu BbpXy Apyrv CKOBU UMK KOraTo MHCTPYMEHTBT
€ MoA MHOrO roNnsM brbf, 3al0TO TOBa MOXeE Aa [AoBeAe [0
0TpassiBaHe Ha NMPOHWTE, KOETO OT CBOS CTPaHa MOXe fa AoBeae
710 HapaHsiBaHe.

BuHaru npoBepsiBaiite paboTHaTa cpeaa 3a ckputo okabensiBaxe,
TpbOM 3a ras 1 Boga, Npeam 4a 13nonasare NpoAykTa B TakaBa
paboTHa 30Ha.

Cnep kaTo u3rnonasate NpoAyKTa B PeXuM Ha 3afeiicTBaHe npu
KOHTAKT, ro MPEBKIT0YETE HA HAMbIHO NOCMEeA0BATENHNS PEXUM.

Perynupaiite abn6ounHata Ha 3abuBaHe Ha NUpoHa npeau
cblyMHckaTa paboTa. CbBeTBaMe BM Aa NpoBepuTe AbnboynHaTa
Ha M3NNLLHO Napye mMaTtepuan, 3a Aa onpejenuTe HyxHata
AbnboynHa 3a ToBa, BbpXy KoeTo paboTuTe.

C npopykTa MoxeTe Aa 13nonseare caMo ckobu, KoUTo OTroBapaT
Ha OnvcaHVeTo B TabnuuaTta Cbe crieumduKaLmmn Ha MHCTPYMEHTa.
13non3BaHeTo Ha HenpaBumHM ckoby Moxe Aa aoseae Ao
3aApbCTBaHE UMW APy HEW3NPaBHOCTY.

BuHarw oTcTpaHsiBaiiTe 6atepusiTa, Npeay Aa perynvupate
AbnboynHaTa Ha 3abueaxe.

He HaTuckaliTe cnycbka, AokaTo perynupare gbnbounHarta Ha
3abuBaHe.

BuHaru u3bupaiite HanbiHO NocnefoBaTeNneH pexwm Ha
u3cTpernBaHe, Npeay Aa perynupate gbnbounHata Ha 3abusaHe.
He HacouBaliTe MHCTPYMeHTa kbM CeGe CW UMK HSKOro Haokoro,
KoraTo perynupate gbnbounHara Ha 3abusaHe.

3akpeneTte paboTHWA AeTaln ¢ YCTPOMCTBO 3a 3axBallaHe.
HesakpeneHn o6paboTeaHu AeTaiinu MoraT Aa NPUUUHAT CEPUO3HO
HapaHsiBaHe UM LeTy.

/13BapfeTe GaTepusita, Npeay fa 3anoyHeTe kakBaTo U Aa e pabota
no ypega.

OONBNHUTENHU NPEOYNPEXAEHUA 3A BE3OMACHOCT
3A BATEPUATA

A MPEAYNPEXAEHMUE! 3a na HamanuTe pucka oT noxap,
¢pmsnyecko HapaHsiBaHe ¥ NOBpeAa Ha NpoAyKTa nopagu KbCco
CbeVHeHVe, HUKOora He NoTansTe MHCTPYMeHTa, akyMynaTopHaTta
6aTepus UNK 3apsHHOTO YCTPOMCTBO B TEYHOCT M He No3BoNsBanTe
B TSIX @ MPOHUKHE TeYHOCT. KOPO3MBHW UK €NeKTPOnpoBOANMA
TEYHOCTU, KaTo HaNpUMeEP Mopcka BOAA, HSKOU NPOMULLIIEHN
XUMUKanu u 6envHa unv cbabpxaiy 6ennHa npoayKkT1 v ap.,
morat Aa NpUYMHAT KbCO ChenHEHNE.

He uaxsbpnsiTe nanonssaxute 6atepum B 6UTOBUTE OTNAABLLM
1 He ce onuTBaiiTe Aaa rv ropute. finctpubyTtopute Ha AEG
npeanarat Aa npuemat obpatHo ctapu 6atepuu, 3a fa 3aLmuTAT
HallaTa oKofnHa cpefa.

AkymMynaTopHuTe Gatepuu, KoUTo He ca GUnn U3nonasaxm
13BECTHO BpeMe, TpsiGBa Aa ce npesapexaar npeau ynotpeta.

3a fa ce rapaHTVpa onTUMarneH Cpok Ha U3Mon3BaHe Ha
akymynaTopHuTe GaTtepum, Te TpsioBa fja ce 3apexaaT HambiHo
cneq ynotpeba.

3a cbxpaHsiBaHe Ha 6aTepusita Hag 30 gHu:

+ CbxpaHsiBaiiTe 6atepusiTa Ha MsicTo ¢ Temnepatypa nog 27 °C n
[janey ot Bnara.

+ CbxpaHsiBaiiTe 6atepumte npu 3apeaeHo cbeTosiHne oT 30%-50%.

* Ha Bcekm LwecT MeceLia OT CbXpaHEeHWeTo 3apexaanTe
6aTepusiTa KakTo 06MKHOBEHO.

3ALLMTA HA AKYMYNATOPHATA BATEPUA
AkymynaTopHaTa GaTepusi UMa 3aLuuTa oT npesapexzaHe,
KOSITO 51 MPefina3sa OT NPekoMepHO 3apexaaHe v nomara 3a
YBENMYaBaHETO Ha HEMHUS eKCTINoaTaLUMOHEH LMKbII.

IMpy npekomepHO HaToBapBaHe enekTpoHukaTa B 6atepusTa
U3KMIYBa NpoAyKTa aBTOMaTU4YHO. 3a [ja pectapTuparte NpoaykTa,
U3KIKOYETE O 1 OTHOBO O BKIHOYETE. AKO MPOAYKTHT He ce
cTapTvpa 0THOBO, akyMyriaTopHata Gatepusi Moxe fa He ce e
pa3peguna gokpai. 3apegete batepusiTa.

TPAHCMOPTUPAHE HA NIUTUEBU BATEPUU

JlutneBo-oHHaTa 6aTepysi NOANEXM Ha 3aKOHOAATENCTBOTO 3a
OMacHu CTOKM.

TpaHcnopTupaHeTo Ha Te3un 6atepuu TpsibBa fa ce U3BbPLUBA B

CbOTBETCTBUE C MECTHUTE, HALMOHAMHUTE 1 MeXayHapoaHUTe
pasnopenbu n Hapenbw.



Batepuute morat ga ce TpaHcnopTmpar no woce 6e3

[IOMbITHUTENHN U3NCKBAHUS.

TbproBCKUST TPAHCMOPT Ha NIMTUEBO-MOHHN BaTepum oT TpeTu

CTpaHW e NpeAMeT Ha pasnopefbuTe Ha HopmaTBHaTa ypeaba

3a onacHuTe ToBapy. [MoaroToBkaTta 3a TpaHcrnopTUpaHe u

CaMOTO TPaHCNOpTUpaHe CrieABa fja Ce U3BbPLUBAT OT NnLa,

13pUYHO 0BYYeHU 3a Tesu Lienn, KaTo Tesun JeitHocTy Tpsibea aa

ce cbbroaBaT OT CbOTBETHUTE eKCNepTy.

IMpw TpaHcnopTupaHe Ha BaTepuu:

* YBeperTe Ce, 4Ye KOHTAKTHUTE Knemu Ha baTepusTa ca 3aluTeHn
1 M30MMpaHw, 3a ja ce NpefoTBPaTH Bb3HUKBAHETO HA KbCO
CbeanHeHve.

+ YBepeTe ce, Ye akymynatopHata 6atepus e 3akpeneHa u He ce
[IBUXW B ONakoBkara.

* He TpaHcnopTuparite 6atepum, KOUTO ca CrykaHW Unu Tekar.

+ CBbpXeTe Ce CbC CcriefAHaTa KOMMaHMs 3a JOMbIIHUTENEH CbBET.

3ANO3HAUTE CE C MPOAYKTA CU

Bx. cTp. 2.

Mupoxn

Ponka 3a Bb3ayLWHO HansraHe

PbkoxBaTka, M30nMpaHa NoBbPXHOCT 3a 3axBallaHe
AkymynaTopHa 6aTepus

Ckoba 3a konaHa

CenekTop Ha pexum

byToH 3a cBeTOAMOAHA CBETNMHA

Kntovanka 3a ocBoboxaaBaHe Ha MbAHUTENS
Cnycbk

10. PerynupaHe Ha obnbounHaTa Ha 3aABVXBALLUS MEXAHU3bM
11. Obe3onacsiBalla noanoxka

12. OcBoboxgaBaHe Npu 3acsigaHe

13. LED cBeTtnuHa

NOAOPBXKA

M3b6sreaiiTe ynotpebaTa Ha pa3TBOpU, koraTo novucTeaTe
nnactMacoBu YacTu. [1oBe4eTo NNacTMacoBu eneMeHTH ca
nofaTivBW Ha PasnyHU BUAOBE JOCTHIMHU B ThproBckaTa Mpexa
pa3TBopu 1 MoraT Aa GbaaT NoBPeeHN Npu U3MNOMN3BaHETo Ha
TakvBa pa3TBOpPU. M3nonagaiiTe Meku Kbpnu 3a OTCTpaHsiBaHe Ha
3aMbpcsiBaHNs, BbIMepoaeH npax 1 ap.

M3nonaBaitTe camo akcecoapu 1 pesepBHM YacTu Ha AEG. Ako
KOMMOHEHTU, KOUTO He ca onucaHu, Tpsibea Aa ce NOAMEHST, ce
CBbpXeTe C HAKOIA OT HalLMTe CepBU3HN npeacTaBuTenu Ha AEG
(BVXTe HaLLMSA CNIUCHK C aapecy 3a rapaHuumn/obenyxsaHe).

Axo e Heobxoanmo, MoXeTe Aa nopbyaTe 13obpaxeHne Ha
npogykTa B pa3rnobeH Bua. Mocoyete TUna 1 cepuiHus Homep
Ha NpoAyKTa, OTnevaTaHu Ha eTukeTa, 1 nopbyanTe YepTexa npu
MECTHUTE CepBU3HI NPEACTaBUTENN UMK ANPEKTHO Ha: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

CUMBOJU

OCOENOIORWN =

lMpoyeTeTe BHAMATENHO UHCTPYKLUMUTE, NPeau Aa
cTapTvparte npoaykTa.
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MocTosiHeH TOK

HoceTe npeanasHu cpeAcTsa 3a ouuTe.

[pbxTe pbLeTe C1 HacTpaHa.

He n3xebpnsaiTte oTnagbuute ot 6atepum,
€erekTPUYECKO U enekTpoHHO oGopyaBaHe kaTto
HecopTupaHn 61ToBM OTNaAbLM.

OTnagbuuTe oT 6aTepum 1 eNeKTPUYECKU 1
enekTpoHHo ob6opyaBaHe Tpsibea Aa ce cbbupat
OTAENHo.

g

OTnagbumTe oT 6aTepum, akyMynaTopu 1 CBETIIMHHN
13TOYHULM TpsibBa Aa 6baaT npemaxHaTti o1
obopyaBaHeTo.

3a CbBETM OTHOCHO PELMKIMPAHETO U NyHKTa 3a
cbbupaHe ce 06bpHETE KbM BalUUTE MECTHW BNAcTu
UINN TbProBCKY NPeacTaBuTeNM.

CbrmacHo MECTHUTE pa3nopeabu TbproBuuTe Ha
npebHo TpsibBa aa 6baaT 3agbimkeHy aa npuemar
oBpaTHO OTNaabLM OT 6aTepuun 1 enekTpUYecko 1
€enekTpoHHO obopyaBaHe.

BalwunsT npuHoc 3a nosTopHaTa ynotpeba 1
peuLmKnMpaHeTo Ha oTnagbuy oT 6atepum 1
€MIEKTPUYECKO W eMEeKTPOHHO 0BopyABaHe nomara 3a
HamarnsBaHe Ha TbPCEHETO Ha CypPOBMHM.

Otnagbumte oT 6aTepum, 0COGEHO ChabpXKaLLUTE
JINTUU, W eNEKTPUYECKO W eNEKTPOHHO 0bopyABaHe
CbAbPXAT LEHHM, NOAXOASLM 32 peLmKnmpaHe
marepuanu, KouTo Moxe Aa UMat HebnaronpusTHo
Bb3[ENCTBIE BbPXY OKOMHaTa cpefa W HYOBELLKOTO
3ApaBe, ako He ObAAT U3XBLPIIEHU MO EKOMNOTNYEH
HaYMH.

Ako Ha 0TnaAbYHOTO 0BopyaBaHe UMa NMYHN AaHHK,
N3TpUinTE .

GED

(D TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

Acest produs este destinat introducerii de cuie in materiale moi,
precum lemnul.

Produsul nu este potrivit pentru fixarea cablurilor electrice.

Nu folositi produsul in niciun alt fel decat cel mentionat pentru
folosirea lui destinata.

/\ AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile privind
avertizarile de siguranta, ilustratiile si specificatiile furnizate
impreuna cu acest produs. Nerespectarea instructiunilor
prezentate in continuare poate provoca accidente cum ar fi
incendii, electrocutare si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate instructiunile si atentionarile de siguranta pentru
consultare ulterioara.

AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA PISTOLULUI CU CUIE

Tineti intotdeauna cont de faptul ca unealta contine elemente
de fixare. Manipularea cu neglijenta a pistolului cu cuie poate avea
ca rezultat tragerea accidentala a cuielor si rénirea persoanelor.
Nu indreptati unealta catre dvs. sau catre cineva din apropiere. [ RO |
Activarea neprevazuta va declansa elementul de fixare, provocand
ranirea.

Nu actionati unealta decat daca aceasta este asezata ferm pe
piesa de prelucrat. Daca unealta nu este in contact cu piesa de
prelucrat, dispozitivul de fixare poate devia departe de tinta.
Deconectati unealta de la sursa de alimentare atunci cand
dispozitivul de fixare se blocheaza in unealta. in timpul
indepartarii unui cui blocat, pistolul cu cuie poate fi activat
accidental, daca este conectat la o sursa de electricitate.

Aveti grija cand scoateti dispozitivul de fixare blocat.
Mecanismul se poate afla sub compresie, iar elementul de fixare
se poate descarca cu forta in timp ce se incearca solutionarea unei
situatii de blocaj.

A nu se utiliza pistolul cu cuie pentru prinderea cablurilor
electrice. Nu este proiectat pentru instalarea cablurilor electrice

si poate deteriora izolatia cablurilor electrice, provocand astfel soc
electric sau pericol de incendiu.

INSTRUCTIUNI DE LUCRU SI DE SIGURANTA SUPLIMEN

Unealta este conceputd pentru utilizare cu o singurd mana. Nu
tineti unealta apucand-o de partea din fatd a camerei de incércare.

[ NO |
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HR

K
0 |

@

®



®

Nu tineti méinile, capul sau alte parti ale corpului in apropierea
partii inferioare a camerei de incarcare, acolo pe unde ies cuiele
din unealta, intrucat pot surveni raniri grave.

Asigurati-va intotdeauna ca contactul cu piesa de prelucrat se
face in totalitate deasupra piesei de prelucrat. Pozitionarea piesei
de lucru numai in contact partial cu echipamentul poate cauza
tragerea cuielor in pozitie gresitd in piesa de lucru si raniri grave
ale persoanelor.

Nu trageti cuie in marginea materialului. Piesa de lucru se poate
crapa facand cuiul sa ricoseze, ranindu-va astfel pe dvs. sau un
coechipier al dvs. Retineti faptul c& un eventual cui poate dizloca
0 bucata mica de lemn, ceea ce poate duce la iesirea prea mult
a cuiului in partea cealaltd a materialului sau poate sa ricoseze
cauzand raniri.

Tineti mainile si partile corpului la distantd de zona imediaté

de lucru. Tineti piesa de prelucrat cu ajutorul clemelor, atunci
cand este necesar, pentru a tine mainile si corpul la distanta de
eventuale vatamari. Asigurati-va ca piesa de prelucrat este bine
fixata Tnainte de a apasa elementul de fixare pe material. Contactul
cu piesa de prelucrat poate determina deplasarea neprevazuta a
materialului de lucru.

Tineti fata si partile corpului departe de partea din spate a
capacului sculei atunci cand lucrati in zone restrictionate. Un
eventual recul brusc poate avea ca rezultat lovirea corpului
omenesc, mai ales atunci cand se fac capsari in material dur sau
cu densitate mare.

In timpul function&rii normale, unealta va avea recul imediat ce
s-a efectuat capsarea. Acest lucru este normal pentru unealtd. Nu
ncercati sa evitati un eventual recul tinand pistolul cu cuie apasat
pe piesa de lucru.

Tineti manerul cu fermitate, lasati unealta s&-si faca treaba si

nu tineti cealaltd mana pe partea superioara a uneltei si nici in
preajma orificiului de iesire a capselor. Dacé nu tineti cont de acest
avertisment, pot rezulta vatamari corporale grave.

Nu capsati peste alte capse sau cu unealta plasata intr-un unghi
prea ascutit, intrucat acest lucru ar putea cauza indoirea capselor,
ceea ce ar provoca vatamari corporale.

Verificati intotdeauna zona de lucru pentru a identifica eventuale
cablaje, "conducte de gaz si conducte de apd ascunse, inainte de a
utiliza produsul pe o astfel de zona de Iucru.

Dupa utilizarea produsului in mod actionare contact, reveniti la
modul complet secvential.

Ajustati adancimea de introducere a cuiului inainte de inceperea
efectiva a lucrului. Este recomandabil sa testati adancimea pe

o bucata de deseu de material, pentru a determina adancimea
necesard a aplicatiei.

Se pot utiliza numai capse conforme cu specificatiile uneltei.
Utilizarea elementelor de fixare incorecte poate duce la blocaje sau
alte defectiuni.

A se scoate intotdeauna bateria inainte de a se ajusta adancimea
capsarii.

Nu apasati tragaciul in timp ce ajustati adancimea cu ajutorul
surubului.

Tntotdeauna selectati modul de tragere secvential complet inainte
de ajustarea adancimii de intrare a cuiului.

Nu indreptati unealta catre dvs. si nici catre alte persoane din
apropiere, cand ajustati adancimea de capsare.

Prindeti piesa de lucru cu un dispozitiv de prindere. Piesele de
lucru nefixate cu clema pot cauza vatamare grava si pagube.

Decuplati acumulatorul inainte de a realiza orice fel de operatie de
ntretinere sau reparatie asupra produsului.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND SIGURANTA LA
UTILIZAREA BATERIILOR

A AVERTISMENT! Pentru a reduce riscurile de incendiu,
accidentare si deteriorare a produsului in urma unui scurtcircuit,
nu scufundati niciodaté acumulatorul sau incarcatorul in lichide

si nici nu permiteti patrunderea lichidelor in interiorul acestora.
Lichidele corozive sau bune conducatoare de electricitate, precum
apa de mare, anumite substante chimice industriale, hipocloritul
de sodiu sau produsele care contin hipoclorit de sodiu pot cauza
scurtcircuite.

Nu aruncati acumulatorii uzati la gunoiul menajer sau sa-i ardeti.
Distribuitorii AEG se ofera sa preia spre reciclare acumulatorii
uzati, pentru a proteja mediul.

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioadd mai lunga de timp
trebuie incarcati inainte de utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii trebuie
ncarcati complet, dupa fiecare utilizare.

in cazul depozitari acumulatorului pentru un interval mai mare de
30 de zile:

+ Depozitati acumulatorii la o temperatura sub 27 °C si feriti de
umezeala.

+ Depozitati acumulatorii cu grad de incércare de 30%-50%.

+ La fiecare sase luni de depozitare, incarcati acumulatorul in mod
normal.

PROTECTIA ACUMULATORILOR

Acumulatorii au protectie la supraincércare ceea ce ii protejeaza
contra supra-incarcarii si le prelungeste durata de functionare.

in conditii de stres extrem, sistemele electronice cu acumulatori

se opresc automat. Pentru repornire, puneti comutatorul pe pozitia
,off” si apoi din nou pe pozitia ,on”. Daca echipamentul nu porneste
din nou, este posibil ca acumulatorii sa se fi descarcat complet.
Refncércati acumulatorul.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Bateria de litiu-ion este subiect a legislatiei privind bunurile

periculoase.

Transportul acumulatorilor trebuie realizat in concordanta cu

prevederile si reglementérile locale, nationale si internationale.

« Acumulatorii pot fi transportati cu vehicule fara alte conditii.

« Transportul comercial al acumulatorilor Li-lon de cétre terti face
obiectul reglementarilor privind bunurile periculoase. Pregatirea
transportarii si transportarea sunt exclusiv indeplinite de catre
persoane instruite corespuntator si procesul trebuie sa fie nsotjt
de expertii corespunzatori.

Atunci cand transportati acumulatori:

« Asigurati-va ca bornele de contact a bateriilor sunt protejate si
izolate pentru a preveni scurtcircuitarea lor.

« Asigurati-va c& acumulatorul nu se poate misca in interiorul
ambalajului.

* Nu transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.

« Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

Vedeti pagina 2.
Cuie
Disc presiune aer
Maner, suprafata de contact izolatd
Acumulator
Catarama pentru curea
Selector mod
Buton cu LED
Piedica de eliberare a magaziei
Comutator declansator
. Ajustare adancime de introducere
. Garnitura
. Dispozitiv de deblocare
LED

INTRETINEREA

A nu se utiliza solventi pentru curatarea pieselor din plastic
Majoritatea plastlcelor reactloneaza la diverse tipuri de solventi
comerciali si pot fi deteriorate de acestia. Utilizati carpe curate
pentru a curata mizeria, praful, etc.

Utilizati doar accesorii si piese de schimb AEG Daca este necesaré
nlocuirea unor componente despre care nu se discuta aici,
contactati un agent de service AEG (consultati lista de service-uri
pentru operatii in si in afara garantiei).

Daca este necesar, poate fi comandatd o imagine/ schema cu
produsul descompus n piese Specificati tipul de produs si numarul
de serie de pe eticheta si comandati schema la centrul de service
sau direct la: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany.
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SIMBOLURI

Cititi cu atentie instructiunile Tnainte de a utiliza
produsul.

|

Curent continuu

Purtati echipament de protectie.

Tineti mainile la distanta

A nu se arunca deseurile de echipamente electronice
si electrice si bateriile epuizate la gunoiul menajer.

Deseurile formate din echipamente electrice si
electronice si bateriile epuizate trebuie colectate
separat.

Sursele de iluminare, bateriile si acumulatorii epuizati
trebuie scoase din aceste echipamente.

iﬁﬁi‘*@

Solicitati consiliere de la autoritatea dvs. locald sau de
la comerciantul de unde ati achizitionat aspiratorul, in
privinta punctului de colectare.

Conform reglementérilor nationale, vanzatorii cu
amanuntul au obligatia de a colecta bateriile epuizate,
deseurile de echipament electric si electronic, gratuit.

Contributia dvs. la reciclarea si reutilizarea bateriilor
epU|zate a echipamentelor electrice si electronice
ajuta la reducerea cererii de materii prime.

Bateriile epuizate, in special cele cu litiu, deseurile
formate din echipamente electrice si electronice
contin materiale reciclabile valoroase, care pot avea
o influenta negativa asupra mediului inconjurator si
asupra sanatatii umane, dacé nu sunt eliminate intr-o
maniera ecologica.

Stergeti datele personale din echipamentul deseu,
dacd este cazul.

(I3 NPEBOAN HA OPUTMHATHUTE YNATCTBA

Mpou3BoaoT e HaMeHeT 3a 3aKoBYBakb€ LLAjKN BO MEKM
maTepwjany, Kako LUTO e pBO.

OBOj Npon3BOA HE € NOroAeH 3a NPULBPCTYBake eNeKTPUYHN
Kabnw.

He ro kopucTeTe Npon3BoaOT 3a Apyra HameHa.

/\ NPEYNPEAYBAHSE! MpounTajre ru cute
npepynpeAyBaka 3a 6e36e4HOCT, ynaTcTBa, MNycTpauum
u cneumdukaummn gaaeHn co oBoj eneKTpUYeH anar.
HenouuTyBakeTo Ha cuTe ynatcTBaTa HaBeAeHW NoJony, MoXe Aa
foBefe A0 CTPYeH yaap, noxap u/vnn cepuosHa noepeaa.
3auyBajTe r1 cuTe NpeaynpeayBaka U ynaTcTea 3a
NoHaTaMolUHa ynoTpeoa.

NPEOYNPEOYBAHA 3A BE3BEAHOCT 3A APKA

Cekoralu npeTnocTaBeTe Aeka anaToT CoapxXu
npuLBPCTYBayun. HeBHUMATENHO pakyBatbe CO LuajkapkaTta Moxe
Aa A0Befe A0 HEOHEKYBAHO MyKatbe Ha MPULBPCTYBaYUTE U NYHa
npupoga.

He ro HacouyBajTe anaToT koH ce6e Mnu KoH koj 6uno

BO Gnn3uHa. HeouekyBaHoO aKkTVBMPatbE Ke ro UCTyLLTH
NPULBPCTYBAaYOT, LITO MOXeE Aa AOBEAE A0 NoBpeaa.

He ro BknyuyBajTe anaToT OCBEH ako anartoT He e LiBPCTO
nocTaBeH Bp3 paGoTHOTO napye. AKo anaToT He € BO KOHTaKT co

®

paboTHOTO Napye, NpULBPCTYBa4YOT MOXE Aa ce oabve of Balata
uen.

WcknyyeTe ro anatoT oA M3BOPOT Ha eHepruja kora
NpULBPCTYBaYoT Ke ce 3arnaBum Bo anaroT. [lofeka ro
OTCTpaHyBaTe 3arnaBeHu1oT NPULBPCTYBaY, LajkapkaTa Moxe
CryyajHo [a Ce akTUBMpa ako € BKITy4eHa.

BupeTe BHUMaTeNnHu aoaeka oTCTpaHyBaTe 3arnaBeH
npuuBpcTyBay. MexaHM3MoT Moxe Aa e NoA komnpecuja n
npULBPCTYBaYoT MOXe fa Brae NCnyLUTeH HAacUmHo, foAeka ce
obuaysa fa ce ocnoboau oA 3arnaBeHa cocTojba.

He kopucTeTe ja oBaa Liajkapka 3a NpULBPCTYBatb:e
eneKTPUYHM Kabnu. He e HameHeTa 3a MHCTanNMpatbe enekTpUYHN
kabrv 1 Moxe [ja ja OLITETU U3oMnaumjaTa Ha enekTpUiHUTE Kabnu
a co Toa fja npean3BKka enekTpUYeH yaap unm onacHocT of
noxap.

LOMNOJIHUTENHN MHCTPYKLIUM 3A BE3BEOHOCT U
PABOTEHE

OBoj anat e HameHeT 3a ynotpeba co efHa paka. He ro gpxete
anaToT 3a NpeaHVOT AN Ha kaceTaTa 3a MyHuuuja. He ctasajte rn
paueTe, rmaBaTa Unu pyru 4enoBu of BaLleTo Teno Bo 6nmanHa
Ha [IHOTO Ha kaceTaTa kaje LUTo u3nerysa Lwajkata oa anatot
6uaejkn Toa MOXe fa npean3BMKa Cepuo3Ha nuyHa nospepa.
Cekorall npoBepeTe Aanu KOHTaKTOT Ha paboTHOTO napye

€ LieriocHo noctaseH Haj, paboTHOTo napye. [lenymHoTo
nocTaByBatb€e Ha KOHTaKTOT Ha paboTHOTO napye Bp3 paboTHOTO
napye Moxe Aa NpeAn3Buka LuajkaTa LenocHo Aa ro npomatuu
paboTHOTO Napye 1 Aa NPean3Buka CeprosHa NniHa nospeaa.

He rv 3abuBaje wajkute Bo 6nn3nHa Ha paboT Ha maTepujanoT.
Pa6oTHOTO Napye Moxe Aa ce pacnyka, LWTo MoXe [ia Npean3Buka
BpaKarbe Ha LuajkaTa, NoBpeayBajku Be BaC UMM HEKOj COPABOTHUK.
WmajTe BO npeaBua aeka Luajkata MOXe [a ja cneau CTpykTypaTa
Ha ApBOTO, NPeAN3BUKYBajKI Taa Aa CTPYN CTPAHUYHO Of
paboTHWOT MaTepujan unn aa ce oabue, WTO MOXe Aa Npean3suka
noepega.

[lpxeTe v paLeTe 1 AenoBuUTe Of TENOTO Noaaneky of
HernocpeaHaTa paboTHa nospLunHa. [lpxeTe ro paboTHOTO Napye
€O cTerayu kora e noTpebHO 3a Aa rv 3alTUTeTe paLeTe 1 TenoTo
of noTeHumjanHa wreTa. MposepeTe Aanu paboTHOTO Napye e
NPaBUIHO NPULBPCTEHO NPEeA fa ro MPUTUCHETE NPULBPCTYBAYOT
Bp3 MeTepujanoT. KOHTakToT Ha paboTHOTO napye Moxe Aa
[fioBefie 10 HeoYeKyBaHO NOMECTyBak-e Ha paboTHUOT MaTepujan.

[lpxeTe v AenoBuTe Ha NMLETO U TENOTO Noaaneky of 3aAHNOT
[len Ha KanayeTo Ha anaToT kora paboTuTe Bo orpaHn4eHu
noBpLUMHK. HeHazejHo noBrekyBake Moxe Aa Npeaussuka yaap
Bp3 TenoTo, 0co6eHO Kora ce BpLUM XedhTakbe BO TBPA Wiu rycT
martepwjan.

Mpyv HopmanHa ynotpeba, anaToT ke ce NoBneye BeAHaLl Mo
3abuBate Ha npuuBpcTyBayoT. OBa e HopManHa tyHKuMja Ha
anartoT. He ce obuayBajTe aa ro cnpeynTe NoBpaTHWOT yaap
[pXejku ja WwajkapkaTa Bp3 paboTHOTO napye.

LiBpcTo dhaTeTe ja paukaTa, ocTaBeTe ro anaToT Aa ja 3aBpLun
paboTaTta v He cTaBajTe [pyra paka Ha BPBOT Ha anaToT Unn

BO 6nn3nHa Ha U3AYBHWNOT CUCTEM BO HUTY €f1eH MOMEHT.
HenountyBateTo Ha oBa npefynpeayBake Moxe Aa AOBEAE A0
Cepuo3Ha TenecHa nospeaa.

He rv 3abuBajte npuuBpcTyBauuTe Bp3 APYrv NpULBPCTYBaYM Unu
€O anar nog, NpemHory CTpMeH aron 6uaejkv Toa Moxe fa foBese
10 oabuBatbe Ha NPULIBPCTYBaYNTE LUTO MOXE Aa NpeansBika
noepega.

Cekorall npoBepeTe ja paboTHaTa NOBPLUMHA 3@ CKPUEHM XULM,
racoBOAV M BOJOBOAM Npef Aa Ce KOPUCTW NPON3BOAOT Ha Takea
paboTHa noBpLUMHa.

[Mo KopUCTEHE Ha MPOU3BOLOT BO PEXVM Ha KOHTAKTHO
aKTVBMpatbe, BpaTeTe o Ha LIENIOCEH CEPUCKU PEXMUM.
Mpunaropete ja AnaboynHaTa Ha 3aKoOBYBatbe Ha Lajkata

npeq Aa 3anoyHeTe co pabota. Mpenopaunueo e fJa ce ucnuta
AnabounHata Ha oTnaaHo paboTHO napye 3a Aa ce oapeau
notpebHata AnabounHa 3a NpUMeHyBarse.

Co 0Boj anat Moxe fja ce ynoTpebyBaaT camo NpuLBPCTyBaYm
LUTO ofroBapaaT Ha OnucoT Bo Tabenata co cneuudukaLmm Ha
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NpOU3BOAOT KOPUCTEHETO Ha HEVNCTIPABHU NPULIBPCTYBAYN MOXE
fia fjoBefe [0 3arnaByBatbe Unv Apyru AedekTu.

W3Bagete ja 6atepujaTa cekorall npea Aa ja npunarogete
nnaboynHaTta Ha 3ab1Bak-ETo.

He nputuckajTe ro YkpananoTto AoAeka He ja npunaroaunte
nnaboynHaTta Ha 3abuBabeTo.

Cexkoralu n3bepeTe LENoCeH Cepucku pexmum npes Aaja
npunaroguTe AnaboynHata Ha 3abusarbe.

He ro HacouyyBajTe anaTtoT koH cebe unu KoH koj 6uno Bo 6nmnanHa
Kora ja npunarogyeare AnabounHaTa Ha 3abrBaEeTo.

MpuuBpcTeTe ro paboTHOTO Napye Co ypes 3a NPULBPCTYBakbE.
HenpuuspcTeHnTe paboTHY ENoBY MOXe Aa Npeaussukaat
cepuo3aHa noBpefa 1 oLTeTyBakse.

OtcTpaHeTe v 6aTepunTe npe Aa NOYHETE [a BPLUMTE HeKaksa
paGoTa Ha CamM1oT NPOM3BOL.

AOMNOJNIHUTENHW NPEAYNPEAYBAHA 3A BE3BEAHOCT 3A
BATEPUJATA

A NPEOYNPEAYBAHKE! 3a na ce Hamanu puaukoT o noxap,
TenecHa nospe/a 1 oLTeTyBake Ha NPOU3BOJOT Kako pesynTaTt
Ha KpaTokK croj, anaTtoT, 6aTepujaTa 1 NONHAYOT HUKOraLl He ro
noTonyBajTe BO TEYHOCT UMW He A03BOMNYBAjTE @ HaBNe3e TeYHOCT
BO HMB. KOPO3WBHM MK NPOBOAHM TEYHOCTU KaKo LUTO Ce Mopcka
BOZAA, OAPEAEHN UHAYCTPUCKN XeMuKkaniu, benvna unv nponssoam
Kou coppxat 6enuna UTH. Moxe Aa [oBeAaT 40 KpaToK Coj.

He ru cbpnajte noTpolueHute 6atepum BO AOMALLHWUOT OTNag,

1 He v ropete. [iuctpnbytepute Ha AEG HyaaT o6HOByBar-e

Ha cTapuTe 6aTepuu co Lien Aa ja 3alTuTaT HalaTta X1BOTHa
cpeavHa.

Batepuu kou He ce KopuUCTeHU Hekoe Bpeme, npeq ynotpeba Tpeba
fia ce HaronHar.

3a onTumanHa TpajHocT, 6aTepunte Tpeba LENocHo Aa ce
HanonHart no ynotpe6arta.

Yysarse Ha baTepujaTa nogonro oa 30 AeHa:

+ YysajTe ja 6aTepujata Ha Temnepatypa noa 27 °C u nopaneky
of Bnara.

+ YysajTe ja 6aTepujata HanonHeTa of 30% - 50%.

« o cekom LecT Mecewuy cknaaupatse, HanornHeTe ja 6atepujata
KaKo 1 06M4HO.

SALUTUTA HA BATEPUJATA

BaTepujaTa vMa 3aluTUTa o NPEONTOBApYBakse LUTO ja LTUTH Of
npeonToBapyBatse 1 nomara fia ce 06e3bean Jonr Bek Ha Tpaetbe.

IMpu eKCTPeMHO Hanperate, enekTpoHKkaTa Ha 6aTepujaTa ro
MCKITy4yBa NPOM3BOAOT aBTOMATCKW. 3a NOBTOPHO BKITy4yBak-e,
1CKryyeTe ro MpoM3BOA0T 1 MOBTOPHO BKIyYeTe ro. [oKonKy
npou3BOAOT He Ce CTapTyBa NOBTOPHO, BaTepujata Moxe Aa ce
1cnpasHu LenocHo. HanonHeTte ja 6aTtepujata NOBTOPHO.

TPAHCIMOPT HA IMTUYMCKWU BATEPUU
TNntnym-joHckute 6atepum Tpeba Aa rv ncnonHyBaaT ycrnoBuTe
NPONULIAHN BO 3aKOHOT 3a ONACHW CTOKM.

TpaHcnopToT Ha Tue 6aTepuy Tpeba fia ce U3BPLLK BO COTNACHOCT
CO JIOKanHWTE, HaUMOHaNHNTE U MefyHapoaHUTe oapeadn u
nponucy.

+ Batepunte Moxe Aa ce TpaHcnopTupaaTt no Apymcki nat 6e3
[0MOoMNHUTENHO Bapakse.

+ KomepuwjanH1oT TpaHCMOPT Ha NUTUYM-joHCKUTe BaTepum of
CTpaHa Ha TPeTV NnLia NOANeXM Ha NPONUCKTE 3a ONACHK CTOKN.
lMoaroToBkaTa 3a TPAHCMOPT U camMUOT TpaHcnopT Tpeba aa ro
BpLUAT CaMo cooABETHO 0by4eHu nuua v npouecoT Tpeba Aa
6une cnesieH of COOABETHM eKcrepTy.

[Mpw TpaHcnopToT Ha BaTepuuTe:

lorpixeTe ce KOHTaKTHWUTE U3ne3n Ha 6aTepujata aa ce
3aLUTUTEHN W U30NMPaHH 3a Aa ce u3berHe KpaTok cnoj.
MorpuxeTe ce 6aTepujaTa fa e CTabuUNHO cnakyBaHa 3a fia He ce
NOMECTYBa NMpU TPaHCMOPTOT.

He BpLueTe TpaHCnopT Ha GaTepunTe [OKOMKY Ce AynHaTh Unu
Tevar.

KoHTaKTupajTe CO LUNeAnTepPOT 3a AONOMHUTENHN COBETH

3AMO3HAJTE 0O BALLMOT NPOU3BOA

Bupete ctpaHa 2.
Wajku
BpojyaHyk 3a Bo3ayLLeH NpuUTMCoK
Pauka, nsonupaHa noepLunHa 3a dakarwe
MakeT H6aTepumn
[pxay 3a nojac
M36upay Ha pexum
Konye 3a JIE[] cBeTunka
Payka 3a ocno6oyBatbe Ha MaraluyHoT
IMpekuHyBay 3a BKy4yBakbe
. MpunaropyBawe Ha gnaboynHaTta Ha 3aKkoByBa-e
. 3awwTuTHa Nnovka
. OcnobopyBatse Ha 3arnaBeHa Lajka
. JIE[] ceeTunka

OPXYBAHE

M36erHyBajTe ynotpeba Ha pacTBOpyBa4m Npu YNCTEHE Ha
nnacTU4HM Aenosu. Moseke NNACcTUKU NOANEXAT Ha PasnnyHu
TUNOBM KOMEPLMjarHN PacTBOPYBaYM 1 MOXe Aa Ce OLTETaT Co
HMBHaTa ynotpeba. KopucteTe YnCTM Kpnu 3a OTCTpaHyBake Ha
HeuucToTHja, jarnepoaHa npaLunHa UTH.

KopucrteTe camo fopatoum u peaepsru aenosm og AEG. Ako
Tpeba fia ce 3amMeHaT KOMMOHEHTI KOW He Ce OnuLIaHu BO
YNaTCTBOTO, KOHTAKTUPA]TE CO HEKOj O areHTUTe 3a CEPBUC Ha
AEG (BupeTe ro Cn1cokoT Co afpecy 3a rapaHumja/cepBiuc).

[lokonky Bu e noTpebHO, MOXe fja ce nopaya packroneH npukas
Ha anaToT. HaBegeTe ro TMNOT 1 cepucknoT 6poj oTneyaTeH Ha
eTuKeTaTa W HapayajTe ro LpTEXOT Kaj BalLWOT NMOKaneH areHT 3a
cepBwc UK anpekTHo Ha: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
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CUMBOJIU

BH1MaTENHO NpounTajTe rM UHCTPYKLMUTE Npes
ynotpeba Ha Npou3BoOZOT.

e [pexTHa cTpyja

HoceTe 3awTuTa 3a ounTe.

[pxeTe rv paueTe noganexy.

He rv cpnajte otnagHute 6atepum, oTnagHata
erekTp1YHa 1 enekTpoHcka onpema kako HecopTupaH
KOMyHarneH otnag.

- OtnagHuTe BaTtepuy 1 oTnagHaTa enekTpudHa u
€eKTPOHCKa onpemMa Mopa fia ce cobupaat ofaernHo.

OtnagHuTe Batepuu, OTNagHUTE akyMyrnaTopu u
13BOpUTE Ha CBETNMHA Tpeba fa ce OTCTpaHar of
onpemara.

lpoBepeTe Kaj BaLLMOT foKarneH opraH Unv npoaasay
3a COBET 3a peLnknnparbe 1 MecTo 3a cobupatbe.

Cnopeq nokarHuTe Npon1cK, TProBLMTE Ha Mano
MOoXe Aa nmaat obBpcka GecnnatHo Aa rv Bpakaat
oTnagHuTe BaTtepun n oTnaaHaTa enekTpudHa 1
€IeKTPOHCKa orpema.

BaluvoT npuaoHec 3a nosTopHa ynoTpeba u
peLVKnuparse Ha 0TnagHu 6atepum 1 oTnagHa
€NeKTPUYHA 1 eNeKTPOHCKa onpema nomara fja ce
Hamanu nobapysaykaTa Ha CypoBM MaTepujany.



OtnagHuTe 6aTepumn, 0COGEHO LUTO coapxaT IUTUYM
1 OTNagHaTa eneKkTpuYHa 1 enexkTpoHcka onpema
coapxat BpeaHu Matepujani WwTo Moxe fa ce
peLVKIMpaaT Kom MoXar HeraTUBHO Aa Bnvjaat

Ha XWBOTHaTa cpeanHa 1 Ha 3ApaBjeTo Ha nyreTo,
[IOKOIIKY HE Ce OTCTpaHaT Ha eKOMOLLKW COOABETEH
HaumH.

M3GpuweTe rv nnyHUTE NogaTouy of oTnagHata
onpema, JOKOIKY 1 uma.

(3 NEPEKNAL OPUMHANBHUX IHCTPYKLIA

Bupi6 npusHayeHmin onsa 3abusaHHs UBAXIB y M'ski MaTepiany,
AK-OT AepeBo.

Lle#t iHCTPYMEHT He NiaxoanTb ANs KPiNneHHs enekTpuyHuX
kabenis.

He BukopwcToByiiTe NpuCTpii Ans 6yab-sIKUX HLLMX Linei.

A MONEPEOXEHHA! MNpouuTaiite BCi npaBuna 6e3nekn,
iHCTpyKUii, intocTpauii 1 cneumdikawii, Wo nocrayatoTbes

3 eNleKTPOIHCTPYMEHTOM. HeoTpMaHHs BCix 3a3HaueHnx
HCTPYKLUIN MOXE NPU3BECTU [0 YPaKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo ceprnosHUX TpaBM.

36epexiThb yci nonepeaxeHHA Ta iIHCTPYKLIT Ans noAanbLIoOro
BUKOPUCTaHHS.

3AXO0OM BE3MNEKW NMPU EKCMNYATAL|I LIBAXO3AEUBAYA

3aBxaun npunyckante, Wo B iHCTPYMEHTI € ckobu. HeobepexHe
NOBOMKEHHS i3 LiBAX03abuBayeM Moxe Npu3BecTy A0
HecrnoaiBaHOro BUMiTaHHs ckob i TpaeM.

He HanpaBnsiTe iIHCTPYMEHT Ha ce6e 4n Koroch no6nu3y.
HecnogisaHe cnpalboByBaHHs Npu3Beae A0 Po3BIoKkyBaHHs ckob,
LU0 CNPUYUHUTD TPaBMY.

He BMuKanTe iHCTPYMEHT, AKLIO BiH WiNbHO HE NPUTUCHYTUIA
Ao po6oyoi noBepXxHi. AKLO IHCTPYMEHT He KOHTaKTye 3 poboyoto
noBepxHeto, ckoba Moxe BiAXUnuUTuCs.

Bin’enHanTe iHCTPYMeHT Bif mkepena XUBNEHHA, Konn
cKoba 3acTpsie B iHCTpyMeHTi. M4 Yac BuaaneHHs 3actpsrnor
ckobu LBsxo3abuBay MoXe BUMNaAKOBO BBIMKHYTUCS, SIKLLO BiH
NiAKNIOYEHNIA.

ByabTe o6epexHi, konu BuiiMaeTe 3acTpsrny ckoby. i vyac
BUAAMNEHHs 3acTpArMoi ckobu, SIKLLO MexaHi3M 3HaxXOAUTbCA Y CTaHi
CTUCHEHHSI, Ckoba MOXe panToBO BUMETUTH.

He BuKopuCcTOBYWATE Liet LiBAX03abuBay Ans KpinneHHs
€neKTPUYHMX KabeniB. IHCTPYMEHT He NpU3HaYeHMI 411 MOHTaXy
€NeKTPUYHUX KabeniB i MoXe NMOLUKOANTY i30MALi0 eNeKTPUYHUX
Kkabenis, WO CNPUYMHUTL YPaKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM abo
Hebesneky noxexi.

OOOATKOBI 3AXOAM BE3MNEKN TA BKA3IBKU 3
EKCITYATALI

IHCTPYMEHT Npu3HaYeHni AN Py4YHOrO BUKOPUCTaHHS. He
TpUMaliTe IHCTPYMEHT 3a NepeaHI0 YacTUHOK MarasuHy. Tpumaiite
PYKW, rornoBy Ta iHLLUi YaCTWHYM Tina Ha BiACTaHi Bif HUXHBLOT
YaCTUHW MarasuHy, Ae LBSX BUXOAMTb 3 iHCTPYMEHTa, iHaKLle
MOXHa OTpUMaTH CEPNO3HI TpaBMM.

3aBXKayn NepEeKOHyINTECS, LLIO KOHTAKT 3 POGOYOID MOBEPXHEID
MOBHICTIO PO3TaLLOBaHWi Hag PoGoYolo NoBepxHeto. HenpasunbHe
PO3MILLEHHS IHCTPYMEHTY Haa AeTansio MoXe NpU3BECTH 40 Toro,
LU0 LBSIX He MOTpanuTh y 3aroTOBKy Ta 3aBAACTb CEPHO3HIUX TPaBM.

He 3abuBaiite LBsixv 6nnM3bko 40 Kpato mMaTepiany. 3aroToBka

MOXe pO3KOMOTUCS, LBSIX BiANETUTb PUKOLLETOM, TPaBMY0UM Bac
abo Tux xTo nopyy. MaiiTe Ha yBasi, L0 HanpsAM LBsixa 3anexuTb
Bifl pO3TaLLlyBaHHS BOMOKOH AEPEBUHU, TOMY LiBSX MOXe BUNTM 3
60KOBOI YaCTWHI 3aroToBKW abo BIiAXUNNTUCS, 3aBaKOYM TPABMU.

®

TpumaiiTe pyku Ta YacTuHu Tina noaani Big poboyoi 3oHn. 3a
noTpebu TpumaiTe 3aroToBKy 3aTuckadamu, wob ybepertu

PYKV Ta Tino Bif NOTEHLINHOIO NOLIKOMKEHHS. MepLu Hix
NPUTUCHYTI CkOBY A0 MaTepiarny, nepekoHaiTecs, Lo 3aroToBka
npaBunbHO 3adikcoBaHa. KOHTaKT 3aroToBku MOXe NpU3BECTU A0
HecrnogiBaHOro 3MilLieHHst poboyoro matepiany.

TprMaitTe YacTUHM 06nMyYYs Ta Tina nogani Big 3aaHLOT YacTUHU
KPULLIKW iHCTPYMEHTY Mif Yyac poboTu B 0BMEKEHUX MiCLsIX.
PanToBa Bigaaya moxe npu3secTn 4o yaapy no Tiny, ocobnneo
npu 3LWKUBaHHI B TBepAwit abo LWinbHUI maTepian.

i yac HopMansbHOro BMKOPUCTaHHS IHCTPYMEHT Aae Binaady
Bigpasy X nicns BigcTpinioBaHHs ckobu. Lie HopmanbHa dyHKLUis
iHcTpyMeHTa. He Hamararitecs 3anobirtu Bigaavi, npuT1ckaoym
LBsixo3abnBay 4o 3aroToBKM.

MiuHo 3adikcyiiTe pyuyKy, o6 iHCTPYMEHT BiNbHO NepecyBaBcst

Ta He B IKOMY pasi He PO3MILLyITe iHLY PYKy Ha BEPXHIN YaCTUHI
npucTpoto abo nopyy 3 BUTArOM 3 NpUCTPOI0. HegoTpuMaHHs Liboro
nonepeAKeHHs MoXe CTaT NPUYMHOI0 CEPIAO3HOr0 TPAaBMYBaHHS.

He kpiniTb ckobu noBepx iHWMx ckob abo He TpumaiiTe iIHCTpyMeHT
nif 3aHaATO KPYTUM KyTOM, OCKIfTbKU Lie MOXe CMPUYMHUTK
3MiLLEHHS CkOD Ta CMPUYUHUTK TPaBMY.

3aBx/au nepesipsiiTe poboyy 30HY Ha HasiBHICTb NPUXOBAHOT
NpOBOZKM, ra3onpoBoAiB, NiHill BOAONOCTAYaHHS Ta iH.

Micns BUKOpUCTaHHS NPUCTPOIO B PEXWUMI KOHTAKTHOTO
CnpaLbOoBYBaHHS 3aBXaW NepemMuKaiiTe 1oro Ha3ad y NoBHUI
noCnifOBHUN PEXUM.

Binperyntoiite rnmbuHy 3abrBaHHs LiBsixa, NepLU HiX BUKOHYBATK
poboty. PekomeHayeTbCS NepeBipUTH rMMBMHY Ha 3aroTieni, Wwob
BU3HAYUTI HeOBXiAHY rMMBUHY ANs 3aCTOCYBaHHSI.

3 UMM NpunagoM MoXHa BUKOPUCTOBYBATY Tirbku ckobu, Lo
BiANOBiAal0Tb onucy B Tabnuui cneumdikauii iHCTpYMeHTY.
BukopucTaHHs HEBIANOBIAHUX Ckob MOXe NpU3BECTH 40
3aKnMHIoBaHHs abo iHLLMX HecnpaBHOCTEN.

3aBxau BUiiMaiiTe akyMynsTop nepes perynoBaHHsM rubuHn
BBE/IEHHS.

He HaTuckaiiTe Ha KypoK, Perymntowym rnbuHy pyyku BBEAEHHS.

MepLu Hix perynioBaTh rMubnHy 3abnBaHHs, 0608 A3k0BO
NePeMKHiTb BUPI6 Yy NOBHWIA MOCTIAOBHUN PEXUM.

He HanpaBnsiTe iHCTPyMeHT Ha cebe 4m korocb nobnuay, konu
peryntoete rnubuHy yaapy.

3aTUCHITb 3aroToBKy 3a JOMOMOTOL0 3aTUCKHOTO NpUcTpoto. He
3aTWCHYTI 3aroTOBKW MOXYTb CIPUYMHUTI CEPNO3HI TPaBMM Ta
MOLUKODKEHHS.

BuitmiTb 6aTapeto nepes no4aTkoM peMOHTY abo TeXHIYHOro
o6cnyroByBaHHs npunagy.

OOOATKOBI NONEPEMXXEHHA 3 TEXHIKW BE3MNEKU

BUKOPUCTAHHA AKYMYNATOPIB

A MONEPEMXEHHA! [Ins 3MeHLLEHHS pu3iKy 3aropsiHHs,

TPaBMYyBaHHS Ta MOLLKO)XEHHS MPUCTPOKO Y pasi KOPOTKOro

3aMUKaHHA HIKONM He 3aHypIoTE IHCTPYMEHT, aKyMyNSTOPHY

6atapeto abo 3apsgHWIA NPUCTPIN y PianHY Ta He aonyckante

noTpannsiHHA piauHn BcepeamHy. KoposiiiHi abo enekTponpoBiaHi

piAnHK, Taki Sk Mopcbka Boaa, Aeski NPOMUCOBI XiMikaTy,

BuGintoBayi abo NpoayKTy, Lo MICTATb BUGINoBaYi, @ Takox iHLLi

PEYOBUHY, MOXYTb CTaTW MPUYMHOK KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

He Bukupaiite BukopucTaHi akymynaTopHi 6atapei pasom 3

nobyToBnMYU Bigxodamu Ta He cnantonte ix. AEG Distributors

NPOMOHYE Nocnyry 3abupaHHs cTapux akymynsTopis, LWobm

3aXUCTUTK JOBKINNS.

FAKLO akyMynsaTopy He BUKOPVCTOBYBANUCS BPOAOBX NEBHOTO

Yacy, ix cnig nia3apagnTy nepea ekcnnyaradieto.

LLlo6 nopoBxuTy TEPMIH CRyx6un akymynsTopis, NOBHICTIO

3apsimkaiiTe X Nicns BUKOPUCTaHHS.

Mip vac 36epiraHHs akymynsTopHoi 6atapei GinbLu Hix 30 AHiB:

+ 36epiraiiTe akymynsTop npu Temnepatypi Huxde 27 °C sikomora
[nani Big BONOrux npuMitLieHb.

+ 3bepiraiite akyMynaTopu y “3apsmKkeHomy” CTaHi 3 piBHeM
3apsay 30%-50%.
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+ Mig yac 36epiraHHs akymynsTopa nopibHo pas Ha niB poky
3apsAmKaTH KOTO Y 3BUYHOMY PEXMMI.

3AXUCT AKYMYIIATOPA

AKyMynSTOp Ma€ 3axucCT Bif NepeBaHTaXEeHHS, LLO 3axuLLae oro
Bif NepeBaHTaXeHHs Ta Jonomarae 3abesneunTi TpuBanuin TepMiH
cnyx6u.

[ia yac BENMKOro nepeBaHTaXeHHs akyMynsaTop BUMUKAETHCS.
[ina nepesanycky BUMKHITb NPUCTPIl Ta YBIMKHYTN 3HOBY. FKLLO
NPUCTPIVi 3HOBY He 3anycKaeTbCs, akyMyNATOP MOXE NOBHICTIO
po3paauTucs. 3apsaiTb akyMynaTop.

NEPEBE3EHHS NITIEBUX BATAPEN

TiTin-ioHHi akymynaTopu nignagaoTb Nig il 3aKoHy Npo
NOBOXKEHHS 3 HEBE3NEYHUMI NPOJYKTaMN.

TpaHcnopTyBaHHA LMX aKyMynsaTopiB Mae 3MiCHIOBATACS 3riAHO
3 MiCLIEBVMM, HaLiOHaNbHUMK Ta MiXXHAapPOLHUMIW AMPEKTUBAMU Ta
npasunamu.

AKYMynsTOpW MOXHa TPaHCMOpTyBaTh aBTOMOGINbHUM

TpaHcnopTom 6€3 4OAaTKOBUX BUMOT.

KomepuiiiHe nepeBe3eHHs NiTil-iOHHNX akyMynsTopiB

BiiOYBaETLCS 3 JOTPUMAHHSM NPaBWI NepeBe3eHHs!

HebeaneyHnx BaHTaxiB. igrotoBka A0 TPAHCMOPTYBAHHS Ta

TPaHCMOPTYBaHHS Mae BUKOHYBATUCh BUKITHOYHO HAMEXHUM

YMHOM NiArOTOBMEHUM NEPCOHANOM Ta 3AiNCHIOBATUCh Nif

Harnsgom BignoBigHWX eKcrepTiB.

Mpu nepeBe3eHHi akymynsTopis:

* [epekoHaiTeCh, LLO KOHTAKTU 3'€AHAHHSA 3axMLLeHi Ta
i3onboBaHi, LWob 3anobiraTi KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

* [NepekoHainTecs, WO akyMynaTop HaAilHO 3akpinneHui B
ynakyBaHHi.

* He nepeBo3unTu 6aTapel, ski MaioTb TPiLLmHKM abo npoTeyku.

+ KoHCynbTyinTecs 3 eKcneanTOPCbKO KOMMAaHIEo AN NofanbLUmMX

KOHCynbTaLjii.

03HAWOMTECS 3 BUPOEOM

[us. cTop. 2.

LiBsixu

Perynsarop Tucky nositps

Pyuka, i30onboBaHa NoBepxHs ANs yTpUMaHHs
AxymynstopHa 6aTapes

3atuck ans nosica

Mepemukay Bubopy pexumy
CaiTnoaiopHwit iHaoukaTop

3acyBka And Bif'eAHaHHA MarasuHa
Pyuka-Bumukay

10. PerynioBaHHs rnmbnHN 3a6MBaHHs
11. M’'sika 3axucHa Haknagka

12. MocnabnexHs npu 3acTpsiraHHi

13. CaitnogioaHuii nixTapuk

TEXHIYHE OBCIYIrOBYBAHHSA

Mpw ynLeHHi feTanen 3 NNacTUKy He BUKOPUCTOBYMTE
PO3YMHHMKW. BinbLUiCTb NNacTMac He € CTikuMK 4o Ail
KOMEPLINHNX PO3YMHHUKIB | MOXYTb OYTY NOLLKOMXEHI.
BuKOpMCTOBYITE YMCTY raHYipKy 3 TKaHUHWU ANS BUAANeHHs opyay,
BYIMELeBOro nusy, ToLo.

BukopucTOBYiiTe NLLe akcecyapu Ta 3anacHi YacTuHu
BUpobHMLTBa AEG. Y pasi noTpebu y 3amiHi KOMMOHEHTIB, He
OnMcaHuX B IHCTPYKLIi, 3BepTaiTecs A0 CEPBICHWX LEHTPIB Ta
areHTiB AEG (OMB. CNUCOK HaLUMX rapaHTiAHNX Ta CepBiCHUX
LIEHTpIB 3 agpecamu).

3a noTpebu MoxHa 3aMOBUTH 306paxeHHs NPUCTPOIO Y
posibpaHomy Burnsgi. BkaxiTe TMN TOBapy Ta cepiiiHuii Homep,
HaApyKOBaHi Ha eTUKeTLL, | 3aMOBNSIATE KPECNEHHS Y MICLIEBOMY
cepBiCHOMY MpeacTaBHULTBI abo 6e3nocepeHbO 3a afpecoio:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.
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lMepes BUKOPUCTAHHSIM NPUCTPOIO YBaXHO
npoynTaiTe Ui iIHCTPYKLji.

[MocTitHui cTpym

Hapsraiite 3acobu 3axucTy o4en.

TpumainTe pyku nogani.

He BuKupaiTe cTapi akyMynstopu, CTape enekTpuiHe
Ta eMeKTPOHHE YCTaTKyBaHHs Pa3oM i3 HECOPTOBAHUM
no6yTOBKM CMITTSAM.

Crapi akymynsiTopy, ctape enekTpuyHe ta
€reKTPOHHE yCTaTKyBaHHS 301patoTbCst OKPEMO.

3 ycTaTtkyBaHHS HeobXigHO 3HATM cTapi 6aTapei,
aKyMynsTopu Ta [kepena cBiTna.

3a iHopmaLiieto cToCoBHO yTuniauii abo micLb
360py 3BepTaiiTecs 4o MicueBoi Bnaau abo aunepa.

MicLieBe 3aKOHOAABCTBO MOXE BUMaraTu
6€3KOLUTOBHOTO MOBEPHEHHS CTapUX akyMynsTopis,
€NeKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHS.

Balu BHeCok [10 CnpaBy NOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHS
Ta nepepobku CTapux akymMynsTopis, eneKTPU4HOro
Ta eMneKkTPOHHOrO ycTaTKyBaHHS 3MeHLLye notpeby y
CUPOBWHI.

B akymynstopax, ocobnueo nitiesux, i crapomy
€neKTPUYHOMY Ta eNeKTPOHHOMY YCTaTKyBaHHI
MICTATBLCA LiHHI MaTepiany, siki MOXyTb
nepepobnaTucs, i AKIWO yTuUnisalis Takoro
yCTaTKyBaHHS NPOBOANTLCS Y HEEKONOTiYHMIA crocib,
Lie HeraTMBHO BNNWBAE Ha HAaBKONULLHE CepefjoBuLLE
Ta NofCbKe 3A0POoB'S.

Bupanite nepcoHanbHi faHi 3 ycTaTkyBaHHs, sike
nepenaeTbCst Ha Nepepooky.
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Englis
Technical data

Magazine capacity (number
of nails)

Deuts
Technische Daten

Kapazitét des Magazins (Anzahl
der Nagel)

®

Frangais
Données techniques

Capacité du chargeur (nombre
de clous)

Italiano
Dati tecnici

Capacita del caricatore (numero
di chiodi)

Datos técnicos

Capacidad del cargador (nimero
de clavos)

Fastener type: nails

Befestigungsart: Nagel

Type de fixation : Clous

Tipo di fissaggio: Chiodi

Tipo de elemento de fijacion:
Clavos

Length Lange Longueur Lunghezza Longitud

Diameter Durchmesser Diamétre Diametro Diédmetro
Battery voltage Akkuspannung Tension de batterie Tensione batteria Tensién de la bateria
Weight without battery pack Gewicht ohne Akkupack Poids sans bloc-batterie Peso senza pacco batteria Peso sin bateria

Weight according to EPTA-
Procedure 01/2014 (Li-ion 2.0
Ah ... 9.0 Ah)

Gewicht gemaR EPTA-Verfahren
01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah Li-lon)

Poids selon la procédure EPTA
01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah Li-lon)

Peso in base alla procedura
EPTA01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah
agli ioni di litio)

Peso de acuerdo con el
procedimiento EPTA 01/2014 (2,0
Ah ... 9,0 Ah, Li-lon)

Recommended ambient
operating temperature

Empfohlene Betriebstemperatur

Température de fonctionnement
recommandée

Temperatura d’esercizio
raccomandata

Temperatura de servicio
recomendada

Recommended battery types

Empfohlener Akkutyp

Type de batterie conseillé

Tipo di batteria consigliato

Tipo de bateria recomendado

Recommended charger

Empfohlenes Ladegerat

Chargeur conseillé

Caricatore consigliato

Cargador recomendado

Noise Information

Measured values determined
according to EN 60745. Typically,
the A-weighted noise levels of
the tool are:

Sound pressure level /

Uncertainty
Sound power level / Uncertainty

Wear ear protection!

sur le bruit

Messwerte ermittelt gemal EN
60745. Die typischen A-bewerteten
Gerauschpegel des Werkzeugs
sind:

Schalldruckpegel / Unsicherheit

Schallleistungspegel /
Unsicherheit

Tragen Sie einen Gehdorschutz!

Infor

Valeurs mesurées déterminées
selon la norme EN 60745. En
standard, les niveaux sonores
pondérés A de I'outil sont :

Niveau de pression acoustique
I Incertitude

Niveau de puissance acoustique

I Incertitude

Informazioni su rumori

| valori misurati sono determinati

secondo EN 60745. Tipicamente
i livelli di rumorosita con pesatura

A dell'utensile sono:

Livello di pressione sonora /
Incertezza

Livello di potenza sonora /
Incertezza

Porter une pr

e la p
orecchie!

per

Informacién sobre ruido

Los valores evaluados se
determinan conforme a la norma
EN 60745. Habitualmente, los
niveles de ruidos ponderados A de
la herramienta son:
Nivel de presion acustica /
Incertidumbre

Nivel de potencia acustica /
Incertidumbre

jUtilice protecciones auditivas!

Vibration Information

Vibration total values (triaxial
vector sum) determined
according to EN 60745.

Vibration emission value /
Uncertainty

Die Gesamtvibrationswerte
(triaxiale Vektorsumme) ermittelt
gemaR EN 60745.

Schwingungsemissionswert /
Unsicherheit

Infor sur les vi

Valeur totale de vibration
(somme vectorielle a trois axes)
déterminée en fonction de la
norme EN 60745.
Valeur d'émission de vibration /
Incertitude

Infor i su vibrazioni

Valori totali di vibrazione (somma

del vettore triassiale) determinati
in base a EN 60745.

Valore di emissione delle
vibrazioni / Incertezza

Informacién sobre vibraciones

Valores totales de vibracién
(suma de vectores triaxiales) se
determinan conforme a la norma
EN 60745.
Valor de emision de vibracion, ah
/ Incertidumbre




®

Portugués erlands Dansk Norsk Svenska _
Dados técnicos i geg Tekniske data Tekniske data Tekniska uppgifter
Capacidade do deposito Magazijncapaciteit (aantal Magasinkapacitet (antal ssm) Magasinkapasitet (antall Magasinkapacitet (antal 105
(nimero de pregos) nagels) spiker) spik)
Tipo de fixador: Pregos Type bevestigingsmiddel: Type befeestelseselement: Festeinnretningstype: Spikre Fastelement: Spik

Spijkers Sem
Comprimento Lengte Leengde Lengde Langd 16 - 54 mm
Diametro Diameter Diameter Diameter Diameter 1,2 mm
Voltagem da bateria Accuspanning Batterispeending Batterispenning Batterispanning 18V
Peso sem a bateria Gewicht zonder accu Veegt uden batteripakke Vekt uten batteripakke Vikt utan batteripaket 2,5kg
Peso de acordo com o Gewicht volgens EPTA- Veegt i henhold til EPTA- Vekt i henhold til EPTA- Vikt enligt EPTA 01/2014 2,9kg ... 3,7 kg
procedimento EPTA 01/2014 procedure 01/2014 (2,0 Ah ... procedure 01/2014 (2,0 Ah ... prosedyren 01/2014 (2,0 Ah (2,0 Ah ... 9,0 Ah Li-Jon)
(ides de litio de 2,0 Ah ... 9,0 Ah Li-lon) 9,0 Ah Li-ion) ... 9,0 Ah li-ion)
9,0 Ah)
Temperatura de servigo Aanbevolen Anbefalet driftstemperatur Anbefalt driftstemperatur Rekommenderad -18...+50 °C
recomendada bedrijfstemperatuur drifttemperatur
Tipo de bateria recomendada Aanbevolen accutype Anbefalet batteritype Anbefalt batteritype Rekommenderad L18...

batterityp

Carregador recomendado Aanbevolen oplader Anbefalet oplader Anbefalt lader Rekommenderad laddare AL18G, BL1...

Informatie over
geluidshinder

Gemeten geluidswaarden
bepaald conform EN
60745. De A-gewogen
geluidsniveaus van het

Informagéo sobre ruido

Valores medidos
determinados de acordo

com a norma EN 60745. Em
geral, os niveis de ruido do
produtos ponderados a A sdo:

gereedschap zijn normaliter:

Information om stgj

Maite veerdier i henhold

til EN 60745. Typisk er de
A-veegtede stgjniveauer for
veerktojet:

Informasjon om stoy

Maélte verdier bestemt i
henhold til EN 60745. De
A-klassifiserte stoynivaene til
verkteyet er vanligvis:

Ljuduppgifter

Uppmétta varden
faststallda enligt EN
60745. De typiska
A-viktade ljudnivaerna for
verktyget ar:

Nivel de presséo sonora/ Geluidsdrukniveau/ Lydtryksniveau/Usikkerhed  Lydtrykkniva / Usikkerhet Ljudtrycksniva / Lo = 85,5 dB(A) /
Incerteza onzekerheid Osakerhet i K =3dB(A)
Nivel de poténcia sonora/ Geluidsvermogensniveau/  Lydeffektniveau/Usikkerhed  Lydeffektniva / Usikkerhet Ljudeffektsniva / Lwa=96,5 dB(A) /
Incerteza onzekerheid Osakerhet K =3dB(A)

Use protegao auditiva! Draag gehoorbescherming! Brug hgrevarn! Bruk hgrselvern! Anvand horselskydd!

Informagdes sobre Gegevens geluid/trilling Information om vibration Informasjon om vibrasjon  Vibrationsuppgifter

vibragao

Os valores totais de vibragdo Trillingstotaalwaarden De samlede vibrationsveerdier Totale vibrasjonsverdier Totala varden for vibration

(soma de vetores triaxiais) (triaxiale vectorsom) bepaald (triaksial vektorsum) i henhold (triaksial vektorsum) bestemt (triaxiell vektorsumma)

determinados de acordo com volgens EN 60745. til EN 60745. i henhold til EN 60745. faststallda enligt EN

anorma EN 60745. 60745.
Valor da emissao de Trillingsemi de/ Vibratic 1sveerdi/ Verdien pa utslippet fra Emissionsvarde a,=2,5m/s?
vibragdes/Incerteza onzekerheid Usikkerhed vibreringen / Usikkerhet vibration / Osakerhet K K=1,5m/s?




Suomi
Tekniset tiedot

Lippaan tilavuus (naulojen
maaré)

EAANvIKG

Texvika aToixeia

XwpnTIKETNTA YEPIOTAPA (APIBPOS
KAPPILV)

®

Tlrkce
Teknik veriler

Kartus kapasitesi (givi sayisi)

Cestina

Technické udaje

Kapacita zasobniku (pocet
hrebika)

Slovencina

Technické udaje

Kapacita zasobnika (pocet klincov)

Kiinniketyyppi: Naulat

Tutrog ouvdeThpa: Kapid

Tespit eleman tird: Giviler

Typ spojovaciho materialu:

Typ upinacieho prvku: Klince

Hrebiky
Pituus Mrikog Uzunluk Délka Dizka
Lapimitta AiGpeTpog Cap Prameér Priemer
Akkujannite Taon pmatapiog Pil voltaji Napéti akumulatoru Napétie akumulatora

Paino ilman akkupakkausta

Bdpog xwpig Tn pTrarapia

Pil takimsiz agirlik

Hmotnost bez akumulatoru

Hmotnost bez stpravy batérii

Paino EPTA-menettelyn 01/2014
mukaan (2,0 Ah ... 9,0 Ah Li-lon)

Bdpog cUpgwva e T Sladikacia
EPTA01/2014 (2,0 Ah ... 9,0
Ah Li-lon)

EPTA-Prosediiriine 01/2014
(2,0 Ah ... 9,0 Ah Li-lon) Uygun
Olarak Agirlik

Hmotnost podle postupu EPTA
01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah Li-lon)

Hmotnost podfa postupu EPTA
01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah litiovo-
i6nova)

Suositeltu kayttdlampétila

ZUVIOTWHEVN BeppoKpaTia
Aermoupyiag

Tavsiye edilen isletim sicakhgi

Doporugena provozni teplota

Odporugana prevadzkova teplota

Suositeltu akkutyyppi

ZUVIOTWHEVOG TUTTOG PTTaTapiag

Tavsiye edilen pil takimi tipi

Doporuceny druh baterie

Odporucany typ batérie

Suositeltu laturi

ZUVIOTWHEVOG POPTIOTHAS

Tavsiye edilen sarj cihazi

Doporucena nabijecka

Odporucana nabijacka

Melutiedot

MAnpogopitg BopuBou

Mitatut arvot maaritetty EN 60745 MeTpoUpeveg TIéG

-standardin mukaan. Tyckalun
A-painotetut melutasot ovat
tyypillisesti:

Aanipaine / epavarmuus

Aénenteho / epavarmuus

Pida kuulosuojaimia!

TIPOCBIOPIfOPEVEG CUHPWVA
He To EN 60745. Zuvibwg Ta
A-oTaBuiopéva emieda BopuBou
Tou epyaAeiou eivai:
ZTaBuN NXNTIKAG Trieong /
ABeBaioTnTal
Emiedo nxnTikig 1ox00g /
ABeBaioTnTal
®opATe TTPOCTATEUTIKG aKorg!

Giiriiltii Bilgisi
EN 60745'e gore belirlenen
Olgllen degerler. Tipik olarak,
cihazin A-agirhikl gurdlti
seviyeleri soyledir:

Ses basing seviyesi / Belirsizlik

Ses glicii seviyesi / Belirsizlik

Kulak tikaci kullanin!

Informace o hluku

Nameérené hodnoty uréené podle
EN 60745. Typické hladiny hluku
Anastroje:

Hladina akustického tlaku /
Nepfesnost

Urover akustického vykonu /
Nepfesnost

Pouzivejte ochranu sluchu!

Informéacie o hluku

Namerané hodnoty stanovené
podra normy EN 60745. Typické
A-véZené urovne hluku naradia su:

Hladina akustického tlaku /
Odchylka

Hladina akustického vykonu /
Odchylka

Pouzivajte ochranu sluchu!

Tarinatiedot

Térindn kokonaisarvot
(kolmiaksiaalisen vektorin
summa) maaritelty EN
60745-standardin mukaisesti.

Téarinapaastoarvo / epavarmuus

MAnpogopitg Kpadaopwv

O1 GUVOAIKEG TIHEG KPABATHWY
(Tp1agovikd dlavuopaTikoe
GBpoiopa) TTpoadiopifovTal
oup@wva pe To TTpéTuTIo EN
60745.
Tipr) Tapayopevwy Kpadaopwy /
ABeBaioTnTal

Titresim Bilgisi

EN 60745'e gére belirlenen
titresim toplam degerleri (li¢
eksenli vektor toplami).

Titresim emisyon degeri /
Belirsizlik

Informace o vibracich

Celkové hodnoty vibrace (trojosy
vektorovy soucet) uréené podle
EN 60745.

Urover vibraci / Nepresnost

Informécie o vibraciach

Celkové hodnoty vibrécii (trojosovy
vektorovy sucet) stanovené podia
normy EN 60745.

Hodnota emisii vibrécii /
Odchylka

Naulain

KapewTikd

Civi Cakma Makinesi

Nastfelovaci kladivo

Klincovacka




®

Polski Magyar Slovenscina Hrvatski _
Dane techniczne Muszaki adatok Tehniéni podatki Tehnicki podaci

Pojemnos¢ magazynku (liczba Tarkapacitas (szogek szama) Kapaciteta nabojnika (Stevilo Kapacitet spremnika (broj ¢avala) 105
gwozdzi) Zebljev)

Typ elementu ztgcznego: Gwozdzie Régzitdelem tipusa: Szégek Vrsta sponk: Zeblji Vrsta zatezaga: Cavli

Diugos¢ Hosszusag Dolzina Duljina 16 - 54 mm
Srednica Atmérs Premer Promijer 1,2mm
Napiecie akumulatora Akkumulator fesziiltsége Napetost baterije Napon baterije 18V
Masa bez akumulatora Suly akkumulator nélkal Teza brez baterijskega viozka Tezina bez baterijskog sklopa 2,5kg
Masa wg procedury EPTA 01/2014  Suly a 01/2014. EPTA-eljaras Teza skladno s postopkom EPTA  TeZina u skladu s EPTA postupkom 2,9kg...3,7kg
(akumulator 2,0 Ah ... 9,0 Ah, szerint (2,0 Ah ... 9,0 Ah litium-ion)  01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah Li-lon) 01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah Li-lon)

litowo-jonowy)

Zalecana temperatura pracy Ajanlott izemi hémérséklet Priporo¢ena delovna temperatura  Preporucena radna temperatura -18...+50 °C
Zalecany typ akumulatora Ajanlott akkumulatorfajta Priporoceni tip baterije Preporucena vrsta baterije L18...
Zalecana fadowarka Ajanlott tolté Priporoceni polnilnik Preporuceni punjac AL18G, BL1...

Informacje o hatasie

Zmierzone wartosci okre$lono

Zajinformaciok

A meért értékek meghatarozasa

zgodnie z normg EN 60745. Typowe az EN 60745 szabvany szerint.

warto$ci poziomu dzwieku A dla
narzedzia wynosza:

Poziom ci$nienia akustycznego /

Jellemzéen az eszkoz A" sulyozott

zajszintjei:

Hangnyomasszint/bizonytalansag

Informacije o hrupu

Izmerjene vrednosti dolocene

v skladu z EN 60745. Obicajne
povpre¢no uravnoteZene stopnje
hrupa orodja so:

Informacije o buci

Izmjerene vrijednosti u skladu

s normom EN 60745. Tipi¢no,
A-ponderirane vrijednosti razine
buke iznose:

Raven zvoc¢nega tlaka / negotovost Razina zvuénog tlaka /

Loa=85,5dB(A)/

niepewnos¢ Nesigurnost K =3dB(A)
Poziom natezenia dzwigku / Hangteljesitményszint/ Raven zvocne moti/ negotovost  Razina jakosti zvuka / Nesigurnost |, = 96,5 dB(A) /
niepewnos¢ bizonytalansag K =3dB(A)

Nosi¢ ochrone stuchu! Viseljen hallasvédét! Nosite zas¢ito za usesa! Nosite zastitu za usi!

Informacje o wil il gési informaciok Informacije o vibracijah Informacije o vibracijama

Catkowite wartosci drgan (suma Rezgés Osszesitett értékei Skupne vrednosti vibracij (triosna  Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj

wektorow tréjosiowych) okreslono (héromdimenzios vektorésszeg) az vektorska vsota), dolo¢ene v skladu troosnog vektora) odredene u

zgodnie z normg EN 60745. EN 60745 szerint meghatarozva. z EN 60745. skladu s normom EN 60745.
Poziom emisji wibracji / niepewno$¢  Rezgés kibocsatasi értéke/ Vrednost oddajanja vibracij / Vrijednost emisije vibracija / a,=2,5m/s?

bizonytalansag negotovost Nesigurnost =1,5m/s?

Gwozdziarka Szogbelové Zebljalnik Pistolj za Gavle




Pycckui

Bbnrapcku

Tehniskie dati

Aptveres ietilpiba (naglu skaits)

Techniniai duomenys

Détuveés talpa (viniy skaicius)

Tehnilised andmed

Padruni mahutavus (naelte arv)

T xapa

EmkocTb MarasuHa (konmyectso
reosgen)

Te [AaHHU

KanauuteT Ha nbnHuTens (6poit
NUPOHM)

Stiprinajumu veids: Naglas Tvirtinimo dalies tipas: Vinys Kinniti tiip: Naelad Tun kpenexHoro uagenus: Mo3an Tun kpenexeH enemeHT: MUpoHU
Garums ligis Pikkus [Onuua ObmkuHa

Diametrs Skersmuo Labimoot [Ouamvetp AvameTtsbp
Akumulatora spriegums Akumuliatoriaus jtampa Aku pinge Hanpsixenue akkymynsitopa HanpexeHue Ha GaTepusita

Svars bez akumulatoru bloka

Svoris be akumuliatoriaus

Kaal ilma akuta

Macca 6e3 akkyMynsTopHOro
6roka

Terno 6es akymynatopHaTta
Gatepust

Svars saskana ar EPTA

procedaru 01/2014 (2,0 Ah ... 9,0

Ah Li-jonu)

Svoris pagal EPTA procediirg
01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah
li¢io jony)

Kaal vastavalt EPTA

protseduurile 01/2014 (2,0 Ah ...

9,0 Ah liitiumioon)

Bec B cooteeTcTBUM C
npoueaypon EPTA-Procedure
01/2014 (2,0 A4 ... 9,0 Aly
TIMTUA-UOHHBIN)

Terno cwvrnacHo npoueaypa
01/2014 Ha EPTA (nuTneBo-ioHHa
6atepus, 2,0 Ah ... 9,0 Ah)

leteicama ekspluatacijas
temperattira

Rekomenduojama eksploatavimo
temperattira

Soovituslik td6temperatuur

PekomeHayemas pabovas
Temneparypa

MpenopbuntenHa pabotHa
Temneparypa

leteicamais akumulatora veids

Rekomenduojamas
akumuliatoriaus tipas

Soovitatav aku tiitp

PekomeHnayembin TMN
akKymynsitopa

MpenopbunTenen Tun 6atepus

leteicamais ladétajs

Rekomenduojamas jkroviklis

Soovitatav laadija

Pekomerayemoe 3apsaHoe
YCTPOWCTBO

MpenopBYMTENHO 3apsiaHO
YCTPOWCTBO

Trok$nu informacija

Izméritas vértibas noteiktas
saskana ar EN 60745. Parasti
instrumenta A-svertie skanu
Iimeni ir:

Skanas spiediena limenis /
Nenoteiktiba

Skanas jaudas limenis /

Informacija apie keliamg
triukSma

ISmatuotosios vertés, nustatytos
pagal standartg EN 60745.
Jrankio nustatytieji A triukSmo
lygiai dazniausiai yra:

Garso slégio lygis / paklaida

Garso galios lygis / paklaida

Andmed miira kohta

Moddetud vaartused vastavad
standardile EN 60745. Todriista
A-korrigeeritud miratasemed
on dldjuhul:

Helirdhutase / méaramatus

Helivéimsuse tase /

AaHHble 06 ypoBHe wyma

3HaueHus Nony4eHs! B
COOTBETCTBUYN CO CTaHAAPTOM
EN 60745. Kak npasurno,
aMNNTYAHO-B3BELLEHHbIE
YPOBHMU LyMa MHCTPYMEHTa
COCTaBNSIOT:

YpoBeHb 3BYKOBOTO AaBneHnst /

MorpeluHocTb

YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH /

WHbopmaums 3a wyma

WamepeHruTe cToiHOCTH ca
onpepaenexn cbrnacHo EN 60745.
O6wuKHOBEHO A-MpeTernexnTe H1Ba
Ha LWyM Ha MHCTPyMEHTa ca:

HuBo Ha 3ByKkoBO Hansraxe /
HeonpeneneHoct

HuBo Ha 3BykoBa MowHoCT /

Nenoteiktiba méaaramatus MorpeluHocTb HeonpeneneHoct
Valkajiet dzirdes Dévékite ausy K kor Wcnonbayiite cpeactea Hocete aHTudoHu!
aizsarglidzek]us! priemones! 3aWmThl opraHoB crnyxa!
Vibracijas informacija Informacija apie keliama Andmed vibr i kohta i 06 ypoBHe 3a Te

Vibraciju kopéja vértiba (tris asu
vektoru summa), kas noteikta
saskana ar EN 60745.

Vibraciju veido$anas vértiba /
Nenoteiktiba

vibracija
Bendrosios vibracijos vertés
(triaio vektoriaus suma),
nustatytos pagal standartg EN
60745.
Vibracijos emisijos verté /
paklaida

Standardile EN 60745 vastavad
vibratsiooni koguvaartused
(kolmiaksiaalvektori summa).

Vibratsioonitase / maéramatus

O6Lwue 3Ha4eHus Bubpauumn
(TpUakcuankbHasi BeKTopHas
cymma) B cooTBeTcTBUM C EN
60745.
3HaueHune B1bpaLmMoHHoro
Bo3AeiicTBUS / MorpelHocTb

O6Lwarta CToHOCT Ha BUGpauunTe
(BekTOpHa cyma no TpuTe ocu) e
onpepenexa cbrnacHo EN 60745.

CTOMHOCT Ha nanbyeHnTe
Bubpauun / HeonpeaeneHoct

Naglotajs

Viniakalé

Naelutaja

MBo3ne3abuBHoOi NUCTONET

MucTonet 3a NMpoHn
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Roména MakegoHcku YKpaiHcbka = _
Fisa de date tehnice TexHuuku nogaToum TexHiuHi XapaKTepucTuku Al )
Capacitatea camerei de incarcare KanauuTeT Ha kaceTa 3a MyHuUMja  EMHICTb MarasuHa (KinbkicTb (sl 222 ) 4 5A00 dans 105
(numér de cuie) (6poj Ha waijku) uBsixis)
Tipul elementelor de prindere: Cuie  Bua Ha npuuspcTysay: LLajkn Twn kpinUNbHOTO enemenTy: LiBsxu Dbl el ¢ 55
Lungime [omkuHa [LosxuHa Jshll 16 - 54 mm
Diametru Oujametap [iameTp kil 1,2 mm
Tensiune baterie Hanon Ha Gatepujata Hanpyra akymynsitopa EYL MIEVEN 18V
Greutate fard acumulator TexuHa 6es 6atepuja Bara 6es akymynsitopa (B tadl de s ¢ys2) 008l 2,5kg
Greutate in conformitate cu TexuHa cnopen ENTA-Moctanka  Bara 3rigHo 3 npoueaypoio EPTA s s¥) ALl <l ol dpmas 1Y i )5l 2,9kg ... 3,7 kg
Procedura EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah Li-lon) ~ 01/2014 (2,0 Ay ... 9,0 Ay Li-lon) 5 25id) 01/2014 5 (EPTA)
9,0 Ah Li-lon) (Rl el 9.0 ... ALl el
Temperaturd ambianta de lucru Mpenopavaxa pabotHa PekomeHpoBaHa po6oya \e2 g seaial) Qi) 551 5a Aa s -18..+50 °C
recomandata Temnepatypa Temnepatypa
Tipul de acumulator recomandat Mpenopayax Tun Ha Gatepun PekomeHgoBaHui TN 6atapei e o sall &y jlladl g 8 L18...
ncarcator recomandat MpenopayaH nonHay PekomeHa0BaHW 3apsiaAHNi 4 o sl L) AL18G, BL1...

npucTpin

Date despre nivelul de zgomot

Valori masurate conform standardului
EN 60745. In mod uzual, nivelurile de
zgomot ponderate A ale uneltei sunt:

Nivel de zgomot/incertitudine

Nivel putere sonora/incertitudine

WHdopmauum 3a 6yvaBa

MamepeHm BpeiHOCTM NpecmeTaHn
cnopea EN 60745. Boo6uyaeHo,
HuBoaTa Ha Byyasa off A-Mepetata
Ha anaror ce:

HWBO Ha 3BYyYeH NpUTUCOK /
HeussecHoct

HwBO Ha MOKHOCT Ha 3ByK/

Incdopmauis npo wym

BuMipsiHi 3HaueHHs BianoBiaHo o
EN 60745. HomiHansHo A-3BaxeHi
3HAYEHHS! LLYMY IHCTPYMEHTY Taki:

PiBeHb 3BYKOBOTO TUCKY /noxnbka

PiBeHb 3ByKOBOI MOTYXXHOCTI /

sl gadally Adlaial) e glaa

& .EN 60745 final sall i ol (18 5y
Aan Al A elis sl il gise o 5S5 caalall
S

e e [ cdid) L) (s ie

Sia e [ cadiall G (5 sinse

Lyp=85,5dB(A) /
K =3 dB(A)

Lwa=96,5 dB(A) /

HeuasecHocT noxubka K =3dB(A)
Purtati protectie pentru urechi! HoceTe 3awTtuTa 3a ywm! Hapsiraite HaBywWwHuku! 103 cldly #15) Gay
Informatii despre vibratii 3a (L] npo 1 FAVL dllaial) cila slaall
Valori ale vibratiilor totale (suma BkynHu BpegHocTu Ha BUGpaumun BararnbHi 3Ha4eHHs Bibpauii 42 g yana) SN Allaa ¥l il 3205
vectorului triaxial) masurate conform (TpuakcujaneH Bektopcku 36up (cyma BekTOpiB 3a TpbOMa OCsiMM) EN 60745 daal sall a5 (sladd) (536
standardului EN 60745. onpepaenexu crnopea EN 60745. BU3Ha4eHa BignosigHo ao EN
60745.
Valoarea vibratiilor/incertitudine BpeaHocT Ha emucuja Ha PieeHb BiGpauii / noxubka Kia b [ ) FaY) Qe dad a,=2,5m/s?
BuGpauum / HeussecHoct =1,5m/s?

Pistol cu cuie

BakosyBay

LiBsixo3abuBHwii nictonet

e s
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(&) A\ WARNING!

The declared vibration total values and the declared noise emission values given
in this instruction manual have been measured in accordance with a standardised
test and may be used to compare one tool with another. They may be used for a
preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ.
These conditions may significantly increase the exposure levels over the total
working period. An estimation of the level of exposure to vibration and noise should
take into account the times when the tool is turned off or when it is running idle.
These conditions may significantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of
vibration and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the
hands warm (in case of vibration), and organising work patterns.

(13 /A WARNUNG!

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission
und die deklarierten Werte der Gerduschemission wurden gemaR einer
standardisierten Testmethode gemessen und kdénnen verwendet werden, um
Werkzeuge miteinander zu vergleichen. Sie kdnnen fiir eine vorlaufige Beurteilung
der Belastung verwendet werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerduschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehdr genutzt wird oder schlecht
gewartet ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese
Bedingungen kénnen das Belastungsniveau lber die gesamte Arbeitszeit deutlich
steigern. Eine Schatzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten
berlicksichtigen, in denen das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft.
Diese Bedingungen kénnen das Belastungsniveau iber die gesamte Arbeitszeit
deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmalnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Gerduschen zu schiitzen, z. B. Warten des
Gerats und der Zubehérteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und
Organisieren der Tatigkeit.

(&) A\ MISE EN GARDE

Le niveau total de vibrations et le niveau total d'émissions sonores déclarés
indiqués dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de
test normalisée et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls
peuvent servir d’évaluation préliminaire a I'exposition.

Les niveaux d'émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les
principales applications de 'outil. Toutefois, si l'outil est utilisé pour des applications
différentes ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations
émises peuvent varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les
niveaux d’exposition sur la durée totale d’utilisation. Une estimation du niveau
d’exposition aux vibrations et du bruit doit aussi prendre en compte les périodes
durant lesquelles l'outil est éteint ou lorsqu’il fonctionne a vide. Ces facteurs
pourraient réduire considérablement le niveau d’exposition sur la durée totale
d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire a observer pour protéger
I'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de I'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et I'élaboration
de schémas de pulvérisation.

/\ MISE EN GARDE

Il livello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato
misurato con un metodo di prova standardizzato ed & utilizzabile per confrontare
gli utensili fra di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare
dell'esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibr azioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se I'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti,
con differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni
e rumori pud essere diversa. Queste condizioni possono significativamente
aumentare il livello di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello
di esposizione alle vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando
l'utensile viene spento oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono
significativamente ridurre il livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'operatore dagli
effetti di vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori,
mantenendo le mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

(& A\ |ADVERTENCIA!

Los valores totales de emision de vibracion declarados y los valores de emisiones
de ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han
calculado segun lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar
para comparar una herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacién
preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emision de vibracion y ruido representan las
aplicaciones principales de la herramienta. No obstante, sila herramienta se utiliza
para diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento
deficiente, la emisiéon de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones

@

podrian aumentar significativamente los niveles de exposicién sobre el periodo de
funcionamiento total. Una estimacion del nivel de exposicién a la vibracion y el
ruido deberia también tenerse en cuando la herramienta esta apagada o cuando
funciona a baja intensidad. Estas condiciones podrian reducir significativamente el
nivel de exposicion sobre el periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracién y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracion) y la organizacion
de los patrones de trabajo.

/A AVISO!

Os valores de vibragao totais declarados e o nivel de emisséo de ruido dado nesta
ficha de informacgées foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Podem ser utilizados para
uma avaliagdo preliminar da exposig&o.

O nivel declarado de emissdo de vibragdes e ruido representa as aplicagoes
principais da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para varias
aplicagdes, com diferentes acessoérios ou se receber manutengéo insuficiente, a
emissao de vibragdes e ruido pode ser diferente. Estas condigdes podem aumentar
significativamente o nivel de exposigdo ao longo do periodo total de trabalho.
Uma estimativa do nivel de exposigédo as vibragdes e ruido devera também levar
em conta os tempos que a ferramenta estd desligada ou que esta a funcionar
mas sem estar a ser utilizada para trabalho. Estas condigdes podem reduzir
significativamente o nivel de exposigao ao longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador dos efeitos
da vibragéo e ruido, tal como a manutengdo da ferramenta e dos acessorios,
manter as maos quentes (em caso de vibragéo) e organizar padres de trabalho.

/\ WAARSCHUWING!

Het gespecificeerde totale trillingswaarden en geluidsemissiewaarden in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de
belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de trillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk
verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

(Y) A\ ADVARSEL!

Vibrations- og stejemissionsveerdierne, der er angivet i denne vejledning er malt
i overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et vaerktej med et andet. De kan bruges til en forelebig vurdering af udsaettelse.

De angivne vibrations- og stejemissionsveerdier repraesenterer veerktgjets
hovedanvendelser. Hvis veerktgjet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i veesentlig grad forege udseettelsesniveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udszttelsesniveauet for vibrationer og
stgj ber ogsa tage hejde for de gange, hvor veerktgjet er slukket, eller nar det kerer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udszettelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operateren mod
virkningerne af vibrationer og stgj, sasom vedligeholdelse af veerktgjet og
tilbeheret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.

() A\ ADVARSEL!

De erkleerte totale vibrasjonsverdiene og de erklaerte stoyutslippsverdiene gitt i
denne brukerhandboken har blitt mait i samsvar med en standardisert test og kan
brukes til 8 sammenligne ett verktoy med ett annet. De kan brukes for en preliminaer
vurdering av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktgyets
hovedbruksomrader. Men hvis verktoyet brukes til ulike bruksomrader, brukes
med ulike tilbehgr eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan gke eksponeringsnivaet betraktelig i lopet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta
hensyn til de gangene verktoyet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene
kan betydelig redusere eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operateren mot virkningen av
vibrasjon og stey, slik som a vedlikeholde verktayet og tilbehoret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmenstre.



/\ VARNING!

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmatts i enlighet med ett standardiserat test och
kan anvandas for att jamfora olika verktyg. De kan anvandas for en preliminar
beddmning av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvérdena representerar verktygets
huvudsakliga anvéndningsomraden. Om verktyget emellertid anvénds i andra
tillampningar, med andra tillbehor eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa férhallanden kan oka
exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevart. En uppskattning
av exponeringsnivan for vibrationer och buller bér dven ta med i berdkningen de
tider da verktyget &r avsténgt eller nar det ar igang men inte anvénds i arbete.
Dessa forhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden
avsevart.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgarder for att skydda operatéren fran effekterna

av vibrationer och buller, sdsom att underhalla verktyget och tillbehéren, halla
hénderna varma (i hédndelse av vibrationer) och organisera arbetsménster.

G A varoiTus!

Tassa ohjekasikirjassa tarinalle annetut kokonaisarvot ja ilmoitetut melu
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niitd voidaan kayttaa tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niitd voidaan kayttaa altistumisen alustavaan arvioimiseen.

llmoi tarina- ja melupaastdarvot koskevat tydkalun paakayttotarkoituksi;
Tarin sto voi kuitenkin vaihdella, jos tyokalua kaytetaan eri kayttotarkoituksiin,
eri tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa
altistumistasoa huomattavasti kokonaistyéjakson aikana. Tarinan ja melun
altistumistason arviointi tulisi ottaa huomioon myds silloin, kun tyokalu on kytketty
pois paalta tai kun se on kdynnissd, mutta sitd ei varsinaisesti kdytetad. Mainitut
olosuhteet saattavat vdhentad huomattavasti altistumistasoa kokonaistydjakson
aikana.

Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tyékalun ja lisévarusteiden huoltamisella, késien
lampiména pitamisella (tarindn tapauksessa) ja tyomallien jarjestamiselld, voit
suojella kayttaa tarinalta ja melulta.

/A MPOEIAOTOIHEH!

H dnAwBeioa Ty OUVOAIKWY Kpadaopwv Kai n dnAwbeioa TiufR ekTTOPTIAG
BopUBou, ol 0TToiEG avaypda@ovTal oTo TTapov yXeIpidlo, EXouv HETPNBEI cUPPWVA
HE TUTTOTTOINUEVN BOKIMMA Kal JTTOPET va XPNOIHOTIOINGE yia CUYKPIOEIG EpYAAEiWV.
MTropoUv va xpnoigoToInBolyv yia TTpoKaTapKTIKA agloAdynan Tng ékBeong.

O1 dnAwBeioeg TINEG KPABACHWY Kal EKTTOUTIWY BopUBou agopolv IoXUouV yia
TIG KUPIEG EQAPHOYEG TOu epyaleiou. QoT600, £Gv TO epyaleio xpnoipoToinBei yia
BIOPOPETIKEG EQUPUOYEG, HE DIAPOPETIKA eEapTApaTa i dev ouvTnendei owoTd,
Ol TIUEG Kpadaopwy Kal eKTTOPTIWV BopUBou ptropei va diagopotroinBolv. O1
TPoUTTOBETEIS QUTEG PTTOPET VO AUEROOUV ONUAVTIKG Ta eTiTeda £€kBeong KaTd
N didpKeIa TNG GUVOAIKAG TEPIGdoU epyaciag. Oa mpémel va An@Bei umoyn
Hia ekTipnon tng €kBeong oe kpadaopolg kal B6puBo 6tav To epyaleio eival
aTmevepyoTroinuévo i 6tav petaBaivel oe adpdveia. O oUVBRKeG auTég UTTopEi va
HEIWOOUV ONUAVTIKG Ta eTTiTTeda EKBETNG KATA TN BIGPKEIX TNG CUVOAIKAG TTEPIGBOU
epyaoiag.

MpoodiopioTe TPOOBETA PETPA ATPAAEIOG YO TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTH ATIO TIG
EMITTTWOEIG TWV Kpadaopwyv Kal Tou BopUBou, 6TTWG oUVTAPNON Tou epyaleiou Kal
TwV eEapTNUATWY, S1IATAPNCN TWV XEPIWV (ETTWVY, (O€ TTEPITITWON KPASACUWY) Kal
opydvwon oxediwy epyaciag.

/\ UYARI!

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve girdlti emisyonu
degerleri standartlastiriimis bir teste gore Olgllmistir ve bir aleti digeriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. Maruz kalmanin énceden degerlendirilmesi igin
kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve girilti emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini
temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar i¢in kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla
kullaniliyorsa ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve giriiltii emisyonu degisiklik
gosterebilir. Bu kosullar toplam ¢alisma siiresi genelindeki maruz kalma diizeylerini
onemli oranda arttirabilir. Titresime ve gurlltiye maruz kalma seviyesinin
tahmininde aletin kapatildigi veya bosta calistigi siireler dikkate alinmaldir. Bu
kosullar toplam ¢alisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini 6énemli oranda
azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve glriltlnin etkilerinden korumak igin aletin ve
aksesuarlarin bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve galisma
modelleri organize etmek gibi ilave giivenlik dnlemlerini tanimlayin.

/\ VAROVANI!

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hlu¢nosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zku$ebni metodou a mohou byt
pouzity k porovnani jednoho mlhovace s druhym. Mohou byt pouzity k predb&éZnému
posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hlu¢nosti jsou vymezeny hlavnimi zpusoby
pouziti tohoto mlhovace. Pokud je v8ak mlhovaé pouZit jinym zpUsobem, s jinym
prislusenstvim nebo pfi nedostate¢né tdrzbé, urovné vibraci a hluku se mohou lisit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit irovné vystaveni vibracim a hluku za celou
pracovni dobu. PFi odhadu urovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v Gvahu
také dobu, kdy je mlhova¢ vypnuty nebo bézi napréazdno. Tyto podminky mohou
podstatné snizit uroveri vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

®

K ochrané obsluhy pfed uginky vibraci a hluku uréete dal$i bezpe¢nostni opatfeni,
napfiklad provadéni adrzby mlhovage a pfislusenstvi, udrZovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cykld.

R A\ VYSTRAHAI

Deklarované celkové hodnoty vibréacii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené
v tomto navode na obsluhu boli merané v sulade so $tandardizovanou skuskou
a mézu sa pouzit na porovnanie jedného naradia s druhym. MézZu sa pouzit na
predbezné postdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku su pre hlavné pouzitia naradia. No
ak sa naradie pouziva na iné aplikacie, v spojeni s inym prisluSenstvom alebo je
jeho udrzba nepostacujica, emisie vibracii a hluku sa mézu liit. Tieto podmienky
znacne zvysia Uroveri expozicie pocas celkovej pracovnej doby. Odhad urovne
expozicie U¢inkom vibracii a hluku musi taktiez zohladnit' ¢asy vypnutia naradia
alebo ak beZi na volnobeh. Tieto podmienky méZu znaéne znizit Grover expozicie
pocas celkovej pracovnej doby.

Identifikujte dalSie bezpeénostné opatrenia na ochranu obsluhy pred uginkami
vibracii a hluku, ako je napriklad udrziavanie naradia a prislu$enstva, udrZiavanie
teplych ruk (v pripade vibrécii) a organizacia pracovnych postupov.

/\ OSTRZEZENIE!

Podany w niniejszej instrukcji tgczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie
ze znormalizowang metodg testowania — moze on by¢ wykorzystywany do
wzajemnego poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywac¢ do wstepnej oceny
narazenia.

£

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada gtéwnym zastosowaniom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowan lub z
innymi akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom
emisji wibracji i hatasu moze sig rézni¢. Warunki takie mogg doprowadzi¢ do
znaczgcego wzrostu poziomu narazenia w catym okresie eksploatacji. Oszacowanie
poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w
ktorych narzedzie jest wytgczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do
pracy. Warunki takie moga doprowadzi¢ do znaczacego ograniczenia poziomu
narazenia w catym okresie eksploatacji.

o|m|5

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa majgce na celu ochrong
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriow, utrzymywanie ciepta dtoni (w przypadku wibracji) oraz organizacja
pracy.

(M A FIGYELMEZTETES!

A jelen haszndlati kézikdnyvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértiik, amelynek segitségével az eszkdzok
egymassal Osszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatéak a kitettség el6zetes
felmérésére is.

(2]

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkoz 6 alkalmazasait
jeloli. Azonban ha az eszkézt nem megfeleléen tartjdk karban, kiilénbozé
alkalmazasokra vagy eltéré tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és
zajkibocsatas valtozhat. Ezek a beavatkozasok jelentésen névelhetik a kitettségi
szintet a teljes mikodési idétartam soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi
szint becsiilt értékét akkor is figyelembe kell venni, amikor az eszkéz ki van
kapcsolva, vagy amikor csak tétlenil jar. Ezek jelentdsen csokkenthetik a kitettségi
szintet a teljes miikédési id6tartam soran.
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A kezel6 rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkdz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen
tartasa (rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

/\ OPOZORILO!

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priro¢niku, sta bili
izmerjeni v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za
medsebojno primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje
izpostavljenosti.
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Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe
orodja. Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene, z druga¢nimi dodatki ali
je slabo vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugaé¢ni. V teh pogojih
se lahko stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob¢utno zvisa. V
oceni stopnje izpostavljenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja,
v katerih je orodje ugasnjeno oziroma tece, vendar ni v dejanski uporabi. V teh
pogojih se lahko stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob&utno
zniza.
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Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$cito uporabnika pred ucinki vibracij
in hrupa, kot je vzdrzevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru
vibracij) in organizacija delovnih vzorcev.

(1 A UPOZORENJE!

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u
ovom priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom
metodom i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je
upotrijebiti za preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se lo8e odrzava, emisija vibracija i buke se moze razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati zna¢ajno povecanje razine izloZenosti u
ukupnom vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci
takoder bi trebala uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat isklju¢en ili radi u praznom
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hodu. Ti uvjeti mogu uzrokovati zna¢ajno smanjenje razine izloZzenosti u ukupnom
vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija
i buke, kao $to su odrZavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slu¢aju
vibracija) i organiziranje radnog vremena.

/A UZMANIBU!

Deklarétie kopéjie vibraciju [Tmeni un deklarétie trok$nu izstaroSanas limeni, kas
noraditi $aja instrukcija ir meriti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt
izmantoti viena instrumenta salidzina$anai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai
ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trok$npu veido$anas vértibas atspogulots galvenajam
instrumenta pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam
pielietojumam, izmantots ar citiem ariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju
un trok$nu limenis var atskirties. Sie apstak|i var batiski palielinat ietekmes limeni
visa darba laika. Vibraciju un trok$nu iedarbibas [Tmena noteik8anai janem véra art
laika posmi, kad instruments ir izslégts, vai ari darbojas tuk3gaita. Sie apstak|i var
batiski samazinat ietekmes Iimeni visa darba laika.

Nosakiet papildu droSibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un
trok$nu ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku
uzturé$ana siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizéjot darba grafiku.

A\ |SPEJIMAS!

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos
atsizvelgiant | standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity
elektriniy jrankiy keliama vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam
vibracijos poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triukS§mo vertés atspindi pagrindinius
jrenginio taikymo badus. Taciau, jei $iuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant
kitus priedus arba prastai priziGrimus priedus, keliamos vibracijos ir triukSmo
vertés gali skirtis. Siomis salygomis gali zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai
per visg darbo laikg. Vertinant vibracijos ir triuk§mo poveikio lygj per tam tikrg darbo
laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik j laika, kai jrenginys veikia, bet ir j tg laika, kai
irenginys yra igjungtas, ir j laika, kai jis veikia tu¢igja eiga be apkrovos. Siomis
salygomis gali Zymiai sumazéti vibracijos poveikio lygis per visg darbo laika.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo

laikykite rankas $iltai (vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

A\ HOIATUS!

desolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miraemissiooni
vaartused on moddetud standardmeetodi jargi ja seda saab kasutada todriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Neid voib kasutada ka emissiooni esialgseks
hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni ja mirraemissiooni vééartused kehtivad tdoriista
peamistele rakendustele. Kui aga tooriista kasutatakse muudeks téddeks,
rakendatakse teisi tarvikuid voi kui sta hooldus pole piisav, voib vibratsiooni
ja miraemissiooni tase kdikuda. Need tingimused vdivad emissiooni téoperioodi
jooksul tunduvalt suurendada. Vibratsiooni ja miiraemissiooni tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on vélja lilitatud voi sisse lilitatud, kuid
tegelikult toéle rakendamata. Need tingimused voivad emissiooni todperioodi
jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutt ned kasutaja k vibratsiooni ja
mira moju eest: naiteks tooriista ja lisaseadmete hooldamine, kate soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja tookorraldus.

D A\ BHUMAHME!

3asiBreHHble AaHHble O COBOKYMHOM YPOBHE BUGPALMOHHOTO U LyMOBOTO
BO3JENCTBUS, yKa3aHHble B HACTOSIIEM PYKOBOACTBE, MOMyYeHbl B XoAe
CTaHAapTU3MPOBAHHbBIX UCCIIEA0BAHNUIA U MOTYT UCMOMbL30BATLCS A CPAaBHEHMUS!
WHCTPYMEHTOB. MOryT npUMEHATLCS B pamkax NpeaBapuTeNbHON OLEHKM
CcTeneHn BO3AeNCTBUSA.

BasiBneHHbIA ypoBeHb BUGPALIMOHHOTO W LYMOBOTO BO3AEACTBUS y4uTbIBAET
OCHOBHbIE 0GNacT NPUMEHEHUs WHCTPYMEHTa. [Mpu 3TOM, €Cn UHCTPYMEHT
MCNONb3yeTcsi MHbIM 06pa3oM, C ApYriuM oGopyaoBaHMeM NGO HekauyeCTBEHHO
06CnyxKnBaeTCs, CTeneHb BUBPALMOHHOTO 1 LIYMOBOMO BO3AEACTBUS MOXET
oTnuyathCs. B pamkax Bcero nepuopa IKcnnyatauum ITW YCNOBUS MOTYT
CnocoGCTBOBATL 3HAYUTENBHOMY MOBBLILEHWKO YPOBHEN BO3aencTus. PacueT
YPOBHS BUGPALIMOHHOTO 1 LYMOBOTO BO3AENCTBUSA JOMKEH Takke NPoBOANTLCS
C y4eTOM KONMYECTBA BbIKMIOYEHUI MHCTPYMEHTA U NPOACIIKNTENBHOCTY PaboTh!
Ha XonocTom xoay. B pamkax Bcero nepuoaa akcniyaTauuu aT1 yCroBus MoryT
CMoco6CTBOBATL 3HAYMTENBHOMY CHUKEHMIO YPOBHS BO3AEACTBHS.

OGecneybTe [OMNOMHUTENbHBIE Mepbl 3aluMTbl OnepaTopa OT BO3AENCTBUS
BUGPaUMN 1 Wyma, HampUMep, TEXHUYECKoe OBCAyXUBAHWE WHCTPYMEHTa u
npuHagnexHocTel, NOAAEpKaHNa TemMnepaTypsl pyk (B cnyyae BuGpauun) u
opraHusauum rpacuka pador.

D A NPERYNPEXOEHME!

[eknapupaHuTe 06UM CTOAHOCTM Ha M3NbYeHUTe BUBPALMM U HA LIYMOBUTE
€MUCIN, NOCOYEHN B HACTOALIOTO PLKOBOACTBO, Ca M3MEPEeHU B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAapTU3MpaH TECTOB METOA W MOXe Aa Ce W3Non3eaT 3a CpaBHeHue
Ha e[JUH WHCTPYMEHT C Apyr. Te MOXe [a Ce M3Non3saT 3a NpeABapUTENHO
olEeHsIBaHe Ha Bb3eNCTBNETO.
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[eknapupaHuTe CTOMHOCTU Ha WU3NbYeHUTE BUGPALMM U Ha WYMOBUTE EMUCUM
npefcTaBnsBaT OCHOBHUTE MPUMOXEHUS1 Ha MHCTpyMeHTa. Bbnpeku ToBa,
aKko MHCTPYMEHTBT Ce WM3MON3Ba 3a PasfuyHM MPUNOXKEHUS, C PasnuyHu
NPUHAZANEXHOCTM UMK NOAAPBXKATA My € HeKayecTBeHa, nanbyeHnTe BuGpauuu
V LWYMOBUTE EMUCUM MOTaT Aa Ce pa3nuyasart. Tean yCroBus MOXe 3HaYUTENHO
Qla yBENUYaT HUBOTO Ha W3naraHe npes Luenus cpok Ha pabota. Mpu oLeHsiBaHe
Ha HUBOTO Ha u3naraHe Ha BUGpaLMM 1 WyMm CbLLo TpsBBa fa ce B3eMe Npeasus
KOMKO NbTU MHCTPYMEHTBT € GUN U3KMI0YBAH UMW KOMKO MbTH € paboTun Ha npaseH
xoa. Tean ycrnosusi MOXe 3HAYUTENHO fla HamMansT HUBOTO Ha W3naraHe npes
uenus cpok Ha pabora.

OnpeneneTe JONBMHUTENHM MEPKM 3a Npeana3saHe Ha onepaTopa oT edekTuTe
oT Bubpauuute W lWyMma, KaTo HanpuMep MOAAbPXKAHE Ha WHCTPYMEeHTa
W akcecoapute, noAgAabpxaHe Ha pbueTe Tonnu (B cnydvait Ha BuGpauuu),
opraHu3auus Ha MoaenuTe 3a pabora.

G A\ ATENTIE!

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest manual cu
instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare standardizata
si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi utilizate pentru
evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru domeniul
de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizata in alte scopuri,
cu alte accesorii sau este intretinutd necorespunzator, nivelul vibratiilor si al
zgomotului poate fi diferit. In acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul
intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de expunere la
vibratii si zgomot trebuie sa tina cont si de numarul de porniri-opriri, precum si de
perioada in care unealta este opritd sau functioneaza in gol. n acest caz, nivelul de
expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum fintretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.

(T3 A\ NPERYNPERYBAHE!

HaBepeHnTe BKYNHM BpeJHOCTU Ha BUGpaLMM U BPEAHOCTU Ha eMUCUN Ha Gyyasa
nafeHn BO 0BOj NMPUPAYHUK CO WHCTPYKUMM Ce M3MEPEHM BO COMMAacHOCT CO
CTaH/1apaM3npaH TeCT U MOXe Aa Ce KopucTaT 3a cnopeaba Ha efleH anat co ipyr.
Moxe fja ce KOpUCTH 3@ MPeNMMUHAPHa NPOLIEHKa Ha U3MIOXEHOCTa.

HaBepneHnTe BpeHOCTU Ha emucuja Ha BuGpauumu 1 Byyasa ce oaHecyBaaT Ha
npumeHata Ha anatot. MefyToa, ako anatoT Ce KOPUCTYU 3a pasnuyHa HameHa,
CO Pa3nNUYHK A04ATOUM UNN AOKOMKY HE Ce OApXKyBa COOABETHO, eMucujaTa Ha
BuGpaLun u Gyyasa Moxe Aa e pasnuyHa. Toa MOXe 3HaUYMTENHO Aa ro 3ronemu
HWBOTO Ha 3NOXEHOCT BO TEKOT Ha BKYNHUOT paboTeH nepuoz. Mpu npoueHkaTa
Ha HUBOTO Ha N3NOXEHOCT Ha BUBpauumn n Gyyasa Tpeba, UCTO Taka, fia ce 3eme
npeasna 1 BPEMETOo Kora anaToT e UCKMy4eH unu kora paboTu HanpasHo. Toa
MOXE 3HaYNTENHO Aa O HaMmanu HUBOTO HA M3MIOXEHOCT BO TEKOT Ha BKYMHUOT
paboTeH nepuoa.

yTBDI_]eTe AONONTHUTENHU MEepKu 3a 68368[.1HOCT 3a 3awTuTa Ha pakysa4oT oA
emeKTMTe Ha EMGpaLlMI/ITe 4 5yHaBaTa Kako Ha npumep ogpXxyBakwe Ha anatoT u
fopaTtouuTe, oApXKyBake Ha TemnepaTtypara Ha paueTe (Bo cnyyaj Ha Bubpauum)
W opraHuaupatse Ha pacnopef Ha pa6oTa.

(3 A yBATA!

3HaueHHs1 Bibpauii Ta Wymy, HaBeAeHi B LUbOMY KepiBHUUTBI, BUMiptoBanucs
BifiNOBIHO [0 CTAHAApTU30BAHOTO METOAY BUMPOBYBAaHHA Ta MOXYTb ByTu
BUKOPUCTaHI ANsi MOPIBHAHHS OAHOTO [HCTPYMEHTY 3 iHWUM. HuUMK MOXHa
KOPUCTYBaTUCS NS NONEePeAHbLOT OLiHKN BNNMBY.

HaBegeHi 3HauyeHHs BUMIpSHO Npu CTaHAapTHii ekcnnyaTtauii Bupoby. YTim
AKWO BUPIG BUKOPUCTOBYETLCH ANS IHWWX UiNen, 3 iHWUMW [OAATKOBAMMU
npucTocyBaHHAMM abo X He NPOXoAWUTb HanexHoro o6CnyroyBaHHs, piBHi
Bibpauii Ta WyMy MOXYTb BiAPI3HATUCSA BiA 3a3HavyeHux. K Hacnigok, piBHi
BNNMBY BNPOJOBX 3aranbHOro po6oyoro Yacy MOXyTb 3HAYHO 36inblMTMCA.
Mpw ouiHui piBHIB BNAuBY Bibpauii Ta wymy cnig BpaxoByBaTW nepiodi, konu
BUPi6 BUMKHeHUI abo npautoe Ha xonocTux obepTax. Ak Hacnigok, piBHI BNAMBY
BNPOJOBX 3aranbHOro poGoYOro Yacy MOXyTb 3HAYHO 3MEHLLINTUCS.

OoTpumyiiTecs fAoaaTKkoBUX 3axofiB, siki MOXYTb 3axXMCTUTM onepaTtopa Bif
BNNUBY BiGpauii Ta Wymy: NiATPUMYATE NPUCTPIN Ta 4OAATKOBI NPUCTOCYBAHHS Y
HanexHoMy cTaHi, cnigkynTe, Wobu pyku sanuwanucs Tennumu (npu Bibpauii), Ta
npoagymanTe rpacik po6oTu.
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(@) EC-DECLARATION OF CONFORMITY

Brad nailer

Brand: AEG | Manufacturer' | Model number? | Production code®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the
product described under Technical Data fulfills all the relevant provisions
of the following European Directives, European Regulations and
harmonised standards.*

Authorised to compile the technical file.®

(]9 EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Stiftnagler

Marke: AEG | Hersteller' | Modellnummer? | Produktionscode®

Wir als Hersteller erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das
unter ,Technische Daten“ beschriebene Produkt allen einschlagigen
Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-Verordnungen und
harmonisierten Normen entspricht.*

Autorisiert die technische Datei zu erstellen.®

DECLARATION DE CONFORMITE CE

Cloueuse de clous de vitrier

Marque: AEG | Fabricant' | Numéro de modéle? | Code de production®
Nous déclarons, en qualité de fabricant, sous notre entiére responsabilité,
que le produit décrit dans la section Données techniques remplit toutes
les dispositions pertinentes des directives et réglementations européennes
suivantes, ainsi que des normes harmonisées.*

Autorisé a rédiger le dossier technique.®

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Chiodatrice per chiodi senza testa

Marca: AEG | Ditta produttrice’ | Numéro de modele? | Codice di
produzione®

In qualita di produttori, dichiariamo, sotto la nostra esclusiva
responsabilita, che il prodotto descritto nelle Specifiche tecniche
ottempera a tutte le pertinenti disposizioni delle seguenti direttive
europee, normative europee e dei seguenti standard armonizzati.*
Autorizzato per compilare il file tecnico.®

@ DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Clavadora de clavos sin cabeza

Marca: AEG | Fabricante' | Nimero de modelo? | Cddigo de produccién®
Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad,
que el producto descrito en el apartado Datos Técnicos cumple con
todas las disposiciones relevantes de las siguientes directivas, normas
armonizadas y reglamentos europeos.*

Autorizado para elaborar la ficha técnica.®

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA CE

Pistola de pregar

Marca: AEG | Fabricante' | Nimero do modelo? | Cddigo de produgao®
Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa exclusiva
responsabilidade que o produto mencionado nos Dados técnicos cumpre
todas as disposigbes aplicaveis das seguintes diretivas, regulamentos e
normas harmonizadas da Unido Europeia.*

Autorizado para compilar o ficheiro técnico.®

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
Bradspijkermachine

Merk: AEG | Fabrikant' | Modelnummer? | Productiecode®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als fabrikant, dat
het hieronder genoemde product voldoet aan alle relevante bepalingen
van de volgende Europese richtlijnen, Europese verordeningen en
geharmoniseerde normen.*

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche.®

m EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Sempistol

Brand: AEG | Producent' | Modelnummer? | Produktionskode®

Vi erkleerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet beskrevet
under Tekniske data opfylder alle de relevante forskrifter i de falgende
europeeiske direktiver, europeaeiske forordninger og harmoniserede
standarder.*

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek.®

®

@ EU-ERKLARING OM SAMSVAR

Dykkertpistol

Merke: AEG | Produsent' | Modellnummer? | Produksjonskode®

Vi erkleerer, som produsent, pa eget ansvar at produktet beskrevet under
tekniske data oppfyller alle de relevante bestemmelsene i de europeiske
direktiver, europeiske forskrifter og harmoniserte standarder.*

Autorisert il & sette sammen den tekniske filen.®

EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Dyckertpistol

Mérke: AEG | Tillverkare' | Modellnummer? | Tillverkningskod®

Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar att den produkt som
beskrivs under rubriken Tekniska uppgifter uppfyller alla relevanta
foreskrifter i foljande europeiska direktiv, europeiska forordningar och
harmoniserade standarder.

Godkand att sammanstélla den tekniska filen.®

(D EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Viimeistelynaulain

Tuotemerkki: AEG | Valmistaja' | Mallinumero? | Valmistuskoodi®
Valmistajana vakuutamme omalla vastuullamme, etta teknisissa tiedoissa
kuvattu tuote tayttdd kaikki seuraavien eurooppalaisten direktiivien ja
maéaraysten ja yhdenmukaistettujen standardien kaikki asiaankuuluvat
saannokset.*

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto.®

AHAQZH ZYMMOP®QEHE EE

Kap@wTikd Kap@Iwv e apavi KEQAAR

Mapka: AEG | KataokeuaoTig' | ApiBudg povtéhou? | Kwdikdg rpoiovTog?
AnAwvoupe, pe TV 1I816TNTA TOU KATAOKEUOOTH KOl ME OTTOKAEIOTIKG
SIK pag eubuvn, 0TI To TTPOIGV TToU TrEPIYPAQETal OoTa TeXVIKG OTOIXEIa
TIANPEi OAEG TIG OXETIKEG DIaTASEIS TwV akdAouBwy Eupwraikwy Odnyiwy,
Eupwraikwyv Kavoviopwy kol evappoviouévwy Tpotimwy.*
E€oua1od0otnpévog yia Tn UVTAgN TOU apXEIOU TEXVIKWY XOPAKTNPIOTIKWY.®

AT-UYGUNLUK BEYANI

Brad givi tabancasi .

Marka: AEG | Uretici' | Model numarasi? | Uretim kodu®

Uretici olarak tim sorumlulugu bize ait olmak Uzere, Teknik Verilerde
belirtilen Urlinin asagidaki Avrupa Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve
uyumlastinimis standartlarin ilgili hiikiimlerini yerine getirdigini beyan
ederiz.*

Teknik dosyayi derleme yetkisine sahip.®
PROHLASENI O SHODE EC

Hrebikovacka

Znagka: AEG | Vyrobce' | Cislo modelu? | Vyrobni kéd?

Jako vyrobce prohlasujeme vyhradné na vlastni odpovédnost, Ze vyrobek
uvedeny v Technickych udajich spliiuje vechna pfislusna ustanoveni
evropskych smérnic, evropskych nafizeni a harmonizovanych norem.*

Povéreni ke kompilaci technického souboru.®

@3 VYHLASENIE O ZHODE ES

Klincovacka klincov bez hlavicky

Znacka: AEG | Vyrobca' | Cislo modelu? | Vyrobny kod®

Ako vyrobca na vlastnl zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok uvedeny
nizsie pod technickymi Udajmi vyhovuje prisluSnym ustanoveniam
nasledujicich  eurépskych ~ smernic, eurépskych nariadeni a
harmonizovanych noriem.*

Opravnena osoba na zostavenie technického stboru.®
DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Gwozdziarka

Marka: AEG | Producent’ | Numer modelu? | Kod produkcyjny®

Jako producent o$wiadczamy na wiasng odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany w sekcji ,Specyfikacja” spetnia wszystkie istotne postanowienia
wymienionych ponizej dyrektyw UE, przepiséw europejskich oraz norm
zharmonizowanych.*

Dyrektor zarzadzajgcy.®

(Y EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT SZERINT

Tlszegez6
Marka: AEG | Gyarté' | Tipusszam? | Gyartasi kod®
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Gyartoként kizarolagos felelésségiink tudatdban nyilatkozunk, hogy
a Miiszaki adatok részben leirt termék megfelel a kovetkez6 eurdpai
iranyelvek, szabalyozésok és harmonizalt szabvéanyok vonatkozd
rendelkezéseinek.*

A miiszaki dokumentacié dsszedllitasara felhatalmazott.®

IZJAVA O SKLADNOSTI ES

Iglicar B

Znamka: AEG | Proizvajalec' | Stevilka modela? | Koda proizvodnje®

Kot proizvajalec pod izklju¢no lastno odgovornostjo izjavljamo, da
izdelek, opisan v razdelku tehni¢ni podatki, izpolnjuje vse ustrezne
predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih uredb in harmoniziranih
standardov.

Pooblasc¢ena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije.®

GB EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI

Pistolj za avle

Marka: AEG | Proizvodac' | Broj modela? | Proizvodni kod®

Kao proizvoda¢, pod punom odgovorno$c¢u izjavljujemo da proizvod
opisan u tehnickim podacima zadovoljava sve relevantne odredbe
sliedecih europskih direktiva, europskih uredbi i uskladenih normi.*
Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku.’®

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Bezgalvas naglu naglotajs

Zimols: AEG | Razotajs' | Modela numurs? | RaZzo$anas kods®

Ar pilnu atbildibu més ka raZotajs deklaréjam, ka sadala Tehniskie dati
aprakstitais produkts izpilda visas atbilsto$as noradito Eiropas direktivu,
Eiropas regulu un harmonizéto standartu prasibas.*

Pilnvarots sastadit tehnisko failu.®

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Viniy mazomis galvutémis Sautuvas

Prekés Zenklas: AEG | Gamintojas' | Modelio numeris? | Gamybos kodas®
Mes, gamintojai, atsakingai pareiSkiame, kad techniniy duomeny
dokumente aprasytas gaminys atitinka visas atitinkamas toliau nurodyty
Europos direktyvy, Europos reglamenty ir darniyjy standarty nuostatas.*
|galiotas sudaryti techninj failg.®

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Krohvinaelapiistol

Mark: AEG | Tootja' | Mudeli number? | Tootekood®

Kinnitame tootjana oma ainuisikulisel vastutusel, et jaotises
,Tehnilised andmed” kirjeldatud toode vastab kdigile jargmiste
Euroopa direktiivide, Euroopa maaruste ja Uhtlustatud standardite
asjakohastele satetele.*

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik.>

() OEKNAPALMS O COOTBETCTBUU ESC

Bo37€3a6MBHON NUCTONET ANA (PUHULLHBLIX rBO3Ae

Mapka: AEG | Marotosutens' | Homep mogenw? | Kog npovssogutens®
Co Bcell OTBETCTBEHHOCTbIO Kak MPOW3BOAMTENb 3asiBNISIEM, 4TO
u3genve, ykasaHHoe B « TEXHUYECKMX XapakTepUCTHKax», OTBEYAET BCEM
COOTBETCTBYHOLUMM MOMNOXEHUSM CIeAyIOLLUX EBPONENCKUX AWPEKTUB,
€BPONENCKNX PEraMeHToB, a Takxke rapMOHWU3NPOBaHHbLIX CTaHAapToB.*
JIMLo, OTBETCTBEHHOE 3@ NOATOTOBKY TEXHUYECKOV AOKYMEHTaLMN.

(9 DEKNAPALIUA HA EO 3A CbOTBETCTBUE

Takep 3a NMpoHU

Mapka: AEG | Mpoussoauten' | Homep Ha mopena? | Mpou3BoacTBeH
kop®

Kato npousBoguTen paeknapupamMe Ha CBOSI JIMYHA OTFOBOPHOCT,
Ye NPOAYKTLT, onucaH B ,TEXHWYECKM [aHHW®, OTrOBaps Ha BCUYKM
CbOTBETHN pasnopeabu Ha AMPEeKTUBATE W pernameHTuTe  Ha
EBponeickust Cbio3 1 XapMOHW3MPaHNTE CTaHaapTyi no-gony.*
YNbNHOMOLLEHO N1Lie 3a CbCTaBsIHE Ha TeXHU4eckus dain.®

®

@ DECLARATIA CE DE CONFORMITATE

Pistol pentru cuie fara cap

Marca: AEG | Producétor’ | Numar serie? | Cod produs®

In calitate de producétor, declardm pe proprie responsabilitate c
produsul descris n fisa de date tehnice indeplineste toate prevederile
relevante ale directivelor Uniunii Europene, ale Regulamentelor UE si
standardele armonizate.*

Autorizat sa completeze fisa tehnica.®

m EK-OEKNAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

3akoByBay

Tproscka mapka: AEG | Mpoussoauten' | Bpoj Ha mogen? | Wudpa Ha
npo13BoACTBO®

Huve, kako npoussoguTen, wusjaBysamMe noA Hala eAUHCTBEHA
OArOBOPHOCT [jeka MPOM3BOAOT OMUWaH BO TeXHUYku nopatoun rm
UCMOJHYBa CUTE COOABETHW 0APeAtY Ha CriesHUTE eBPOMNCKU AUPEKTUBH,
€BPONCKU PerynaTusm 1 ycornacexu ctanaapan.

OBnacTeH 3a npubnpare TeXHU4KM noaaToum.®

(I3 DEKNAPALYS BIAMNOBIQHOCTI €C

Liesixozabusau

Mapka: AEG | Bupo6Hk' | Homep Ha Moaena? | 3aBoacbkuit koa®

K BUPOGHMK MM BiANOBIgaNbHO 3asiBMSIEMO, LIO OMUCAHUNA HKYe Yy

TexHiYHMX [aHuX, NpUCTPIii BiANOBIZAE BCIM YMHHWUM MOMOXEHHSIM

ovpekTe €C, €Bponeiicbk1x HOPM Ta rapMOHi30BaHUX cTaHAapTiB.*

YNOBHOBaXEHWIA CknaaaTi TeXHIYHY AOKyMeHTaLlito.
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